
MINISTERSTVO VNITRA ČR

ÚSEK VEŘEJNÉ SPRÁVY

září 2005

Česko - německý a Německo - český

SS LLOOVVNN ÍÍ KK

VYBRANÝCH ODBORNÝCH VÝRAZŮ 
Z OBLASTI REFORMY VEŘEJNÉ SPRÁVY

2. aktualizované a podstatně doplněné vydání

Tschechisch - deutsches und 
Deutsch - tschechisches

WWÖÖRR TT EE RRBBUUCCHH
AUSGEWÄHLTER FACHAUSDRÜCKE 

AUS DEM BEREICH REFORM 
DER ÖFFENTLICHEN VERWALTUNG

2., aktualisierte und wesentlich ergänzte Ausgabe





Èesko-nìmecký a Nìmecko-èeský slovník vybraných odborných výrazù z oblasti 
reformy veøejné správy

©Vydal: Ministerstvo vnitra ÈR
úsek veøejné správy, odbor modernizace veøejné správy
oddìlení mezinárodních stykù ve veøejné správì

Autor: Ing. Antonín  K a ò a

Schválil: RNDr. Josef Postránecký

Vydání: druhé

Grafická úprava, sazba: Miroslav Pilát

Vytiskla: Tiskárna Ministerstva vnitra, p.o., Bartùòkova 4, l49 00 Praha 4

Poèet stran: 192

Místo a rok vydání: Praha, 2005

Tschechisch-deutsches und Deutsch-tschechisches Wörterbuch ausgewählter
Fachausdrücke aus dem Bereich der Reform der öffentlichen Verwaltung

Herausgeber: Innenministerium der Tschechischen Republik

Bereich Öffentliche Verwaltung
Abteilung Modernisierung der öffentlichen Verwaltung
námìstí Hrdinù 3, 140 21 Prag 4

Verfasser: Dipl. Ing. Antonín  K a ò a

Ausgabe: zweite

Grafik, Satz: Miroslav Pilát

Gedruckt in: Tiskárna Ministerstva vnitra, p.o., Bartùòkova 4, 149 00 Praha 4,
Tschechische Republik

Seitenzahl: 192

Herausgeben: Prag 2005

ISBN 80-239-0518-X 1. vyd.

ISBN 80-239-5469-5 2. vyd.



Èesko – nìmecký

SLOVNÍK

VYBRANÝCH ODBORNÝCH VÝRAZÙ Z OBLASTI

REFORMY VEØEJNÉ SPRÁVY

2. aktualizované a podstatnì doplnìné vydání

Tschechisch – deutsches

WÖRTERBUCH

AUSGEWÄHLTER FACHAUSDRÜCKE AUS DEM BEREICH

REFORM DER ÖFFENTLICHEN VERWALTUNG

2., aktualisierte und wesentlich ergänzte Ausgabe

MINISTERSTVO VNITRA ÈR
ÚSEK VEØEJNÉ SPRÁVY

záøí 2005



4



5

Pøedmluva

Dovolujeme si Vám pøedložit 2. vydání Èesko-nìmeckého a Nìmecko-èeského slovníku
vybraných odborných výrazù z oblasti reformy veøejné správy. Od prvního vydání této publi-
kace uplynuly již více než dva roky. V tomto období skonèila reforma územní veøejné správy
a úsilí se pøesouvá k modernizaci ústøední státní správy. Dne 1. kvìtna 2004 se Èeská repub-
lika stává plnoprávným èlenem Evropské unie. Tyto významné zmìny ovlivnily také strukturu
a rozsah pøedkládaného díla.

Každá èást obsahuje více než 3200 výrazù, které byly pøevzaty z odborných èasopisù, pub-
likovaných materiálù o reformì a modernizaci veøejné správy a pøedevším získány excerpcí
pøíslušných zákonù. Díky tomu vzrostl rozsah slovníku více než trojnásobnì.

Stejnì jako u prvního vydání se obracíme na uživatele slovníku s žádostí o pøipomínky, pod-
nìty a doplnìní, které by pøispìly k jeho zkvalitnìní. Mùžete je prùbìžnì zasílat oddìlení 
mezinárodních stykù ve veøejné správì písemnì (nám. Hrdinù 3, 140 21 Praha 4), faxem 
974 816 807 nebo elektronicky (akana@mvcr.cz).

Díky spolupráci s pøíslušnými pracovišti v Rakousku a Švýcarsku jsme mohli slovník dopl-
nit o rakouské a švýcarské pojmosloví a zvýšit tak jeho využitelnost pro zamìstnance státní
správy a samosprávy, kteøí spolupracují s rakouskými a švýcarskými partnery.

Èeská èást slovníku byla posouzena odbornými pracovníky úseku veøejné správy Minister-
stva vnitra. Nìmeckou èást peèlivì pøehlédli a doplnili Dr. Wolfgang Nicht z Drážïan, pracov-
nice odboru správní reformy Úøadu Spolkového kancléøství Rakouské republiky a advokát
Ulrich Hubler, lic. iur., právní sekretáø vedení Úøadu pro obce kantonu Curych, za což jim
patøí podìkování.

Doufáme, že dílo dobøe poslouží všem, kteøí používají odborné výrazy z oblasti veøejné
správy v komunikaci s partnery z nìmecky mluvících zemí a s nìmeckými, rakouskými a švý-
carskými správními odborníky ve své každodenní praxi.

RNDr. Josef  P o s t r á n e c k ý

námìstek ministra vnitra

pro veøejnou správu

Praha, srpen 2005



Uspoøádání slovníku a poznámky k jeho užívání

1. Hesla jsou øazena za sebou abecednì, terminologická spojení a slovní obraty podle první-
ho slova.

2. Termíny jsou vytištìny tuènì. 

3. Rody jsou oznaèeny kurzívou (m, f, n). U výrazù zaøazených ve formì množného èísla se
používá zkratka „pl“ v závorce za heslem a zároveò je uveden i rod podstatného jména,
napø. finanzielle Bedingungen (f pl)

4. Adjektiva v nìmèinì se neskloòují, v èeštinì jsou uvádìna v rodu mužském.

5. Pøed vlastním slovníkem je seznam použitých zkratek a regionálních znaèek. Na konci
slovníku se nacházejí vybrané zkratky  z oblasti veøejné správy a evropské agendy.

6. Lomítko (/) naznaèuje, že se tato èást slova opakuje v následujících zápisech. Tam je nah-
razena tildou (~).

Ordnung des Wörterbuchs und Hinweise zu dessen Benutzung 

1. Die Stichwörter sind in alphabetischer Ordnung eingeordnet, zusammengesetzte Wörter
und Wendungen stehen unter dem ersten Wort der Wendung.

2. Die Ausdrücke sind fett gedruckt.  

3. Die Bezeichnung des Geschlechts (f, m, n) ist in Kursivschrift angeführt. Bei den Ausdrü-
cken in der Mehrzahlform wird das Kürzel „pl“ in den Klammern hinter dem Stichwort
benutzt und gleichzeitig ist auch das Geschlecht des Hauptworts, z. B. (m pl), angeführt.

4. Deutsche Adjektive stehen in unflektierter Form, tschechische in der männlichen Form. 

5. Vor dem eigentlichen Wörterbuch befindet sich ein Verzeichnis der verwendeten Abkür-
zungen und regionalen Zeichen. Am Ende des Wörterbuchs wurden ausgewählte Abkür-
zungen aus den Bereichen öffentliche Verwaltung und Euroagenda aufgenommen.

6. Ein Schrägstrich (/) zeigt an, dass sich ein durch die entsprechende Tilde (~) ersetzter Wort-
teil bei darauffolgenden Einträgen wiederholt.
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7

Seznam použitých zkratek a regionálních znaèek:

(m) podstatné jméno rodu mužského (v nìmèinì èlen der)

(f) podstatné jméno rodu ženského (v nìmèinì èlen die)

(n) podstatné jméno rodu støedního ( v nìmèinì das)

(pl) množné èíslo

histor. pojem užívaný v oblasti veøejné správy v minulosti

; støedník oddìluje další význam slova

, èárka oddìluje rovnocenné pojmy, synonyma

( ), / / závorky používáme pro doplnìní nebo vysvìtlení hesla, resp. pøekladu

AU rakouská nìmèina

CH švýcarská nìmèina

DE nìmecká nìmèina
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A
absolutní vìtšina odevzdaných platných

hlasù absolute Mehrheit (f) der abgegebe-
nen gültigen Stimmen

acquis Spoleèenství Acquis communau-
taire/gemeinschaftlicher Besitzstand (m)

adaptabilita Adaptabilität (f), Anpassungsfä-
higkeit (f)

adicionalita Zusätzlichkeit (f)

administrativa Verwaltung (f), Verwaltungs-
apparat (m), Administration (f)

administrativní; správní Verwaltungs-

administrativní èinnost administrative Tätig-
keit (f)

~ èlenìní Èeské republiky administrative
Gliederung (f) der Tschechischen Republik

~ opatøení mající diskriminaèní dopad na
obèany EU Verwaltungsmaßnahme (f) mit
diskriminierender Wirkung für EU-Bürger

~ struktury pro harmonizaci práva Verwal-
tungsstrukturen (f pl) zur Harmonisierung
des Rechts

~ zásah verwaltungstechnischer Eingriff (m)

~ zatížení obèanù administrative Belastung (f)
der Bürger

Agenda 2000 Agenda 2000 (f)

agenda justièní a policejní spolupráce Agen-
da (f) der polizeilichen und der justiziellen
Zusammenarbeit

agendy výkonu pøenesené pùsobnosti Agen-
den (f pl) der Ausübung des übertragenen
Wirkungskreises

agentura Agentur (f)

agentury Evropské unie Agenturen (f pl) der
Europäischen Union

aglomerace Agglomeration (f), Zusammenbal-
lung (f)

aglomeraèní úèinek, efekt aglomerace Agglo-
merationseffekt (m)

~ nevýhody Agglomerationsnachteile (m pl)

~ výhody Agglomerationsvorteile (m pl)

Akademie vìd Èeské republiky (AV ÈR)

Akademie (f) der Wissenschaften der Tsche-
chischen Republik

akce Aktion (f), Operation (f), Maßnahme (f)

akcechopnost jednotky sboru dobrovolných
hasièù Einsatzfähigkeit (f) der Einheit der
freiwilligen Feuerwehr

akciová spoleènost (a.s.)  Aktiengesellschaft
(f) (AG)

akèní plán Evropské Komise Aktionsplan (m)
der Europäischen Kommission

Akèní plán Evropské komise „Cesta Evro-
py k informaèní spoleènosti“ Aktionsplan
(m) der Europäischen Kommission  „Weg
Europas zur Informationsgesellschaft“

Akèní plán realizace státní informaèní poli-
tiky Aktionsplan (m) zur Realisierung der
staatlichen Informationspolitik

Akèní program pro støední a východní
Evropu Aktionsprogramm (n) für Mittel-
und Osteuropa

akreditace Akkreditierung (f), Zulassung (f),
Zertifizierung (f)

~ osvìdèení Zertifizierung (f) der Bescheini-
gung  

~ vzdìlávací instituce Zertifizierung (f) der Bil-
dungsinstitution

~ vzdìlávacího programu Zertifizierung (f)
des Bildungsprogramms

Akreditaèní komise Ministerstva vnitra ÈR
(AK MV ÈR) Zulassungskommission (f)
des Innenministeriums der Tschechischen
Republik

akreditaèní øízení Akkreditierungsverfahren
(n), Zertifizierungsverfahren (n)

akreditovaný poskytovatel certifikaèních
služeb zertifizierter Anbieter (m) der Zer-
tifizierungsdienstleistungen

Akt o pøistoupení Rakouska, Švédska a
Finska Akt (m) über den Beitritt Österreichs,
Schwedens und Finnlands

aktivní volební právo, právo volit aktives
Wahlrecht (n)

aktualizace druhopisù matrièních knih Fort-
schreibung (f) der Zweitschriften der Perso-
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nenstandsbücher

~ údajù Aktualisierung (f) der Angaben

Amsterodamská smlouva (1997/1999) Ams-
terdamer Vertrag (m), Vertrag (m) von Ams-
terdam

analýza hospodáøského a sociálního rozvo-
je územního obvodu kraje Analyse (f) der
wirtschaftlichen und sozialen Entwicklung
im Gebiet des Bezirks

~ pùsobností orgánù územních samospráv-
ných celkù Analyse (f) der  Wirkungskrei-
se der Organe der territorialen Selbstverwal-
tungseinheiten

~ situace regionù spoleèenství a jejich hospo-
dáøského a sociálního rozvoje Analyse (f)
der sozioökonomischen Lage und Entwick-
lung der Regionen der Gemeinschaft 

~ stavu regionálního rozvoje Analyse (f) des
Zustands der regionalen Entwicklung

~ veøejných služeb Analyse (f) der öffentlichen
Dienstleistungen

aplikace biometrických údajù do cestovních
dokladù Anwendung (f) der biometrischen
Daten in den Reiseausweisen 

~ elektronického podpisu pøi uskuteèòová-
ní nìkterých správních úkolù Applikati-
on (f) der elektronischen Unterschrift bei der
Erfüllung gewisser Verwaltungsaufgaben

~ práva, užití práva, uplatnìní práva Rechts-
anwendung (f)

~ zákona, použití zákona Gesetzesanwendung
(f), Gesetzesvollzug (m)

aplikaèní program Anwendungsprogramm
(n)

~ program automatizovaného zpracování
údajù Anwendungsprogramm (n) der auto-
matischen Datenverarbeitung

aplikovaný výzkum verfahrensorientierte For-
schung (f)

arbitrážní výbor Vermittlungsausschuss (m)

archiv Archiv (n)
~ krajský Bezirksarchiv (n)

~ mìstský Stadtarchiv (n)

~ Národní Nationalarchiv (n)

~ oblastní Regionalarchiv (n)

~ obecní Gemeindearchiv (n)

~ katastrálních map Katastralkartenarchiv (n)

Armáda Èeské republiky (AÈR) Armee (f)
der Tschechischen Republik

Asociace krajù Èeské republiky (AK ÈR)
Zusammenschluss (m) von Bezirken der
Tschechischen Republik, Vereinigung (f) der
Bezirke der Tschechischen Republik

asociaèní dohoda, dohoda o pøidružení Asso-
ziirungsabkommen (n)

asymetrický model veøejné správy asymme-
trisches Modell (n) der öffentlichen Verwal-
tung

atypické sekundární právní normy (akty „sui
generis“) atypische sekundäre Rechtsnor-
men (f pl)(Akte (f) „sui generis“)

audiovizuální digitální prostøedí audiovisu-
elles digitales Umfeld (n)

~ dílo audiovisuelles Werk (n)

~ politika EU audiovisuelle Politik (f) der EU

~ produkce audiovisuelle Produktion (f)

audit Prüfung (f), Audit (m)(n), Wirtschaftsprü-
fung (f), Revision (f) (CH), Überprüfung (f)
(CH)

audit obce Prüfung (f) der Gemeinde, Gemein-
deprüfung (f)

~ systémù Audit (n) der Systeme

~ výkonu Leistungsaudit (n)

auditní skupina Bewertungsteam (n)

auditor Abschlussprüfer (m), Auditor (m),
Prüfer (m), Wirtschaftsprüfer (m), Rech-
nungsprüfer (m), Revisor (m)

auditovaný orgán veøejné správy geprüftes
Organ (n) der öffentlichen Verwaltung

autonomie Autonomie (f); Selbstverwaltung (f)

autonomie v rozhodování Entscheidungs-
freiheit (f)

autonomní, samosprávný autonom, Selbstver-
waltungs-, sich selbst verwaltend 

autorizace k nakládání s nebezpeènými
odpady Autorisierung (f) für die Sonderab-
fallentsorgung

aktualizace
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autorizovaná èinnost autorisierte Tätigkeit (f)

~ osoba autorisierte Person (f), bevollmächtig-
te Person (f)

azylová a pøistìhovalecká politika Asyl-
und Einwanderungspolitik (f)

B
bakaláø Bakkalaureus (m), Bachelor (m)

bakaláøské studium Bakkalaureatstudium (n)

bakaláøský studijní program Bakkalaureat-
studienprogramm (n)

Balanced Scorecard (BSC) (metoda vyváže-
ných ukazatelù) Balanced Scorecard
(BSC)(Methode (f) der gewichteten Kenn-
zahlen)

bankovní úèet Bankkonto (n)

Belgie Belgien (n)

benchmarking Benchmarking (f)

bezodpadová technologie abfallfreie Techno-
logie (f)

bezodpadový abfallfrei

bezpeènì sdílené komunikaèní rozhraní
sicher geteilte Kommunikationsschnittstel-
le (f)

bezpeèné uložení a zpracování dat sichere
Datenspeicherung (f) und -verarbeitung (f)

bezpeènost dat, zabepeèení dat Datensicher-
heit (f)

~ dopravy Verkehrssicherheit (f)

~ informaèních systémù Sicherheit (f) der
Informationssysteme

~ práce Arbeitschutz (m), Arbeitssicherheit (f)

~ pøepravy Transportsicherheit (f)

~ silnièního provozu Sicherheit (f) des Straßen-
verkehrs

Bezpeènostní informaèní služba (BIS) Sicher-
heitsinformationsdienst (m)

bezpeènostní politika Sicherheitspolitik (f)

~ politika ICT Sicherheitspolitik (f) ICT

~ rada kraje Sicherheitsrat (m) des Bezirks

~ rada obce Sicherheitsrat (m) der Gemeinde

B~ rada státu (BRS) Sicherheitsrat (m) des
Staates

~ standard ISVS Sicherheitsstandard (m) der
Informationssysteme der öffentlichen Ver-
waltung

~ zákonodárství Sicherheitsgesetzgebung (f),
Vorschriften (f pl) zur Erreichung des
Sicherheitsziels

bezpeèný autorizovaný pøístup gesicherter
autorisierter Zutritt (m)

bezprostøednì nadøízený pøedstavený unmit-
telbarer Vorgesetzter (m)

bezprostøední dotèenost individuelle Betrof-
fenheit (f), unmittelbare Betroffenheit (f)

~ platnost smìrnic unmittelbare Geltung (f) der
Richtlinien

~ použitelnost komunitárního práva unmit-
telbare Anwendbarkeit (f) des Gemein-
schaftsrechts

bìžné pøíjmy obecního rozpoètu laufende
Einnahmen (f pl) des Gemeindebudgets

bìžný rok laufendes Jahr (n)

Bílá kniha Weißbuch (n)

bilance poètu obyvatel Èeské republiky k
1. lednu bìžného roku Bilanz (f) der Ein-
wohnerzahl der Tschechischen Republik
zum 1. Januar des laufenden Jahres

biometrický údaj biometrische Angabe (f)

biometrika Biometrik (f)

blokace územním plánem Sperre (f) durch den
Gebietsplan

blokaèní menšina, blokující menšina Sperr-
minorität (f)

blokové øízení Bußgeldverfahren (n)

bod jednání Tagesordnungspunkt (m), Ver-
handlungspunkt (m)

~ programu Programmpunkt (m)

boj proti sociální diskriminaci Kampf (m)
gegen soziale Diskriminierung

~ proti hluku Lärmbekämpfung (f)

~ proti katastrofám Katastrophenbekämp-
fung (f)

Bruselská smlouva (1972) Vertrag (m) von

Bruselská
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Brüssel (1972)

Bruselský pakt (1948) Brüsseler Pakt (m)
(1948)

bydlištì Wohnort (m)

C
celkové náklady investice gesamte Investiti-

onskosten (f pl)

~ pøíjmy èlenského státu ze strukturálních
fondù Gesamtumfang (m) der von einem
Mitgliedsstaat erhaltenen Mittel aus den
Strukturfonds

~ výsledky voleb do zastupitelstev krajù
Gesamtwahlergebnisse (n pl) in die Bezirks-
vertretungen

celkový plán rozvoje regionù globaler Ent-
wicklungsplan (m) der Regionen

~ poèet platných hlasù odevzdaných v kraji
Gesamtzahl (f) der im Bezirk abgegebenen
gültigen Stimmen

~ výsledek voleb v kraji Gesamtwahlergebnis
(n) im Bezirk

celní politika Zollpolitik (f)

~ unie Zollunion (f)

~ úøad (CÚ) Zollamt (n) (ZA, ZollA)

celoplošný flächendeckend

celostátní hrubý výnos danì z pøidané hod-
noty gesamtstaatlicher Rohertrag (m) der
Mehrwertsteuer

~ hrubý výnos danì z pøíjmù fyzických
osob vybírané srážkou podle zvláštní
sazby gesamtstaatlicher Rohertrag (m) der
durch den Abzug nach Sondersatz erhobe-
nen Einkommensteuer der physischen Per-
sonen

~ hrubý výnos danì z pøíjmù fyzických
osob ze závislé èinnosti a funkèních požit-
kù gesamtstaatlicher Rohertrag (m) der
Einkommensteuer der physischen Personen
aus einer abhängigen Beschäftigung oder
aus Funktionsbezügen

~ hrubý výnos danì z pøíjmù právnických
osob gesamtstaatlicher Rohertrag (m) der
Einkommensteuer der juristischen Personen

~ legislativa gesamtstaatliche Gesetzgebung (f)

~ úroveò gesamtstaatliche Ebene (f)

celoživotní vzdìlávání Weiterbildung (f),
lebenslanges Lernen (n)

cena kraje Bezirkspreis (m)

~ obce Gemeindepreis (m)

~ za památkovou péèi Preis (m) für Denkmal-
pflege

centralizovaný systém veøejné správy zentra-
lisiertes System (n) der öffentlichen Verwal-
tung

centrální úroveò zentrale Ebene (f)

Centrum pro regionální rozvoj Zentrum (n)
für regionale Entwicklung

certifikace Zertifikation (f)

certifikaèní dokumentace Bescheinigungsdo-
kumente (m pl)

~ orgán Zertifizierungsstelle (f)

~ øízení, schvalovací øízení Bescheinigungs-
verfahren (n)

~ služby Zertifizierungsleistungen (f pl)

certifikát, osvìdèení, vysvìdèení Zertifikat (n)

cesta k dosažení cílù a priorit Weg (m) zu den
Zielen und Prioritäten

cestovní doklad Reisedokument (n)

~ pas Reisepass (m)

~ ruch Reiseverkehr (m), Fremdenverkehr
(m)

cíl reformy územní veøejné správy Ziel (n)
der Reform der öffentlichen Gebietsverwal-
tung

~ reformy veøejné správy Ziel (n) der Reform
der öffentlichen Verwaltung

cíle EU Ziele (n pl) der Europäischen Union

~ strukturální politiky EU Ziele (n pl) der
Strukturpolitik der EU

církevní spoleènost Kirchengemeinschaft (f),
Kirchengemeinde (f)

cizí právní øád ausländische Rechtsordnung (f)

~ státní obèan Bürger (m) eines fremden
Staates

controlling Controlling (n)

Bruselský
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È
èást krajinného celku Teil (m) der Land-

schaftseinheit

~ obce Gemeindeteil (m)

èásteèná harmonizace práva teilweise Rechts-
angleichung (f)

èástka Vìstníku právních pøedpisù kraje
Stück (n) des Amtsblatts der Rechtsvor-
schriften des Bezirks

èekatel na službu Dienstanwärter (m)

~ na úøednické místo Amtsanwärter (m)

~ pro obor služby Anwärter (m) für Dienstbe-
reich

èekatelství Anwärterschaft (f)

èerpání náhradního volna Überstundenaus-
gleich (m)

~ penìžních prostøedkù Inanspruchnahme (f)
von Geldmitteln

~ úèelových prostøedkù Inanspruchnahme
(f) von zweckgebundenen Mitteln

Èeská inspekce životního prostøedí (ÈIŽP)
Tschechische Umweltinspektion (f)

Èeská národní banka (ÈNB) Tschechische
Nationalbank (f)

Èeská pošta (ÈP) Tschechische Post (f)

Èeská republika (ÈR) Tschechische Republik
(f)

Èeská školní inspekce (ÈŠI) Tschechische
Schulinspektion (f)

Èeský báòský úøad (ÈBÚ) Tschechisches
Bergamt (n)

Èeský institut interních auditorù (ÈIIA)
Tschechisches Institut (n) der internen Wirt-
schaftsprüfer

Èeský statistický úøad (ÈSÚ) Tschechisches
Amt (n) für Statistik

Èeský úøad zemìmìøièský a katastrální
(ÈUZK) Tschechisches Kartografie- und
Katasteramt (n)

èestná funkce Ehrenamt (n)

èestné obèanství Ehrenbürgerrecht (n)

èestný obèan obce Ehrenbürger (m) der

Gemeinde

èinnost kraje Bezirkstätigkeit (f)

~ orgánù obce Tätigkeit (f) der Gemeindeor-
gane

~ orgánù státní správy Tätigkeit (f) der Staats-
verwaltungsorgane

~ související s výkonem veøejné správy mit
der Ausübung der öffentlichen Verwaltung
zusammenhängende Tätigkeit (f)

~ územního samosprávného celku Tätigkeit
(f) der territorialen Selbstverwaltungseinheit

~ volebních orgánù Tätigkeit (f) der Wahlor-
gane

èíselná øada jednotlivých èástek Vìstníku
právních pøedpisù kraje Zahlenreihe (f)
der einzelnen Stücke des Amtsblatts der
Rechtsvorschriften des Bezirks

~ øada právních pøedpisù kraje Zahlenreihe
(f) der Rechtsvorschriften des Bezirks

èíselník kandidátù Nummer(n)verzeichnis
(n) der Kandidaten

~ kandidujících politických stran Num-
mer(n)verzeichnis (n) der kandidierenden
politischen Parteien

èíslo (è.) Nummer (f) (Nr.)

èíslování dokladù Belegnummerierung (f)

èíslování budov Nummerierung (f) der Gebäu-
de

èistièka odpadních vod Kläranlage (f)

èistota ovzduší Luftreinheit (f)

èistota ulic Straßensauberkeit (f)

èistý výnos Nettoeinnahme (f)

èištìní odpadních vod Abwasserreinigung
(f)

èlánek (èl.) /právního pøedpisu, zákona/
Artikel (m) (Art.) /einer Rechtsvorschrift,
eines Rechtserlasses (m), eines Gesetzes (n)/

èlen akreditaèní komise Mitglied (n) der
Zulassungskommission

~ bezpeènostní rady kraje Mitglied (n) des
Sicherheitsrats des Bezirks

~ bezpeènostní rady obce Mitglied (n) des
Sicherheitsrats der Gemeinde

èlen
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~ Hospodáøského a sociálního výboru EU
Mitglied (n) des Wirtschafts- und Sozialaus-
schusses der EU

~ komise Kommissionsmitglied (n)

~ Nejvyššího kontrolního úøadu Mitglied (n)
der Obersten Kontrollbehörde

~ obecní rady Mitglied (n) des Gemeinderats

~ odvodní komise Mitglied (n) des Muste-
rungsausschusses

~ okrskové volební komise Mitglied (n) des
Bezirkswahlausschusses

~ okrskové volební komise s hlasem porad-
ním Mitglied (n) des Bezirkswahlausschus-
ses mit beratender Stimme

~ rady Ratsmitglied (n)

~ rady kraje Mitglied (n) des Bezirksrats

~ rady školy Schulratsmitglied (n)

~ Státní volební komise Mitglied (n) des
Staatlichen Wahlausschusses

~ statutárního orgánu právnické osoby Mit-
glied (n) des statutarischen Organs einer
Rechtsperson

~ vlády Regierungsmitglied (n)

~ výbìrové komise Mitglied (n) des Auswahl-
ausschusses

~ výboru Ausschussmitglied (n)

~ zastupitelstva Mitglied (n) der Vertretungs-
körperschaft, Vertretungsmitglied (n)

~ zastupitelstva kraje Mitglied (n) der Vertre-
tungskörperschaft des Bezirks

~ zastupitelstva obce Mitglied (n) der Vertre-
tungskörperschaft der Gemeinde, Mitglied
(n) der Gemeindevertretung

~ zkušební komise Mitglied (n) der Prüfungs-
kommission

~ zvláštního orgánu Mitglied (n) des Sonder-
organs

èlenìní státu na kraje Staatsgliederung (f) in
Bezirke

èlenská obec svazku obcí Mitgliedsgemeinde
(f) des Gemeindeverbands, einzelne Zweck-
verbandsgemeinde (f) CH

èlenské státy Evropské unie Mitgliedstaaten

(f pl) der Europäischen Union

èlenství kraje v právnické osobì Mitglied-
schaft (f) des Bezirks in einer Rechtperson 

~ v okrskové volební komisi Mitgliedschaft
(f) im Bezirkswahlausschuss   

~ v Unii Zugehörigkeit (f) zur Union

~ v Komisi Mitgliedschaft (f) in der Kommis-
sion

ètení biometrických údajù na kontrolních
místech Lesen (n) der biometrischen Anga-
ben an den Kontrollstellen

D
další bod programu weiterer Tagesordnungs-

punkt (m)

~  èlenové Rady kraje weitere Mitglieder (n
pl) des Bezirksrats

~  orgány kraje weitere Bezirksorgane 
(n pl)

~  orgány mìsta weitere Organe (n pl) der Stadt

~  orgány mìstské èásti weitere Organe (n pl)
des Stadtteils

~  orgány obce weitere Gemeindeorgane (n pl)

~  orgány statutárního mìsta weitere Orga-
ne (n pl) der Stadt mit Sonderstatus

~  požadavky, doplòující požadavky weiter-
gehende Anforderungen (f pl)

~  pøíslušné orgány übrige zuständige Behör-
den (f pl)

~  rozvoj Weiterentwicklung (f)

~  vzdìlávání Weiterbildung (f)

~  vzdìlávání a pøíprava na povolání beruf-
liche Fortbildung (f)

~  vzdìlávání pedagogických pracovníkù
Weiterbildung (f) der pädagogischen Ange-
stellten

daò z pøidané hodnoty (DPH) Mehrwertsteu-
er (f) (MwSt)

danì 
~ místní örtliche Steuern (f pl)

~ sdílené anteilige Steuern (f pl)

~ výluèné ausschließliche Steuern (f pl)

èlen
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daòový pøíjem Steuereinkommen (n), Steuer-
aufkommen (n)

– rozpoètu obce am Gemeindebudget

– rozpoètu kraje am Bezirksbudget

daòová harmonizace Steuerharmonisierung (f)

daòové hledisko steuerlicher Aspekt (m)

~ identifikaèní èíslo (DIÈ) Steuernummer (f)

~ opatøení steuerliche Maßnahme (f)

daòový úøad Finanzamt (n)

~ výnos Steuerertrag (m)

Dánsko Dänemark (n)

databáze dokumentù územních samospráv
Datenbank (f) der Dokumente der territoria-
len Selbstverwaltungen

datová sí� Datennetz (n)

datové rozhraní Dateninterface (f)

dávka sociální podpory Sozialhilfeleistung (f)

~ sociálního pojištìní Sozialversicherungsleis-
tung (f)

~ sociálního zabezpeèení (péèe) Sozialversi-
cherungsbeitrag (m), Sozialversicherungs-
abgabe (f)

decentralizace finanèních prostøedkù na
úrovni samosprávy Dezentralisierung (f)
der Finanzmittel auf der Ebene der Selbst-
verwaltung

~  kompetencí na nižší úrovni veøejné správy
Dezentralisierung (f) der Kompetenzen auf
unterer Ebene der öffentlichen Verwaltung

~  státní moci a státní správy Dezentralisie-
rung (f) der Staatsmacht und –verwaltung

~  výkonu vìtšiny správních kompetencí na
základním stupni Dezentralisierung (f)
der Ausübung der meisten Verwaltungskom-
petenzen auf der Basisebene 

~  zabezpeèení veøejných služeb Dezentrali-
sierung (f) der Sicherstellung der kommu-
nalen Dienstleistungen

decentralizované provádìní èinností struk-
turálních fondù èlenskými státy dezentra-
lisierte Durchführung (f) der Strukturfonds-
tätigkeiten durch die Mitgliedsstaaten

decentralizovaný systém veøejné správy

dezentralisiertes System (n) der öffentlichen
Verwaltung

definitiva definitive Anstellung (f)

Deklarace o demokracii a subsidiaritì Erklä-
rung (f) über die Demokratie und die Sub-
sidiarität 

dekoncentrace Dekonzentration (f)

dekoncentrovaný orgán státní správy dekon-
zentriertes Organ (n) der Staatsverwaltung

dìlba moci Gewaltenteilung (f), Gewaltentren-
nung (f) CH

~ pùsobnosti krajù Teilung (f) des Wirkungs-
kreises der Bezirke

Delegace Evropské komise v Èeské republi-
ce Repräsentanz (f) der Europäischen Kom-
mission in der Tschechischen Republik

delegovaná státní správa übertragene Staats-
verwaltung (f)

delegování pravomocí Übertragung (f) von
Befugnissen

~ rozhodování Übertragung (f) /Delegierung
(f)/ des Entscheidungsverfahrens

~ správních úkolù Übertragung (f) von Ver-
waltungsaufgaben

~ zástupcù kraje Delegierung (f) der Bezirks-
vertreter

dìlení kompetencí Verteilung (f) der Befug-
nisse, Kompetenzenverteilung (f)

demografické podmínky kraje demografische
Bedingungen (f pl) des Bezirks

demokracie Demokratie (f)

demokratické zásady ústavního poøádku
Èeské republiky demokratische Grundsät-
ze (m pl) der verfassungsmäßigen Ord-
nung der Tschechischen Republik

demokratický právní stát demokratischer
Rechtsstaat (m)

den ukonèení èinnosti okrskové volební
komise Tag (m) der Beendigung der Tätig-
keit des Bezirkswahlausschusses

~ uplynutí volebního období Tag (m) des
Ablaufs der Wahlperiode

~ voleb Wahltag (m)

den
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~ voleb do zastupitelstva kraje Tag (m) der
Wahl der Bezirksvertretung

~ vyhlášení právního pøedpisu kraje Tag (m)
der Bekanntmachung einer Rechtsvorschrift
des Bezirks

~ vyhlášení voleb do zastupitelstev krajù Tag
(m) der Bekanntmachung der Wahlen in die
Bezirksvertretungen

depolitizace státní správy Entpolitisierung (f)
der Staatsverwaltung

derogace, odchylka Abweichung (f)

derogaèní ustanovení Abweichklausel (f)

detašované pracovištì orgánu státní správy
Außenstelle (f) des Staatsverwaltungsorgans

dezurbanizace Entstädterung (f)

dezurbanizaèní procesy Entstädterungsprozes-
se (m pl)

digitální televizní služba digitales Fernsehen
(n)

dílèí pøezkoumání v polovinì období Halb-
zeitrevision (f)

~ smìrnice, provádìcí smìrnice Einzelricht-
linie (f)

diskriminace Diskriminierung (f)

diskriminace na základì pohlaví Diskriminie-
rung (f) aufgrund des Geschlechts

distribuce hlasovacích lístkù volièùm Vertei-
lung (f) der Stimmzettel an die Wähler

divize Èeského statistického úøadu (krajská
pùsobnost) Gebietsabteilung (f) des Tsche-
chischen Amtes für Statistik (Bezirkswir-
kungsbereich)

doba ukonèení hlasování Zeitdauer (f) des
Abstimmungsabschlusses (m)

~ uvolnìní pro výkon veøejné funkce Zeitdau-
er (f) der Freistellung für die Ausübung des
öffentlichen Amts

~ výkonu služby Zeitdauer (f) der Dienstaus-
übung

dobrá správa gute Verwaltung (f)

dobré mravy gute Sitten (f pl)

dobrovolná jednotka požární ochrany frei-
willige Einheit (f) der Feuerwehr

dobrovolné slouèení malých obcí (svazek
obcí) freiwilliger Zusammenschluss (m)
der kleinen Gemeinden /Gemeindeverband
(m)/

dobrovolný svazek obcí freiwilliger Gemein-
deverband (m), Zweckverband (m)

doèasné opatøení zeitweilige Maßnahme (f)

dodateèné finanèní prostøedky zusätzliche
Finanzmittel (n pl)

~ hlasování Nachabstimmung (f)

~ volby Nachwahl (f)

dodržení lhùty Fristeinhaltung (f)

~ pravomoci pøíslušného orgánu obce Befug-
niseinhaltung (f) des zuständigen Gemein-
deorgans

dodržování smluvních ustanovení Einhaltung
(f) der Vertragsbestimmungen

~ unijního práva Einhaltung (f) des Gemein-
schaftsrechts

dohled nad trhem Marktüberwachung (f)

dohlížecí úøad Aufsichtsbehörde (f)

dohoda o pøipojení obce Vertrag (m) über die
Eingemeindung

~ o slouèení mìstských èástí Vertrag (m) über
den Zusammenschluss der Stadtteile

~ o slouèení obcí Vertrag (m) über den Zusam-
menschluss der Gemeinden

~ o zmìnì hranic obce Vertrag (m) über die
Änderung der Gemeindegrenzen

dohodovací komise Einigungskommission (f)

doktrína Cassis de Dijon Doktrin (f) Cassis
de Dijon

domov dùchodcù Altenheim (n), Altersheim
(n), Seniorenheim (n)

~ pro matky s dìtmi Heim (n) für Mutter und
Kinder

doporuèení (recomendation) Empfehlung (f)

Doporuèení Rady OECD k øízení konfliktu
zájmù ve veøejné správì Empfehlung (f)
des Rates der OECD zum Handling von
Interessenkonflikten in der öffentlichen
Verwaltung

den
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doprava Verkehr (m)

dopravnì správní evidence verkehrsadmi-
nistratives Register (n)

dopravní dostupnost Verkehrszugänglichkeit
(f)

~ inspektorát Verkehrsamt (n)

~ podnik Transportunternehmen (n), Transport-
betrieb (m)

doruèení Zustellung (f)

doruèení žádosti Zustellung (f) des Ersu-
chens

dosavadní právní pøedpisy bestehende
Rechtsvorschriften (f pl)

dostupnost standardizované veøejné služby
Erreichbarkeit (f), /Zugänglichkeit (f)/ der
standardisierten öffentlichen Dienstleistung

~ úøadu Zugänglichkeit (f) des Amts 

~ vybraných veøejných služeb Erreichbarkeit
(f) der ausgewählten öffentlichen Dienstleis-
tungen

dotace na financování reprodukce majetku
územních samosprávných celkù Zuwei-
sung (f) für die Finanzierung der Wiederbe-
schaffung des Vermögens der territorialen
Selbstverwaltungseinheiten

~ na výkon zøizovatelských funkcí a èinnos-
tí pøevedených z okresních úøadù, obcí,
pøíp. rezortù krajùm Zuweisung (f) für
Trägerschaft und Tätigkeiten, die den Bezir-
ken von den Kreisämtern, Gemeinden, ggf.
den Ressorts übertragen wurden 

~ (obcím) na technickou a investièní pøípra-
vu prùmyslových ploch Zuweisungen (f)
(an die Gemeinden) für die technische Vor-
bereitung und Investitionsvorbereitung der
Gewerbeflächen

~ ze státního rozpoètu Zuweisungen (f pl) aus
dem Staatshaushalt, Zuwendungen (f pl) aus
dem Staatshaushalt

~ ze státních fondù Zuweisungen (f pl) aus den
Staatsfonds 

dotèená strana betroffene Partei (f)

dotèený orgán státní správy berührtes Staats-
verwaltungsorgan (n)

~ kraj berührter Bezirk (m), betroffener Bezirk
(m)

dotyèná oblast betreffender Bereich (m)

dotyèný orgán betreffendes Organ (n), betrof-
fenes Organ (n)

dovolená Urlaub (m)

~ na vychovávání Erziehungsurlaub (m),
Karenzurlaub (m) AU

~ na zotavenou Erholungsurlaub (m)

dozor, dohled Aufsicht (f)

~ nad výkonem pøenesené pùsobnosti obce
Aufsicht (f) über die Ausübung des übetra-
genen Wirkungskreises der Gemeinde

~ nad výkonem samostatné pùsobnosti obce
Aufsicht (f) über die Ausübung des eigenen
(selbständigen/autonomen) Wirkungskrei-
ses der Gemeinde

~ nad zákonností výkonu veøejné správy
v obci Aufsicht (f) über die Gesetzmäßigkeit
der Ausübung der öffentlichen Verwaltung
in der Gemeinde

dozorèí žaloba (žaloba na porušení smlouvy)
Aufsichtsklage (f) /Vertragsverletzungskla-
ge (f)/

druhá fáze decentralizace zweite Phase (f) der
Dezentralisierung

druhý pilíø (spoleèná zahranièní a bezpeè-
nostní politika) zweiter Pfeiler (m)
(Gemeinsame Außen- und Sicherheitspoli-
tik)

druhy sekundárních právních pramenù
Arten (f pl) der sekundären Rechtsquellen

døívìjší poèátek úèinnosti (právního pøed-
pisu kraje) früherer Beginn (m) der Wirk-
samkeit (einer Rechtsvorschrift des Bezirks)

dùvod ukonèení služebního pomìru Grund
(m) der Beendigung des Dienstsverhältnis-
ses

dùvody zproštìní výkonu služby Gründe (m
pl) der Dienstenthebung

dùvody
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E
ECU (zkr. z angl. European Currency Unit-

evropská clearingová jednotka pøed zave-
dením Euro) Ecu (m), ECU (m), Abk. für
engl. European Currency Unit (europ. Ver-
rechnungseinheit vor dem Euro)

efektivita Effektivität (f)

efektivnost, úèinnost Effizienz (f)

~ veøejné správy Leistungsfähigkeit (f) der
öffentlichen Verwaltung

eGovernment – elektronická podpora ve-
øejné správy eGovernment (n) – elektroni-
sche Unterstützung (f) der öffentlichen Ver-
waltung

ekologický audit Umwelt-Audit (n)

ekologie krajiny Landschaftsökologie (f)

ekonomické a sociální podmínky wirtschaft-
liche und soziale Bedingungen (f pl)

ekonomický a sociální pokrok ökonomischer
und sozialer Fortschritt (m)

ekonomizace veøejných služeb Ökonomisie-
rung (f) der öffentlichen Dienstleistungen

elektronická databáze sekundárního práva
elektronische Datenbank (f) des sekundären
Rechts

~ komunikace obèanù s veøejnou správou
elektronische Kommunikation (f) der Bür-
ger mit der öffentlichen Verwaltung 

~ správa (e-Government) E-Government (n)

~ veøejná správa elektronische öffentliche Ver-
waltung (f)

elektronický podpis elektronische Unter-
schrift (f)

Elektronický portál územních samospráv –
ePUSA Elektronisches Portal (n) der terri-
torialen Selbstverwaltungen – ePUSA

elektronizace výkonu veøejné správy Elek-
tronisierung (f) der Ausübung der öffentli-
chen Verwaltung

emise Emission (f), Ausgabe (f); Ausstoß (m)

Estonsko Estland (n)

etapa hodnocení Bewertungsphase (f)

etika Ethik (f)

euro (evropská mìnová jednotka) Euro (m)
(europäische Wahrungseinheit)

eurocent Eurocent (m)

EUROJUST (Evropská jednotka pro soud-
ní spolupráci) EUROJUST (n) (Europäi-
sche Einheit für die gerichtliche Zusammen-
arbeit)

eurokarta Eurocard (f)

euroobligace Eurobond (m)

euroregion Euroregion (f)

evidence Erfassung (f), Verzeichnis (n), Evidenz
(f)

~ obyvatel Einwohnerverzeichnis (n)

~ právních pøedpisù obce Erfassung (f) von
Rechtsvorschriften der Gemeinde

Evropská agentura pro rekonstrukci se síd-
lem v Soluni Europäische Agentur für den
Wiederaufbau, mit Sitz in Thessaloniki

Evropská agentura pro životní prostøedí se
sídlem v Kodani Europäische Umweltagen-
tur (f) (EEA), mit Sitz in Kopenhagen

Evropská akciová spoleènost (EAS) Europäi-
sche Aktiengesellschaft (f)

Evropská banka pro obnovu a rozvoj
(EBOR) Europäische Bank (f) für den
Wiederaufbau und die Entwicklung
(EBWE)

Evropská bezpeènostní a obranná politika
(EBOP) Europäische Sicherheits- und Ver-
teidigungspolitik (f) (ESVP)

Evropská cena za kvalitu (The European
Quality Award) (EQUA) Europäischer
Preis (m) für Qualität

Evropská centrální banka (ECB) se sídlem
ve Frankfurtu nad Mohanem Europäische
Zentralbank (f) (EZB), mit Sitz in Frankfurt
am Mein

Evropská dohoda o pøidružení Europäisches
Assoziirungsabkommen (n)

Evropská dohoda o sociální péèi Europäisches
Fürsorgeabkommen (n)

Evropská hospodáøská a mìnová unie
(EHMU) Europäische Wirtschafts- und

ECU
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Währungsunion (f) (EWWU)

Evropská charta místní samosprávy (ECHMS)
Europäische Charta (f) der kommunalen
Selbstverwaltung

Evropská charta regionální samosprávy
(ECHRS) Europäische Charta (f) der regio-
nalen Selbstverwaltung

Evropská investièní banka (EIB) se sídlem
v Lucemburku Europäische Investitions-
bank (EIB), mit Sitz in Luxemburg 

evropská judikatura (EJ) Europäische Rechts-
sprechung (f) (ER)

Evropská komise (Komise ES) (EK) Europäi-
sche Kommission (f) (EK)

Evropská komise pro lidská práva Europäi-
sche Menschenrechtskommission (f)

evropská mìna, euromìna europäische Wäh-
rung (f)

Evropská nadace odborného vzdìlávání
(ETF) se sídlem v Turínu Europäische Stif-
tung (f) für Berufsbildung (ETF), mit Sitz
in Turin

Evropská nadace pro øízení kvality (Euro-
pean Foundation for Quality Manage-
ment- EFQM) Europäische Stiftung (f) für
die Qualitätsmanagement

Evropská nadace pro zlepšování životních a
pracovních podmínek (1975) se sídlem
Dublinu Europäische Stiftung (f) für die
Verbesserung der Lebens- und Arbeitsbedin-
gungen, mit Sitz in Dublin

evropská norma (EN) Europäische Norm (f),
Euronorm (f) (EN)

Evropská odborová konfederace (EOK)
Europäischer Gewerkschaftsbund (m)
(EGB)

Evropská patentová organizace Europäi-
sche Patentorganisation (f)

Evropská platební unie (EPU) Europäische
Zahlungsunion (f) (EZU)

Evropská podniková rada (EPR) Eurobe-
triebsrat (m), Europäischer Betriebsrat (m)
(EBR)

Evropská politická spolupráce (EPS) Euro-
päische Politische Zusammenarbeit (f)

(EPZ)

Evropská rada (European Council) (ER)
Europäischer Rat (m) (ER)

Evropská rámcová úmluva o pøeshranièní
spolupráci mezi územními spoleèenství-
mi nebo úøady Europäisches Rahmenab-
kommen (n) über grenzüberschreitende
Zusammenarbeit zwischen territorialen
Gemeinschaften oder Behörden

Evropská sociální charta (ESCH) Europäi-
sche Sozialcharta (f) (ESC)

Evropská spoleèenství (ES) Europäische
Gemeinschaften (f pl) (EG)

evropská strategie zamìstnanosti europäische
Beschäftigungsstrategie (f) (EBS)

Evropská úmluva o ochranì lidských práv
a základních svobod Konvention (f) zum
Schutze der Menschenrechte und Grundfrei-
heiten, Europäische Menschenrechtskonven-
tion (EMRK)

Evropská úmluva o státním obèanství Euro-
päisches Abkommen (n) über die Staatsbür-
gerschaft

Evropská unie (EU) Europäische Union (f)
(EU)

Evropská ústava Europäische Verfassung (f)

Evropská ústøední banka (EÚB) Europäische
Zentralbank (f) (EZB)

Evropské centrum pro monitorování rasis-
mu a xenofobie se sídlem ve Vídni
(EUMC) Europäische Stelle (f) zur Beob-
achtung von Rassismus und Fremdenfeind-
lichkeit, mit Sitz in Wien

Evropské družstvo (ED) Europäische Genos-
senschaft (f) (EG)

Evropské hospodáøské spoleèenství (EHS)
Europäische Wirtschaftsgemeinschaft (f)
(EWG) 

Evropské hospodáøské zájmové sdružení
(EHZS) Europäische Wirtschaftliche Inte-
ressenvereinigung (f) (EWIV)

evropské peníze Eurogeld (n), europäische
Währung (f)

~ právo europäisches Recht (n)

evropské
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Evropské protidrogové monitorovací støedis-
ko (1993) se sídlem v Lisabonu Europäi-
sche Beobachtungsstelle (f) für Drogen und
Drogensucht, mit Sitz in Lissabon (1993)

evropské rozhodnutí Europäischer Beschluss
(m)

Evropské sdružení bank se sídlem v Bruse-
lu Europäische Bankvereinigung (f), mit Sitz
in Brüssel

Evropské sdružení volného obchodu (ESVO)
Europäische Freihandelszone (f) (EFTA)

Evropská smlouva o pøistoupení k EU Euro-
päischer Beitrittsvertrag (m)

Evropské spoleèenství (ES) Europäische
Gemeinschaft (EG)

Evropské spoleèenství pro atomovou ener-
gii (EURATOM) Europäische Gemein-
schaft (f) für die Atomenergie (EURA-
TOM)

Evropské spoleèenství uhlí a oceli (ESUO,
Montánní unie) /1952 – 2002/ Europäische
Gemeinschaft (f) für Kohle und Stahl
(EGKS, Montanunion) /1952-2002/ 

evropské správní právo europäisches Verwal-
tungsrecht (n)

Evropské støedisko pro rozvoj odborného
vzdìlávání se sídlem v Soluni (CEDE-
FOP) Europäisches Zentrum (n) für die För-
derung der Berufsbildung (CEDEFOP),
mit Sitz in Thessaloniki

evropské záležitosti (euroagenda) europäische
Angelegenheiten (Euroagenda)

Evropský fond regionálního rozvoje (EFRR),
Evropský regionální fond Europäischer
Fonds (m) für regionale Entwicklung
(EFRE)

Evropský hospodáøský prostor (EHP)
(1992,1994) Europäischer Wirtschaftsraum
(m) (EWR) (1992,1994)

Evropský institut pro normalizaci v teleko-
munikacích Europäisches Institut (n) für
Telekommunikationsnormen

Evropský institut veøejné správy (Europe-
an Institute of Public Administration -
EIPA) Europäisches Institut (n) für öffent-

liche Verwaltung (EIPA)

evropský kapitálový trh europäischer Kapi-
talmarkt (m)

Evropský konvent Europäischer Konvent (m)

evropský legislativní proces europäischer
gesetzgebender Prozess (m)

Evropský normalizaèní orgán Europäisches
Normungsgremium (n)

evropský obyèej europäische Gewohnheit (f)

evropský ombudsman Europäischer Bürger-
beauftragter (Ombudsmann) (m)

Evropský parlament (EP) Europäisches Par-
lament (n) (EP)

evropský patent Europäisches Patent (n)

Evropský patentový úøad se sídlem v Mni-
chovì (EPO) Europäisches Patentamt (n)
(EPA), mit Sitz in München

Evropský policejní úøad (EUROPOL) se síd-
lem v Haagu Europäisches Polizeiamt (n),
Europäische Polizeibehörde (f) (EUROPOL),
mit Sitz in Den Haag

Evropský rozvojový fond (ERF) Europäischer
Entwicklungsfonds (EDF) (m)

Evropský sociální fond (ESF) Europäischer
Sozialfonds (ESF) (m)

Evropský sociální prostor Europäischer Sozi-
alraum (m)

Evropský soud pro lidská práva (ESLP)
(soudní orgán Rady Evropy se sídlem ve
Štrasburku) Europäischer Gerichtshof (m)
für Menschenrechte /Gerichtsorgan des
Europarats, mit Sitz in Strassburg/ 

Evropský soud prvního stupnì (ESPS) se síd-
lem v Lucemburku Europäisches Gericht
(n) Erster Instanz (EuG), mit Sitz in Luxem-
burg

Evropský soudní dvùr (ESD) se sídlem
v Lucemburku Europäischer Gerichtshof
(EuGH) (m), mit Sitz in Luxemburg

Evropský systém centrálních bank (ESCB)
se sídlem v Lucemburku Europäisches
Zentralbankensystem (n) (ESZB), mit Sitz
in Luxemburg

Evropský úèetní dvùr (EÚD) se sídlem

Evropské
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v Lucemburku Europäischer Rechnungs-
hof (m) (EuRH), mit Sitz in Luxemburg

Evropský výbor pro normalizaci (CEN)
Europäisches Komitee (n) für Normung
(CEN)

Evropský výbor pro normalizaci v elektro-
technice (CENELEC) Europäisches Komi-
tee (n) für elektrotechnische Normung
(CENELEC)

Evropský výzkumný prostor-EVP (ERA)
Europäischer Forschungsraum (m) (EFR)

evropský zatýkací rozkaz Europäischer Haft-
befehl (m)

Evropský zemìdìlský orientaèní a záruèní
fond (EZOZF) Europäischer Orientie-
rungs- und Bürgschaftsfonds (m) für die
Landwirtschaft (EAGFL)

expertní skupina Expertengruppe (f)

Expertní skupina pro otázky etiky veøejné
správy na místní úrovni (LR-PE) Exper-
tengruppe (f) für Fragen der Ethik der
öffentlichen Verwaltung auf lokaler Ebene
(LR-PE)

Expertní skupina Výboru pro veøejnou
správu /PGC/OECD pro øízení konflik-
tu zájmù ve veøejné správì Expertengrup-
pe (f) des Ausschusses für öffentliche Ver-
waltung /PGC/OECD für das Management
von Interessenkonflikten in der öffentlichen
Verwaltung

expertní výbor Expertenausschuss (m)

Extranet Extranet (n)

F
fakultativní samosprávný svazek freiwilliger

Selbstverwaltungsverband (m)

finance Unie Finanzen (f) der Union

financování èinnosti územního samospráv-
ného celku Finanzierung (f) der Tätigkeit
der territorialen Selbstverwaltungseinheit

~ prostøednictvím dotací Finanzierung (f)
durch Zuweisungen 

~ správních èinností pøevádìných na kraje
Finanzierung (f) der auf die Bezirke über-

tragenen Verwaltungstätigkeiten

~ veøejných služeb Finanzierung (f) der öffent-
lichen Dienstleistungen

~ výkonu pøevádìných správních èinností
Finanzierung (f) der Ausübung der übertra-
genen Verwaltungstätigkeiten

finanèní dotace Finanzzuweisung (f)

~ hledisko finanzieller Aspekt (m)

~ hospodaøení svazku obcí Finanzwirtschaft
(f) des Gemeindeverbands

~ hospodaøení územních samosprávných
celkù Finanzwirtschaft (f) der territorialen
Selbstverwaltungseinheiten

~ hospodáøství, finanèní správa Finanzwirt-
schaft (f)

~ kontrola Finanzkontrolle (f)

~ kontrola ve veøejné správì Finanzkontrol-
le (f) in der öffentlichen Verwaltung

~ náklady na výkon veøejné správy finanziel-
ler Aufwand (m) die Ausübung der öffent-
lichen Verwaltung betreffend

Finanèní nástroj podpory rybolovu (FIFG)
Finanzinstrument (n) zur Unterstützung der
Fischereiwirtschaft (FIAF)

finanèní nástroje Finanzinstrumente (n pl)

~ objem Finanzierungsvolumen (n)

~ oddìlení Finanzabteilung (f)

~ opatøení finanzielle Maßnahme (f)

~ orgány obcí Finanzorgane (f) der Gemein-
den

~ plán Finanzplan (m)

~ plán pomoci Finanzierungsplan (m) der
Interventionen

~ podmínky finanzielle Bedingungen (f pl)

~ podpora rozvoje územního obvodu kraje
finanzielle Unterstützung (f) der Entwick-
lung des Verwaltungsgebiets eines Bezirks

~ podpora ze státního rozpoètu finanzielle
Unterstützung (f) aus dem Staatshaushalt

~ prostøedky Finanzmittel (n pl), finanzielle
Mittel (n pl)

~ øád EU Finanzordnung (f) der EU

finanèní
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~ øeditel Finanzdirektor (m)

~ øeditelství (krajská pùsobnost) Finanzdirek-
tion (f) (Bezirkswirkungsbereich)

~ situace obce finanzielle Lage (f) der Gemein-
de

~ správa Finanzverwaltung (f)

~ systém územní samosprávy finanzielles Sys-
tem (n) der territorialen Selbstverwaltung

~ toky v rámci veøejných rozpoètù Finanz-
flüsse (m pl) im Rahmen der öffentlichen
Haushalte

~ úøad (okresní pùsobnost) (FÚ) Finanzamt
(n), Finanzbehörde (f) (Kreiswirkungsbe-
reich) (FA, FinA)

~ výhled finanzielle Vorausschau (f)

~ zdroj Finanzquelle (f)

Finsko Finnland (n)

fiskální politika, rozpoètová politika Fiskal-
politik (f)

flexibilita Flexibilität (f)

Fond kulturních a sociálních potøeb (FKSP)
Fonds (m) der Kultur- und Sozialbedürfnis-
se

fond odmìn Belohungsfonds (m), Prämien-
fonds (m)

Fond soudržnosti Kohäsionsfonds (m)

forma finanèního pøíspìvku z fondù Form (f)
der finanziellen Beteiligung der Fonds

~ spolupráce Form (f) der Zusammenarbeit

~ vlády Form (f) der Regierung

formální vyšetøování formelle Untersuchung
(f)

formulování politiky EU s regionálním dopa-
dem Formulierung (f) der EU-Politik mit
regionalen Auswirkungen

formy rozhodování v rámci komunitárního
práva Entscheidungsformen (f pl) des
Gemeinschaftsrechts

~ volného poskytování služeb Formen (f pl)
der Dienstleistungsfreiheit 

frakce Fraktion (f)

~ Evropského parlamentu Fraktion (f) des

Europäischen Parlaments

Francie Frankreich (n)

funkce Funktion (f), Amt (n)

~ èlena zastupitelstva Amt (n) eines Mitglieds
der Vertretungskörperschaft

funkèní období zastupitelstev krajù Amtszeit
(f) der Bezirksvertretungen

G
garance za dostupnost veøejných služeb

Garantie (f) für die Erreichbarkeit der
öffentlichen Dienstleistungen

garant dostupnosti vymezených veøejných
služeb obèanùm Garant (m) der Erreichbar-
keit der bestimmten öffentlichen Dienstleis-
tungen für die Bürger

~ zabezpeèení veøejné služby Garant (m) der
Sicherstellung der öffentlichen Dienstleis-
tung

gender mainstreaming (prosazení principu
rovného postavení žen a mužù do všech
oblastí praktické politiky) gender main-
streaming (Durchsetzung des Prinzips der
Gleichstellung von Frauen und Männern in
allen Bereichen der praktischen Politik)

Generální advokát Generalanwalt (m)

Generální øeditel Generaldirektor (m)

Generální øeditelství (GØ) Generaldirektion
(f) (GD)

Generální øeditelství Evropské komise (GØ
EK) Generaldirektion (f) der Europäischen
Kommission (GD EK)

GØ Administrativa a zamìstnanci GD Per-
sonal und Verwaltung

GØ Cla a danì GD Steuern und Zollunion

GØ Doprava a energie GD Verkehr und
Energie

GØ Ekonomické a finanèní záležitosti GD
Wirtschaftliche und finanzielle Angelegen-
heiten

GØ Finanèní kontrola GD Finanzkontrolle

GØ Hospodáøská soutìž GD Wettbewerb

GØ Informaèní spoleènost GD Informations-

finanèní
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gesellschaft

GØ Justice a vnitro GD Justiz und Inneres

GØ Obchod GD Handel

GØ Podniková politika GD Unternehmenspo-
litik

GØ Regionální politika GD Regionalpolitik

GØ Rozpoèet GD Haushalt

GØ Rozšíøení GD Erweiterung

GØ Rozvoj GD Entwicklung

GØ Rybolov GD Fischereiwirtschaft

GØ Vnìjší vztahy GD Außenbeziehungen

GØ Vnitøní trh GD Binnenmarkt

GØ Výzkum a vývoj. Spoleèné výzkumné
støedisko GD Forschung und Entwick-
lung. Gemeinsame Forschungsstelle

GØ Vzdìlávání a kultura GD Bildung und
Kultur

GØ Zamìstnanost a sociální záležitosti GD
Beschäftigung und Soziales

GØ Zdraví a ochrana spotøebitelù GD
Gesundheit und Verbraucherschutz

GØ Zemìdìlství GD Landwirtschaft

GØ Životní prostøedí GD Umwelt

geografický rozsah geographischer Geltungs-
bereich (m)

geografie Geographie (f)

gesce projektu Federführung (f) des Projekts,
Trägerschaft (f) des Projekts

gestor projektu federführendes Organ (n) des
Projekts, Träger (m) des Projekts

globální grant Globalzuschuss (m)

~ informaèní infrastruktura (GII) Globalin-
formationsinfrastruktur (f)

~ informaèní spoleènost Globalinformations-
gesellschaft (f)

grafický výstup dat graphische Datenausga-
be (f)

grant Zuschuss (m), finanzielle Unterstüt-
zung (f), Stiftung (f)

Grantová agentura Èeské republiky
Zuschussagentur (f) der Tschechischen
Republik

H
harmonický, vyvážený a trvale udržitelný

rozvoj hospodáøského života harmoni-
sche, ausgewogene und nachhaltige Ent-
wicklung (f) des Wirtschaftslebens

harmonizace Harmonisierung (f), Anglei-
chung (f)

~ èeského práva (s právem EU) Harmonisie-
rung (f) des tschechischen Rechts (mit dem
Recht der Europäischen Union)

~ legislativy Harmonisierung (f) der Rechtsset-
zung, Harmonisierung (f) der Gesetzgebung

~ práva (zemí EU), pøizpùsobení legislativy
Rechtsangleichung (f) (EU-Länder)

~ práva v EU Harmonisierung (f) des Rechts
in der EU

~ právní úpravy veøejných zakázek Harmo-
nisierung (f) der Rechtsregelung öffentlicher
Aufträge

~ právních pøedpisù Harmonisierung (f) der
Rechtsvorschriften

harmonizaèní dokument Harmonisierungsdo-
kument (n), Harmonisierungsschriftstück (n)

harmonizovaná norma harmonisierte Norm (f)

harmonizovaná pravidla harmonisierte Vor-
schriften (f pl)

hasièi, hasièský sbor Feuerwehr (f)

hasièský záchranný sbor (HZS) kraje Feu-
erwehrrettungsdienst (m) des Bezirks

havárie Havarie (f)

havarijní plán kraje Havarieplan (m) des
Bezirks

HDP na obyvatele Pro-Kopf-BIP (n)

hejtman Hauptmann (m)

~ kraje Hauptmann (m) des Bezirks, Bezirks-
hauptmann (m)

hlasovací lístek Stimmzettel (m)

hlasování do zastupitelstev krajù Abstim-
mung (f) in die Bezirksvertretungen

hlasy èlenských státù Stimmen (f pl) der
Mitgliedstaaten

hlava státu Staatsoberhaupt (n)

hlava
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hlavní koordinátor Hauptkoordinator (m)

~ mìsto Hauptstadt (f)

~ úèel èinnosti pøíspìvkové organizace
Hauptzweck (m) der Tätigkeit der Zuschuss-
organisation

hmotné právo materielles Recht (n)

hodnocení Bewertung (f), Bewertungsarbeit (f)

~ oèekávaného vlivu Bewertung (f) der erwar-
teten Auswirkungen

~ pomoci Bewertung (f) der Intervention

~ v polovinì období programu Halbzeitbewer-
tung (f), Zwischenbewertung (f)

hodnotící komise Bewertungskommission (f)

~ zpráva Einschätzungsbericht (m)

Holandsko Niederlande (pl), Holland (n)

horizontální koordinace èinnosti horizonta-
le Koordinierung (f) der Tätigkeit

~ koordinace výkonu státní správy horizon-
tale Koordinierung (f) der Ausübung der
staatlichen Verwaltung

~ legislativa horizontale Rechtsvorschriften 
(f pl)

hospodaøení Wirtschaftsführung (f)

~ kraje Wirtschaftsführung (f) des Bezirks

~ svazku obcí Wirtschaftsführung (f) des
Gemeindeverbands

hospodáøská a spoleèenská obnova mìst a
pøímìstských oblastí v krizi (URBAN)
wirtschaftliche und soziale Wiederbele-
bung (f) krisenbetroffenener Städte und
Vorstädte (URBAN)

Hospodáøská a mìnová unie (HMU) Wirt-
schafts- und Währungsunion (f) (WWU)

hospodáøská a sociální soudržnost (HSS)
wirtschaftlicher und sozialer Zusammenhalt
(m)

hospodáøská a sociální soudržnost Spoleèen-
ství wirtschaftlicher und sozialer Zusam-
menhalt (m) der Gemeinschaft

hospodáøská èinnost krajù wirtschaftliche
Betätigung (f) der Bezirke 

Hospodáøská komora Èeské republiky (HK
ÈR) Tschechische Industrie- und Handels-

kammer (f)

hospodáøská politika Wirtschaftspolitik (f)

~ unie Wirtschaftsunion (f)

hospodáøský a sociální rozvoj kraje wirt-
schaftliche und soziale Entwicklung (f)
eines Bezirks

Hospodáøský a sociální výbor Evropské
unie (HSV) Wirtschafts- und Sozialaus-
schuss (m) der EU (WSA)

hospodáøský protekcionismus Wirtschaftspro-
tektionismus (m)

hospodáøsky slabé regiony wirtschaftlich
schwache Regionen (f pl)

hospodáøští a sociální partneøi Wirtschafts-
und Sozialpartner (m pl)

hranice katastrálního území Gemarkungs-
grenze (f)

~ kraje Bezirksgrenze (f)

~ obce Gemeindegrenze (f)

~ okresu Kreisgrenze (f)

~ území obce Gemeindegebietsgrenze (f)

~ vyšších územních samosprávných celkù
Grenze (f) der höheren territorialen Selbst-
verwaltungseinheiten

hrubý domácí produkt (HDP) Bruttoinlands-
produkt (n) (BIP) 

hrubý spoleèenský produkt (HDP) Bruttoso-
zialprodukt (n)

CH
charakteristika platových tøíd Charakteris-

tik (f) der Gehaltsklassen

charitativní wohltätig

~ organizace Wohltätigkeitsorganisation (f)

Charta OSN Charta (f) der Vereinten Natio-
nen

Charta veøejných služeb Charta (f) der öffent-
lichen Dienste 

Charta základních práv Evropské unie
Charta (f) der Grundrechte der Europäischen
Union

chatová osada Wochenendhaussiedlung (f)

hlavní
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chránìná oblast, chránìné území Schutzge-
biet (n)

chránìný geschützt 

~ druh geschützte Art (f)

~ zákonem gesetzlich geschützt

I
identifikace potøeb obèanù Identifizierung (f)

der Bürgerbedürfnisse

~ zdrojù skrytého dluhu Identifizierung (f) der
Quellen der versteckten Schulden, Aufde-
ckung (f) der Quellen der versteckten Schul-
den

identifikaèní èíslo úøedníka Identifizierungs-
nummer (f) des Beamten

identifikované potøeby obèanù identifizier-
te Bedürfnisse (n pl) der Bürger

imigraèní politika Einwanderungspolitik (f)

imise Immission (f), Ausstoß (m)

imisní limit Immissionsgrenzwert (m)

~ poškození Immissionsschaden (m), Immis-
sionsbeschädigung (f)

~ strop Immissionsdecke (f)

Implementace a zlepšování státní služby
v ústøedních správních úøadech (projekt
Implementace sužebního zákona) Imple-
mentierung (f) und Verbesserung (f) des
Staatsdiensts in den zentralen Verwaltungs-
behörden (Projekt „Implementierung des
Dienstgesetzes“)

implementace komunitárních politik Durch-
führung (f) der Gemeinschaftpolitiken

Implementace modelù CAF do organizací
územní veøejné správy (projekt) Imple-
mentierung (f) der CAF – Modelle in die
Organisationen der öffentlichen Gebietsver-
waltung (Projekt)

implementace pomoci ze strukturálních
fondù Implementierung (f) der Hilfe aus den
Strukturfonds

~ principù nediskriminace a rovného zachá-
zení do èeského práva Implementierung (f)
der Grundsätze der Nichtdiskriminierung

und der Gleichbehandlung in tschechisches
Recht

~ projektu do praxe Umsetzung (f) des Pro-
jekts in die Praxis

~ zákonù Implementierung (f) der Gesetze

implementaèní lhùta (do kdy musí být imple-
mentace provedena) Implementierungsfrist
(f) (bis wann die Implementierung durchge-
führt werden muss)

indikátory pro sledování a hodnocení pro-
jektu Indikatoren (m pl) der Projektüberwa-
chung und –auswertung

individuální doprava Individualverkehr (m)

~ dotèenost individuelle Betroffenheit (f)

~ podpora individuelle Unterstützung (f)

informace Information (f)

informaèní Informations-

Informaèní a komunikaèní technologie (ICT)
Informations- und Kommunikationstechno-
logien (f pl) (IKT)

informaèní heslo Informationsstichwort (n),
Informationsschlagwort (n)

~ infrastruktura Informationsinfrastruktur
(f)

~ kiosek Informationsterminal (n)

~ model kontroly Informationsmodell (n) der
Kontrolle

~ podpora informationstechnische Unterstüt-
zung (f)

~ politika Informationspolitik (f)

~ potøeby informationstechnische Bedürfnis-
se (f pl)

~ sí� Informationsnetz (n)

~ systém (IS) Informationssystem (n) (IS)

~ systém evidence obyvatel Informationssys-
tem (n) des Einwohnerverzeichnisses

~ systém krajského úøadu Informationssys-
tem (n) des Bezirksamts

~ systém plánování opatøení pro krizové
situace Informationssystem (n) für die Kri-
senplanung

~ systém pro krizový management Informa-

informaèní
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tionssystem (n) für das Krisenmanagement

~ systém o platech Informationssystem (n) über
die Gehälter

~ systém o službì a platech Informationssys-
tem (n) über den Dienst und die Gehälter

~ systém požární ochrany Informationssys-
tem (n) der Feuerwehr

~ systém státní sociální podpory Informati-
onssystem (n) der staatlichen Sozialhilfe

~ systémy veøejné správy (ISVS) Informati-
onssysteme (n pl) der öffentlichen Verwal-
tung

~ technika Informationstechnik (f)

~ technologie (IT) Informationstechnologie (f)

~ tok Informationsfluss (m)

informatika Informatik (f)

informatizace Computerisierung (f)

~ krajského úøadu (krajských úøadù) Com-
puterisierung (f) des Bezirksamts (der
Bezirksämter)

~ obcí s rozšíøenou pùsobností výkonu stát-
ní správy Computerisierung (f) der Gemein-
den mit dem erweiterten Wirkungskreis
der Staatsverwaltung

~ orgánù kraje Computerisierung (f) der Bezirks-
organe

~ územní veøejné správy Computerisierung (f)
der öffentlichen Gebietsverwaltung 

~ veøejné správy Computerisierung (f) der
öffentlichen Verwaltung 

informování obèanù o èinnosti kraje Infor-
mierung (f) der Bürger über die Bezirkstä-
tigkeit

~ veøejnosti Informierung (f) der Öffentlich-
keit

~ volièù Informierung (f) der Wähler

infrastruktura Infrastruktur (f)

infrastruktura k pøípravì a pøijetí hospodáø-
ských opatøení pro krizové stavy Infra-
struktur (f) zur Vorbereitung und Annahme
der wirtschaftlichen Massnahmen für die
Krisenstände

Iniciativa spoleèenství (IS) Gemeinschaftsini-

tiative (f)

inkaso správních poplatkù Inkasso (n) der
Verwaltungsgebühren

inovace Innovation (f)

~ technických, technologických a progra-
mových systémù Innovation (f) der techni-
schen, technologischen und Programmsys-
teme

inovaèní pøístupy a praktiky neuartige Ansät-
ze (m pl) und Methoden (f pl)

~ kurz Innovationskurs (m)

~ opatøení innovative Aktion (f)

~ program Innovationsprogramm (n)

~ semináø Innovationsseminar (n)

inspekce Inspektion (f)

inspekèní hodnocení Inspektionsbewertung (f)

inspektor Inspektor (m)

Inspektorát bezpeènosti práce (krajská
pùsobnost) Inspektion (f) der Arbeitssicher-
heit (Bezirkswirkungsbereich)

institucionální rámec institutioneller Rah-
men (m)

~ zabezpeèení sociálních služeb institutionel-
le Sicherstellung (f) der Sozialdienste

Institut pro místní správu (IMS) Institut (n)
für Kommunalverwaltung 

Institut státní správy (ISS) Institut (n) für
Staatsverwaltung

integrace obcí Zusammenschluss (m) der
Gemeinden

~ pøíslušníkù romské komunity do spoleènos-
ti Integration (f) der Angehöriger der Roma-
Gemeinschaft in die Gesellschaft

~ správního systému Integration (f) des Ver-
waltungssystems

~ správních èinností vykonávaných obcemi
Integration (f) der durch die Gemeinden aus-
geübten Verwaltungstätigkeiten

~ zdravotnì postižených dìtí do škol Einglie-
derung (f) der gesundheitlich behinderten
Kinder in die Schulen

~ žadatelù o azyl jak po stránce sociální tak
po stránce zamìstnanosti soziale und

informaèní
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berufliche Eingliederung (f) von Asylbewer-
bern

integrita dat Datenintegrität (f)

~ dokumentu Dokumentsintegrität (f)

Integrovaný informaèní systém správních a
dopravnì správních evidencí (IISSDE)
Integriertes Informationssystem (n) der ver-
waltungs- und verkehrsspezifischen Daten

integrovaný operaèní program integriertes
operationelles Programm (n)

~ pøístup k rozvoji integrierter Entwicklungs-
ansatz (m)

~ záchranný systém (IZS) integriertes Ret-
tungssystem (n)

Internet Internet (n)

internetizace krajù Internetisierung (f) der
Bezirke

~ obcí Internetisierung (f) der Gemeinden

internetová stránka Internetseite (f), Home-
page (f)

internetové stránky Ministerstva vnitra ÈR
Internetseiten (f pl) des Innenministeriums
der Tschechischen Republik, Homepages 
(f pl) des Innenministeriums der Tsche-
chischen Republik

internetový kiosk Informationsterminal (n)

interní audit (IA) internes Audit (n) (IA)

~ auditor betriebseigener Prüfer (m), interner
Betriebsprüfer (m)

~ smìrnice ministerstev interne Richtlinie (f)
der Ministerien

interval mezi spoji Intervall (n) zwischen den
Verbindungen

Intranet Intranet (n)

intregrovaná sí� kontaktních míst styku
s veøejnou správou integriertes Netz (n) der
Kontaktstellen für den Kontakt mit der
öffentlichen Verwaltung

inventarizace majetku, materiálových zásob
a závazkù Inventarisation (f) des Vermö-
gens, der Materialbestände und der Ver-
pflichtungen

investice Investition (f), Auflage (f)

investièní dotace Investitionszuwendungen 
(f pl)

~ fond Investitionsfonds (m)

~ fond pøíspìvkové organizace Investitions-
fonds (m) des Zuschussbetriebs

~ podpora Investitionsbeihilfe (f)

~ program Investitionsprogramm (n)

~ projekt Investitionsprojekt (n)

~ pøíspìvek Investitionszuschuss (m)

~ pùjèka Investitonsdarlehen (n)

~ úvìr Investitionskredit (m)

~ výdaje Investitionsausgaben (f pl)

~ zámìr Investitionsvorhaben (n)

Irsko Irland (n)

Itálie Italien (n)

J
jazyková škola Fremdsprachenschule (f)

jednací jazyk Arbeitssprache (f)

jednací øád Geschäftsordnung (f)

~ øád Poslanecké snìmovny (JØ PS) Geschäfts-
ordnung (f) der Abgeordnetenkammer

~ øád Øídícího a koordinaèního výboru ( JØ
ØKV) Geschäftsordnung (f) des Leitungs-
und Koordinierungsausschusses

~ øád Státní volební komise (JØ SVK)
Geschäftsordnung (f) der Staatlichen Wahl-
kommission

~ øád Výboru regionálního rozvoje (JØ
VRR) Geschäftsordnung (f) des Ausschus-
ses für Regionalentwicklung

~ øád zastupitelstva kraje Geschäftsordnung
(f) der Bezirksvertretungskörperschaft

jednání rady Verhandlungen (f pl) des Rates

~ výboru Verhandlungen (f pl) des Ausschus-
ses

~ zastupitelstva Verhandlungen (f pl) der Ver-
tretungskörperschaft

~ zastupitelstva obce Beratungen (f pl) der
Gemeindevertretung

jednomandátový volební obvod (volby do

jednomandátový
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Senátu) Wahlbezirk (m) mit einem Mandat
(Wahlen in den Senat)

jednomyslnost Einstimmigkeit (f)

jednorázová odmìna einmalige Vergütung (f)

~ penìžní dávka einmalige Geldleistung (f)

jednota výkonu státní správy Einheitlichkeit
(f) der Ausübung der Staatsverwaltung

jednotka dobrovolných hasièù Einheit (f) der
freiwilligen Feuerwehr

~ hasièského záchranného sboru kraje Ein-
heit (f) des Feuerwehrrettungsdienstes des
Bezirks 

~ NUTS-2 NUTS 2 – Einheit (f)

~ požární ochrany Einheit (f) des Brandschut-
zes

~ sboru dobrovolných hasièù Einheit (f) der
freiwilligen Feuerwehr

~ sboru dobrovolných hasièù obce Einheit (f)
der freiwilligen Feuerwehr der Gemeinde

~ sboru dobrovolných hasièù podniku Ein-
heit (f) der freiwilligen Feuerwehr des
Betriebs

jednotlivé konkrétní zmocnìní (omezené
pøenesení pravomoci na EU) konkrete Ein-
zelermächtigung (f) (beschränkte Kompe-
tenzübertragung (f) auf die EU)

jednotná délka programù einheitliche Pro-
grammplanungsdauer (f)

~ struktura rozvoje lidských zdrojù einheit-
liche Struktur (f) der Entwicklung der
menschlichen Ressourcen 

~ struktura øízení lidských zdrojù einheitli-
che Struktur (f) der Führung der menschli-
chen Ressourcen 

Jednotný evropský akt (JEA) (1986/7) Ein-
heitliche Europäische Akte (f) (EEA)

jednotný institucionální rámec Evropské
unie Einheitlicher institutioneller Rahmen
(m) der EU

~ programový dokument (JPD) einheitliches
Programmplanungsdokument (n)

~ programový dokument pro prioritní cíle
einheitliches Programmplanungsdokument
(n) im Rahmen der vorrangigen Ziele

~ registr informaèního systému kvality
ovzduší (ISKO) Einheitsregister (n) des
Informationssystems der Atmosphärengüte

~ systém rozvoje lidských zdrojù einheitliches
System (n) der Entwicklung der menschli-
chen Ressourcen

~ systém telekomunikaèního spojení einheit-
liches System (n) der Fernmeldeverbin-
dung 

~ vnitøní trh EU Einheitlicher Binnenmarkt
(m) der EU

~ výkon veøejné správy v území einheitliche
Ausübung (f) der öffentlichen Verwaltung
im Gebiet

jiné pøíjmy sog. andere Einnahmen (f pl)

~ správní úøady sog. andere Verwaltungsbe-
hörden (f pl)

~ stávající finanèní nástroje sog. sonstige vor-
handene Finanzinstrumente (n pl)

~ ústøední orgány státní správy sog. andere
zentrale Organe (n pl) der Staatsverwaltung

jiný správní delikt anderes Verwaltungsdelikt
(n)

~ úkon v obecném zájmu andere Handlung (f)
im allgemeinen Interesse

~ vìcnì pøíslušný ústøední správní úøad
andere sachlich zuständige Verwaltungsbe-
hörde (f)

jmenování Ernennung (f)

~ do služby Ernennung (f) zum Dienst

~ do služby na dobu neurèitou Ernennung (f)
zum Dienst auf unbestimmte Zeit 

~ do služby na dobu urèitou Ernennung (f)
zum Dienst auf bestimmte Zeit

~ na služební místo pøedstaveného Ernennung
(f) zu Dienstposten eines Vorgesetzten

~ na služební místo v oboru služby Ernennung
(f) zu einem Dienstposten im Dienstbereich

~ úøedníka Ernennung (f) eines Beamten,
Anstellung (f) eines Beamten

judikatura Evropského soudního dvora
(ESD) Rechtssprechung (f) des Europäi-
schen Gerichtshofs (EuGH)

jednomyslnost
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judikatura Evropského soudního dvora a
Soudu první instance (ESD/SPI) Rechts-
sprechung (f) des Europäischen Gerichtshofs
(EuGH) und des Gerichts der ersten Instanz

K
kanceláø Kanzlei (f), Büro (n)

Kanceláø Asociace krajù Èeské republiky
(Kanceláø AK ÈR) Kanzlei (f) des Vereins
der Bezirke der Tschechischen Republik

kanceláø hejtmana Kanzlei (f) des Bezirks-
hauptmanns

Kanceláø Poslanecké snìmovny Kanzlei (f)
des Abgeordnetenhauses (des Parlaments der
Tschechischen Republik)

Kanceláø prezidenta republiky Kanzlei (f) des
Präsidenten der Republik

Kanceláø Rady hospodáøské a sociální doho-
dy Èeské republiky (RHSD) Kanzlei (f)
des Rats für wirtschaftliches und soziales
Abkommen der Tschechischen Republik

kanceláø øeditele krajského úøadu Kanzlei (f)
des Bezirksamtsdirektors

Kanceláø Senátu Kanzlei (f) des Senats (des
Parlaments der Tschechischen Republik)

kandidát pro volby do zastupitelstva kraje
Kandidat (m) für die Wahlen in die Bezirks-
vertretung

kandidátní listina Kandidatenliste (f)

~ listina pro volby do zastupitelstev krajù
Kandidatenliste (f) für die Wahlen in die
Bezirksvertretungen

kariéra berufliche Laufbahn (f), Berufsverlauf
(m)

kariérní model státní služby Laufbahnmodell
(n) des Staatsdiensts

kárná odpovìdnost Disziplinarverantwor-
tung (f)

kárný soud Disziplinargericht (n)

katastr Kataster (m), (n)

~ nemovitostí Liegenschaftskataster (m)

katastrální mapa Katasterkarte (f), Katastral-
karte (f)

~ úøad Katasteramt (n) (KatA)

~ území Katastergebiet (n), Katastralgebiet (n)

~ území obce Katastergebiet (n) der Gemein-
de, Katastralgebiet (n) der Gemeinde

kategorizace obcí Kategorisierung (f) der
Gemeinden

klasifikace NUTS NUTS-Klassifikation (f)

kodaòská kritéria pro vstup kandidátských
zemí do EU Kopenhagener Kriterien (n pl)
für den Beitritt der Kandidatenländer zur
Europäischen Union

Kodex etiky zamìstnancù ve veøejné sprá-
vì Ethik-Kodex (m) für die Angestellten der
öffentlichen Verwaltung 

Kodex pro dobrou správní praxi Kodex (m)
für die gute Verwaltungspraxis

koeficient velikostní kategorie obce Koeffi-
zient (m) der Größenkategorie der Gemeinde

koherence Kohärenz (f)

kolegiální orgán Kollegialorgan (n)

~ rozhodování Kollegialentscheidung (f)

kolektivní smlouva Tarifvertrag (m), Kollek-
tivvertrag (m) AU

~ zastupování státních zamìstnancù kollek-
tive Vertretung (f) der staatlichen Angestell-
ten

Komise informaèních systémù mìst a obcí
pøi Svazu mìst a obcí (SMO) Kommissi-
on (f) des Städte- und Gemeindeverbands für
die Informationssysteme der Städte und
Gemeinden 

Komise pro cenné papíry (KCP) Kommissi-
on (f) für den Wertpapierhandel

komise rady kraje Kommission (f) des Bezirks-
rats

~ rady obce Kommission (f) des Gemeinderats

kompetence Kompetenz (f), Zuständigkeit (f)

~ krajù Bezirkskompetenzen (f pl)

~ krajù ve státní správì Kompetenzen (f pl)
der Bezirke in der Staatsverwaltung

~ obce Kompetenzen (f pl) der Gemeinde 

~ obce s pøeneseným výkonem státní správy
Kompetenzen (f pl) der Gemeinde mit über-
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tragener Ausübung der Staatsverwaltung

~ obce s rozšíøenou pùsobností Kompetenzen
(f pl) der Gemeinde mit erweitertem Wir-
kungskreis

kompetenèní zákon Zuständigkeitsgesetz (n)

komplement programu Ergänzung (f) zur Pro-
grammplanung

komunální služby kommunale Dienstleistun-
gen (f pl)

~ ústavní stížnost kommunale Verfassungsbe-
schwerde (f)

~ volby Kommunalwahl (f)

komunikace (informaèní) Kommunikation (f)
(informationelle)

komunikace obèana s veøejnou správou
Kommunikation (f) des Bürgers mit der
öffentlichen Verwaltung

komunikaèní infrastruktura veøejné správy
Kommunikationsinfrastruktur (f) der öffent-
lichen Verwaltung

komunitárnì právní gemeinschaftsrechtlich

komunitární kompetence Gemeinschafts-
kompetenz (f)

~ legislativa Gemeinschaftsvorschriften (m pl)

~ obyèej gemeinschaftliche Gewohnheit (f)

~ orgán Gemeinschaftsorgan (n)

~ právo gemeinschaftliches Recht (n), Gemein-
schaftsrecht (n), Unionsrecht (n)

~ smlouvy Gemeinschaftsverträge (m pl)

~ „soft-law“ (akty ES bez právní závaznos-
ti) gemeinschaftliches „soft-law“ (Akte der
Europäischen Gemeinschaften ohne die
rechtliche Verbindlichkeit)

konání místního referenda Abhaltung (f) des
örtlichen Referendums

koncepce informatizace Konzept (n) der
Computerisierung

~ komplexní informatizace krajských úøadù
Konzeption (f) der umfassenden Compute-
risierung der Bezirksämter

~ krajské veøejné správy Konzept (n) der
öffentlichen Bezirksverwaltung

~ modernizace ústøední státní správy Kon-

zept (n) zur Modernisierung der zentralen
Staatsverwaltung

~ obecní veøejné správy Konzept (n) der
öffentlichen Gemeindeverwaltung

~ odpadového hospodáøství kraje Konzept (n)
für die Abfallwirtschaft des Bezirks

~ reformy územní veøejné správy Konzept (n)
für die Reform der öffentlichen Gebietsver-
waltung

~ reformy veøejných rozpoèù Konzept (n) für
die Reform der öffentlichen Budgets

~ rozvoje cestovního ruchu na území kraje
Konzeption (f) für die Entwicklung des Rei-
severkehrs auf dem Gebiet des Bezirks

~ rozvoje státní památkové péèe v kraji Kon-
zept (n) für die Ausübung staatlicher Denk-
malpflege auf Bezirksebene

~ zvýšení úèinnosti veøejné kontroly Konzep-
tion (f) zur Effektivitätssteigerung der
öffentlichen Kontrolle

koncept vnitøního trhu Binnenmarktkonzept
(n)

koncové zaøízení Endgerät (n), Endeinrichtung
(f)

koncový uživatel; koneèný uživatel Endnut-
zer (m), Finalnutzer (m), Endbenutzer (m)

koneèný pøíjemce opatøení Endbegünstigter
(m) der Maßnahmen

~ pøíjemce pomoci Endbegünstigter (m) der
Hilfe

Konference o bezpeènosti a spolupráci v
Evropì (KBSE) Konferenz (f) für Sicher-
heit und Zusammenarbeit in Europa (KSZE)

Kongres místních a regionálních samospráv
Evropy (CLRAE) Kongress (m) kommu-
naler und regionaler Selbstverwaltungen
Europas (CLRAE)

konsenz Konsens (m)

kontaminované životní prostøedí kontami-
nierte Lebensumwelt (f)

kontrola dávek státní sociální podpory Kon-
trolle (f) der Leistungen der staatlicher
Sozialhilfe

~ finanèních tokù Kontrolle (f) der Finanzströme
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~ hospodárnosti Wirtschaftlichkeitsprüfung (f),
Wirtschaftlichkeitskontrolle (f)

~ hospodaøení s majetkem a finanèními
prostøedky obce Kontrolle (f) des Wirt-
schaftens mit dem Gemeindevermögen und
den Finanzmitteln der Gemeinde

~ hospodaøení s majetkem svazku obcí Kon-
trolle (f) des Wirtschaftens mit dem Gemein-
deverbandsvermögen

~ plnìní úkolù Kontrolle (f) der Aufgabener-
füllung

~ plnìní usnesení Kontrolle (f) der Umsetzung
von Beschlüssen

~ poskytovatelù vybraných veøejných služeb
Kontrolle (f) der Anbieter ausgewählter
öffentlicher Dienstleistungen

~ prùbìhu hlasování Kontrolle (f) des Ablaufs
der Stimmenabgabe, Kontrolle (f) des Abstim-
mungsablaufs

~ rozhodnutí správních orgánù Prüfung (f)
von Entscheidungen der Verwaltungsorga-
ne

~ rozpoètu EU Kontrolle (f) des Haushalts der
EU

~ ve veøejné správì Kontrolle (f) in der öffent-
lichen Verwaltung

~ vedení matrièních knih a sbírek listin u
povìøených obecních úøadù Kontrolle (f)
der Führung der Personenstandsbücher und
der Urkundensammlungen bei den beauftra-
gen Gemeindeämtern

~ veøejnosti nad výkonem veøejné správy
Kontrolle (f) der Öffentlichkeit über die Aus-
übung der öffentlichen Verwaltung

~ veøejných služeb Kontrolle (f) der öffentli-
chen Dienstleistungen

~ výkonu státní správy orgány obcí Kontrol-
le (f) der Aufgabenerfüllung der Staatsver-
waltung durch die Gemeindeorgane

~ zákonnosti Gesetzmäßigkeitsprüfung (f),
Kontrolle (f) der Legalität 

kontrolní komise Überwachungskommission
(f), Kontrollkommission (f)

~ orgán Kontrollorgan (n)

~ postup Spoleèenství gemeinschaftliches Kon-
trollverfahren (n)

~ zápis Kontrollniederschrift (f)

~ zjištìní Kontrollfeststellung (f)

~ zpráva Kontrollbericht (m)

kontrolor Kontrolleur (m), Prüfer (m), Revi-
sor (m) CH

~ Nejvyššího kontrolního úøadu Kontrolleur
(m) der Obersten Kontrollbehörde, Kontrol-
leur (m) des Obersten Kontrollamts

kontroly na vnitøních hranicích Kontrollen
(f pl) an den Binnengrenzen

Konvent EU, Evropský konvent Konvent (m)
der EU

kooperaèní postup Kooperationsverfahren
(n)

koordinace Abstimmung (f), Koordinierung (f),
Koordination (f)

~ politiky Èeské republiky vùèi EU Koordi-
nierung (f) der Politik der Tschechischen
Republik gegenüber der EU

~ pøeshranièní, mezistátní a meziregionální
spolupráce Koordination (f) der grenz-
übergreifenden, transnationalen und inter-
regionalen Zusammenarbeit

koordinaèní funkce Koordinierungsfunktion
(f)

~ výbor Koordinierungsausschuss (m)

koordinátor výkonu státní správy v území
kraje Koordinator (m) der Ausübung der
Staatsverwaltung auf dem Bezirksgebiet

kraj Bezirk (m)

kraje tvoøící region soudržnosti Bezirke 
(m pl) einer Kohäsionsregion

krajská pøíslušnost Bezirkszugehörigkeit (f)

~ pùsobnost Wirkungskreis (m) der Bezirke

~ samospráva Bezirksselbstverwaltung (f)

Krajská správa Policie ÈR (KS PÈR)
Bezirksdirektion (f) der Polizei der Tsche-
chischen Republik

krajská úroveò Bezirksebene (f)

~ veøejná správa öffentliche Bezirksverwal-
tung (f)

krajská
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krajské shromáždìní Bezirkstag (m)

Krajský evidenèní a informaèní systém
(KEVIS) Evidenz- und Informationssystem
(n) des Bezirks

krajské zøízení Bezirksverfassung (f), Bezirks-
ordnung (f)

krajský obchodní soud Bezirkshandelsge-
richt (n)

~ orgán Bezirksorgan (n)

~ orgán se všeobecnou pùsobností ve státní
správì Bezirksorgan (n) mit allgemeinem
Wirkungskreis in der Staatsverwaltung

~ program snižování emisí Bezirksprogramm
(n) zur Emissionsverminderung

~ soud Bezirksgericht (n)

~ stupeò veøejné správy Bezirksebene (f) der
öffentlichen Verwaltung

~ štáb Bezirksstab (m)

~ úøad (KÚ) Bezirksamt (n)

~ živnostenský úøad (KŽÚ) Bezirksgewerbe-
amt (n)

kritéria konvergence Konvergenzkriterien 
(n pl)

~ zpùsobilosti Förderkriterien (n pl)

krizové øízení Krisenmanagement (m)

krizový plán kraje Krisenplan (m) des Bezirks

~ plán obce Krisenplan (m) der Gemeinde

~ štáb kraje Krisenstab (m) des Bezirks

~ štáb obce Krisenstab (m) der Gemeinde

kulturní èinnost Kulturpflege (f)

~ památka Kulturdenkmal (n)

~ politika kraje Kulturpolitik (f) des Bezirks

~ zaøízení Kultureinrichtung (f)

kvalifikovaná menšina, menšina s právem
veta Sperrminorität (f)

~ vìtšina qualifizierte Mehrheit (f)

kvalita øízení Führungsqualität (f)

~ veøejné správy Qualität (f) der öffentlichen
Verwaltung

~ výkonu ústøední státní správy Qualität (f)
der Ausübung der zentralen Staatsverwal-

tung

kvorum Quorum (n)

Kypr Zypern (n)

L
legislativa Rechtssetzung (f), Gesetzgebung (f),

Legislative (f)

legislativní akt Unie Gesetzgebungsakt (m) der
Union

~ èinnost Evropské unie Rechtssetzung (f) der
Europäischen Union

~ oblast legislativer Bereich (m)

~ pravidla Regeln (f pl) für den Gesetzgebungs-
prozess

Legislativní pravidla Vlády Èeské republi-
ky Regeln (f pl) der Regierung der Tsche-
chischen Republik für den Gesetzgebungs-
prozess

legislativní pravomoc krajù gesetzgeberi-
sche Befugnis (f) der Bezirke

~ proces gesetzgebender Prozess (m)

Legislativní rada vlády (LRV) Gesetzge-
bender Rat (m) der Regierung, Legislativer
Rat (m) der Regierung 

lesní hospodáøství Forstwirtschaft (f), Wald-
wirtschaft (f)

~ stráž Waldwache (f)

liberalizace pohybu kapitálu Liberalisierung
(f) des Kapitalverkehrs

~ volného poskytování služeb Liberalisierung
(f) der Dienstleistungsfreiheit

licence Lizenz (f)

licenèní podmínky poskytovatelù softwaru
Lizenzbedingungen (f pl) der Softwarean-
bieter

~ politika Lizenzpolitik (f)

lidská práva Menschenrechte (n pl)

lidské zdroje Humanressourcen (f pl)

likvidace odpadních vod Abwasserbeseitigung
(f)

~ odpadu Abfallentsorgung (f)

krajské
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~ tuhých komunálních odpadù Entsorgung (f)
der festen Kommunalabfällen

likvidaèní zùstatek Liquidierungssaldo (m)

limit poètu zamìstnancù krajských úøadù na
pøenesený výkon státní správy Limit (n)
der Angestelltenzahl der Bezirksämter für
die übertragene Ausübung der staatlichen
Verwaltung

Listina základních práv a svobod Akte (f) der
Grundrechte und der Grundfreiheiten

Listina základních práv Unie Charta (f) der
Grundrechte der Union

Litva Litauen (n)

lobismus Lobbyismus (m)

lobista Lobbyist (m)

lobování Lobbyarbeit (f), Lobbying (n)

logistické podmínky logistische Bedingungen
(f pl)

loterie Lotterie (f)

Lotyšsko Lettland (n)

Lucembursko Luxemburg (n)

Lucemburský kompromis (1966) Luxem-
burger Kompromiss (m) (1966)

M
Maastrichtská smlouva (Smlouva o Evrop-

ské unii, SEU, 1992/1993) Vertrag (m) von
Maastricht (Vertrag (m) über die Europäi-
sche Union, 1992/1993)

Maïarsko Ungarn (n)

magistr Magister (m)

magisterské studium Magisterstudium (n)

magisterský studijní program Magisterstu-
dienprogramm (n), Magisterstudienplan
(m)

magistrát Magistrat (m)

Magistrát hlavního mìsta Prahy (MHMP)
Magistrat (m) der Hauptstadt Prag

magistrátní úøad Magistratsamt (n)

majetek kraje Vermögen (n) des Bezirks,
Bezirksvermögen (n)

~ obce Vermögen (n) der Gemeinde, Gemein-
devermögen (n)

~ svazku obcí Vermögen (n) des Gemeindever-
bands

majetkoprávní zájmy vermögensrechtliche
Belange (pl)

majetková úèast Vermögensbeteiligung (f)

majetkové pomìry Vermögensverhältnisse
(n pl)

majetkový pøevod Vermögensübertragung (f)

makroregion nižššího stupnì Makroregion (f)
der unteren Stufe

makroregion vyššího stupnì Makroregion (f)
der höheren Stufe

makroregionální úroveò makroregionale
Ebene (f)

Malta Malta (n)

malý podnik Kleinunternehmen (n)

management lidských zdrojù Management
(n) der Humanressourcen

manager pro reformu veøejné správy Mana-
ger (m) für die Reform der öffentlichen Ver-
waltung

mandát èlena zastupitelstva kraje Mandat (n)
des Mitglieds der Bezirksvertretungskörper-
schaft

~ èlena zastupitelstva obce Mandat (n) des
Mitglieds der Gemeindevertretungskörper-
schaft

mandatorní výdaje angewiesene Ausgaben 
(f pl), angeordnete Ausgaben (f pl)

marné uplynutí implementaèní lhùty vergeb-
licher Ablauf (m) der Implementierungsfrist

masa evropského práva Masse (f) des Euro-
päischen Rechts

matrièní úøad Standesamt (n)

matrika, matrièní kniha Personenstandsbuch
(n), Matrikel (f) AU

mechanismy pro øízení operaèního progra-
mu Regelungen (f pl) für die Verwaltung des
operationellen Programms

mìnová politika Währungspolitik (f)

~ unie Währungsunion (f)

mìnová

33



mìsto Stadt (f)

mìstská èást (MÈ) Stadtteil (m)

~ èistírna odpadních vod kommunale Kläran-
lage (f)

~ památková rezervace städtische Denkmal-
zone (f)

~ policie Stadtpolizei (f)

~ rada Stadtrat (m)

~ skládka kommunale Deponie (f)

mìstské oblasti v obtížích Problembezirke 
(m pl) in den Städten

mìstský obvod (MO) Stadtbezirk (m)

~ obvod územnì èlenìného statutárního
mìsta Stadtbezirk (m) der territorial geglie-
derten Stadt mit Sonderstatus

~ úøad (MìÚ) Stadtamt (n), Magistrat (m)

~ znak Stadtwappen (n)

Metainformaèní vyhledávací systém (MIVS)
Metainformationelles Auswahlsystem (n),
Metainformationssuchsystem (n)

metoda VFM – Value For Money Methode (f)
Value For Money

metodická pomoc methodische Hilfe (f)

Metodika postupu Ministerstva vnitra Èeské
republiky pøi koordinaci „euroagendy“
Methodik (f) für das Vorgehen des Innenmi-
nisteriums der Tschechischen Republik bei
der Koordinierung der „Euro-Agenda“

metody implementace smìrnice Methoden (f
pl) der Implementierung einer Richtlinie

mezikrajová spolupráce zwischenbezirkli-
che Zusammenarbeit (f), interbezirkliche
Zusammenarbeit (f), Zusammenarbeit (f)
zwischen Bezirken

mezinárodní dohoda uzavøená ES von Euro-
päischen Gemeinschaft geschlossener inter-
nationaler Vertrag (m)

~ nevládní organizace internationale Nichtre-
gierungsorganisation (f), internationale
NGO (f)

~ norma (ISO) internationale Norm (f) (ISO)

~ normalizaèní organizace (ISO) internatio-
nale Normierungsorganisation (f) (ISO)

Mezinárodní pakt o hospodáøských, sociál-
ních a kulturních právech Internationaler
Pakt (m) über wirtschaftliche, soziale und
kulturelle Rechte

Mezinárodní pakt o obèanských a politic-
kých právech Internationaler Pakt (m)
über bürgerliche und politische Rechte

mezinárodní právo Völkerrecht (n), interna-
tionales Recht (n)

~ sdružení místních orgánù internationale Ver-
einigung (f) örtlicher Organe

~ sdružení územních samosprávných celkù
internationale Vereinigung (f) der territoria-
len Selbstverwaltungseinheiten

Mezinárodní telekomunikaèní unie Inter-
nationale Fernmeldunion (f)

mezinárodní úmluva internationales Abkom-
men (n), internationale Vereinbarung (f)

~ vztahy internationale Beziehungen (f pl)

meziobecní spolupráce (MOS) interkommu-
nale Zusammenarbeit (f), zwischengemeind-
liche Zusammenarbeit (f)

meziresortní koordinace intermininisterielle
Koordinierung (f)

mezistátní spolupráce zwischenstaatliche
Zusammenarbeit (f)

~ úmluva zwischenstaatliche Vereinbarung
(f)

mezoregion mittelgroße Region (f)

mezoregionální centrum mittelgroßes Regio-
nalzentrum (n)

~ èlenìní ÈR Gliederung (f) der Tschechischen
Republik in mittelgroße Regionen

~ úroveò Ebene (f) der mittelgroßen Regionen

mikroregion Mikroregion (f)

~ 1. stupnì Mikroregion (f) der ersten Stufe

~ 2. stupnì Mikroregion (f) der zweiten Stufe

mikroregionální struktura mikroregionale
Struktur (f)

mimorozpoètové financování EU Finanzie-
rung (f) EU außerhalb des Haushalts

minimální úroveò (standard) veøejných slu-
žeb Minimalniveau (n) /Standard (m)/ der

mìsto
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öffentlichen Dienstleistungen

minimální úroveò regulace Minimalniveau (n)
der Regulierung

Ministerstvo dopravy a spojù (MDS) Minis-
terium (n) für Verkehr und Telekommuni-
kation

Ministerstvo financí (MF) Finanzministerium
(n)

Ministerstvo informatiky (MI) Ministerium
(n) für Informatik

Ministerstvo kultury (MK) Kulturministeri-
um (n)

Ministerstvo obrany (MO) Verteidigungsmi-
nisterium (n)

Ministerstvo práce a sociálních vìcí (MPSV)
Ministerium (n) für Arbeit und Sozialord-
nung

Ministerstvo pro místní rozvoj (MMR)
Ministerium (n) für Regionalentwicklung

Ministerstvo prùmyslu a obchodu (MPO)
Ministerium (n) für Industrie und Handel

Ministerstvo spravedlnosti (MS) Justizminis-
terium (n)

Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy
(MŠMT) Ministerium (n) für Schule,
Jugend und Sport

Ministerstvo vnitra (MV) Ministerium (n) des
Innern, Innenministerium (n)

Ministerstvo zahranièních vìcí (MZV) Minis-
terium (n) für Auswärtige Angelegenheiten,
Außenministerium (n)

Ministerstvo zdravotnictví (MZD) Gesund-
heitsministerium (n)

Ministerstvo zemìdìlství (MZ) Landwirt-
schaftsministerium (n)

Ministerstvo životního prostøedí (MŽP)
Ministerium (n) für Umweltschutz, Umwelt-
schutzministerium (n)

ministr vnitra Innenminister (m)

místní örtlich, Orts-, lokal

~ doprava Lokalverkehr (m), Nahverkehr (m)

~ osobní doprava Personennahverkehr (m)

~ podmínky örtliche Verhältnisse (f pl)

~ poplatek Gemeindeabgabe (f), Kommunal-
abgabe (f)

~ pøíslušnost kraje örtliche Zuständigkeit (f)
eines Bezirks

~ pøíslušnost orgánù státní správy örtliche
Zuständigkeit (f) der Organe der Staatsver-
waltung

~ referendum örtliches Referendum (n)

~ rozhlas örtlicher Rundfunk (m)

~ rozpoèet Lokalbudget (n)

~ rozvoj Regionalentwicklung (f)

~ správa örtliche Verwaltung (f)

~ správní orgán örtliches Verwaltungsorgan (n)

~ úøad Ortsbehörde (f)

~ veøejné služby kommunale öffentliche Dienst-
leistungen (f pl)

~ záležitosti veøejného poøádku örtliche Ange-
legenheiten (f pl) der öffentlichen Ordnung

~ zvyklost örtliche Gewohnheit (f)

místopøedseda komise stellvertretender Vor-
sitzender (m) der Kommission

~ vlády stellvertretender Ministerpräsident
(m)

~ výboru stellvertretender Vorsitzender (m) des
Ausschusses

místostarosta Vizebürgermeister (m), Obmann-
stellvertreter (m)

Model CAF (Spoleèný hodnotící rámec)
Modell CAF /Gemeinsamer Bewertungsrah-
men (m)/

Model dokonalosti (FQM Excelence Model)
EFQM Modell (n) für Exzellenz (EFQM
Excelence Model)

model veøejné správy Modell (n) der öffent-
lichen Verwaltung

modernizace ústøední státní správy Moder-
nisierung (f) der zentralen Staatsverwaltung,
Modernisierung (f) der zentralen staatlichen
Verwaltung

~ veøejné správy Modernisierung (f) der öffent-
lichen Verwaltung

monitorovací výbor Begleitausschuss (m),
Überwachungsausschuss (m)

monitorovací
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monitorování pomoci Begleitung (f) der Inter-
vention

~ programování Begleitung (f) der Programm-
planung

monokratický zpùsob rozhodování monokra-
tische Entscheidungsweise (f)

monopoly na poskytování služeb Dienstleis-
tungsmonopole (f pl)

monotematický projekt monothematisches
Projekt (n)

movitá kulturní památka bewegliches Kul-
turdenkmal (n)

multitematický projekt multithematisches
Projekt (n)

muzeum Museum (n)

myslivecká organizace Jagdorganisation (f)

myslivost Jagdwesen (n), Jagdsport (m)

N
nabytí právní moci Erlangung (f) der Rechts-

kraft

~ úèinnosti Inkrafttreten (n)

~ vlastnictví Eigentumserwerb (m)

nadace Stiftung (f)

Nadace Fond pomoci místní správì Stiftung
(f) „Fonds zur Unterstützung der Kommu-
nalverwaltung“

nadaèní fond Stiftungsfonds (m)

nadlimitní veøejná zakázka überlimitierter
öffentlicher Antrag (m)

nadpolovièní vìtšina pøítomných èlenù abso-
lute Mehrheit (f) der anwesenden Mitglie-
der 

nadøazenost komunitárního práva Vorrang
(m) des Gemeinschaftsrechts

nadøízený orgán územního plánování über-
geordnetes Organ (n) der Raumordnung

nahlédnutí do rozpoètu kraje Einsicht (f) in
das Bezirksbudget

~ do zápisu Einsicht (f) in die Niederschrift

~ do závìreèného úètu kraje Einsicht (f) in den
Jahresabschluss des Bezirks

náhrada mzdy v pøípadì nepøíznivého poèa-
sí Schlechtwettergeld (n)

~ mzdy za dovolenou na zotavenou Lohner-
satz (m) für den Erholungsurlaub, Urlaubs-
geld (n)

~ platu Lohnersatzleistung (f)

~ výdajù Aufwendungsersatz (m)

~ výdìlku ušlého v souvislosti s výkonem
funkce Ersatz (m) des Verdienstausfalls im
Zusammenhang mit der Amtsausübung

náhradní plnìní Ersatzleistung (f)

~ výkon Ersatzvollzug (m)

~ zasedání zastupitelstva Ersatzsitzung (f) der
Vertretungskörperschaft

náhradník do okrskové volební komise
Ersatzteilnehmer (m) in die Bezirkswahl-
kommission

nájemce Mieter (m), Pächter (m)

nájemné Miete (f), Mietzins (m), Mietgeld (n),
Pacht (f)

nájemní smlouva Mietvertrag (m)

nakládání s odpady Abfallentsorgung (f)

naléhavý obecný zájem dringendes allge-
meines Interesse (n)

nález Ústavního soudu Erkenntnis (n) des Ver-
fassungsgerichts

náležitosti protokolu o kontrole Erfordernis-
se (n pl) der Prüfungsniederschrift

námìstek hejtmana kraje Vertreter (m) des
Hauptmanns des Bezirks, Vertreter (m) des
Bezirkshauptmanns

~ ministra Vizeminister (m), Stellvertreter
(m), stellvertretender Minister (m)

~ ministra vnitra pro ekonomické zabezpeèe-
ní Stellvertreter (m) des Inneministers für die
ökonomische Sicherung

~ ministra vnitra pro legislativu a evropskou
integraci Stellvertreter (m) des Inneminis-
ters für die Gesetzgebung und die Europäi-
sche Integration

~ ministra vnitra pro požární ochranu, inte-
grovaný záchranný systém a civilní nou-
zové plánování a generální øeditel Hasiè-
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ského záchranného sboru Èeské repub-
liky Stellvertreter (m) des Inneministers für
den Brandschutz, das integrierte Rettungs-
system und die Zivilnotplanung und Gene-
raldirektor des Feuerwehrrettungsdienstes
der Tschechischen Republik

~ ministra vnitra pro sociální oblast a archiv-
nictví Stellvertreter (m) des Innenimisters
für den sozialen Bereich und das Archivwe-
sen

~ ministra vnitra pro veøejnou správu Stell-
vertreter (m) des Inneministers für die
öffentliche Verwaltung

~ primátora Stellvertreter (m) des Oberbürger-
meisters

~ primátora hlavního mìsta Prahy Stellver-
treter (m) des Oberbürgermeisters der Haupt-
stadt Prag

námitkové øízení Widerspruchsverfahren (n)

námitky proti obsahu kontrolního zjištìní
Einwände (m pl) gegen den Inhalt der Kon-
trollfeststellung

~ proti zápisu Einwände (m pl) gegen die Nie-
derschrift

náprava ekologických škod Behebung (f)
von Umweltschaden (f)

~ nesprávností Korrektur (f) von Unregelmäßig-
keiten

nápravné opatøení Abhilfemaßnahme (f)

národní (vnitrostátní) koordinace euroa-
gendy nationale (innerstaatliche) Koordinie-
rung (f) der Euroagenda

Národní bezpeènostní úøad (NBÚ) Nationa-
les Sicherheitsamt (n)

Národní cena Èeské republiky za jakost
Nationalpreis (m) (für Qualität) der Tsche-
chischen Republik 

národní konference kvality Nationalkonferenz
(f) über die Qualität

~ kulturní památka nationales Kulturdenkmal
(n)

~ negociaèní linie nationale Verhandlungslinie
(f)

~ park Nationalpark (m)

Národní politika podpory jakosti (NPJ)
Nationale Politik (f) der Qualitätsförde-
rung 

Národní program pøípravy ÈR na èlenství
v EU Nationales Programm (n) zur Vorbe-
reitung Tschechiens auf die EU-Mitglied-
schaft

národní pøírodní památka nationales Natur-
denkmal (n)

~ pøírodní rezervace nationales Naturreservat
(n)

Národní rozvojový plán ÈR (NRP ÈR)
Nationaler Entwicklungsplan (m) der Tsche-
chischen Republik

Národní sí�Zdravých mìst ÈR (NSZM ÈR)
Nationales Netz (n) „Gesunden Städte“ der
Tschechischen Republik

národní zákon, národní právo innerstaatliche
Rechtsvorschrift (f)

národnostní menšina nationale Minderheit (f)

nárok na náhradu škody Schadenersatzan-
spruch (m)

~ na plat Gehaltsanspruch (m)

narušení životního prostøedí Umweltverlet-
zung (f)

naøízení Verfügung (f), Verordnung (f)

~ kraje Verfügung (f) des Bezirks, Bezirksver-
ordnung (f)

~ obce Verfügung (f) der Gemeinde, Gemein-
deverordnung (f)

~ obce vykonávající rozšíøenou pùsobnost
Verfügung (f) der Gemeinde mit erweiter-
tem Wirkungskreis, Verordnung (f) der
Gemeinde mit erweitertem Wirkungskreis

~ vlády Regierungsverordnung (f)

následky porušení smlouvy Folgen (f pl) der
Vertragsverletzung

následné opatøení Folgemaßnahme (f)

nástroj pøedvstupní strukturální politiky
Instrument (n) der Strukturpolitik in der Vor-
beitrittsperiode

nástroje spoleèné politiky ve vnitøních a
právních záležitostech Instrumente (n pl)
der gemeinsamen Innen- und Rechtspolitik

nástroje
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Návrh koncepce modernizace ústøední stát-
ní správy Konzeptentwurf (m) für die
Modernisierung der zentralen Staatsver-
waltung

návrh na projednání (v komisi) Vorschlag (m)
zur Verhandlung (in der Kommission)

~ organizaèní struktury služebního úøadu
Entwurf (m) der Organisationsstruktur der
Dienstbehörde

~ programu jednání zastupitelstva Entwurf
(m) der Tagesordnung der Vertretungskör-
perschaft

~ rozpoètu kraje Entwurf (m) des Bezirksbud-
gets

~ rozpoètu obce Entwurf (m) des Gemeinde-
budgets

~ státního programu regionálního rozvoje
Entwurf (m) des staatlichen Programms
der regionalen Entwicklung

~ strategie regionálního rozvoje Entwurf
(m) der Strategie der regionalen Entwicklung

~ systemizace na pøíslušný kalendáøní rok
Stellenplanvorschlag (m) für das jeweilige
Kalenderjahr 

~ usnesení Beschlussentwurf (m)

~ zákona Gesetzesentwurf (m)

~ závìreèného úètu územního samosprávné-
ho celku Entwurf (m) des Jahresabschluss-
kontos der territorialen Selbstverwaltungs-
einheit

navržený program pøipravovaného zase-
dání zastupitelstva vorgeschlagene Tages-
ordnung (f) der vorbereiteten Sitzung der
Vertretungskörperschaft

název obce Gemeindename (m)

neaplikovatelnost komunitárního práva na
záležitosti èistì vnitrostátní povahy Unan-
wendbarkeit (f) des Gemeinschaftsrechts auf
die Angelegenheiten rein innerstaatlichen
Charakters

neèinnost orgánù obce Untätigkeit (f) von
Gemeindeorganen

~ orgánù veøejné správy Untätigkeit (f) von
Organen der öffentlichen Verwaltung

nejbližší zasedání zastupitelstva nächste Sit-
zung (f) der Vertretungskörperschaft

nejnižší stanovený poèet èlenù okrskové
volební komise Mindestzahl (f) der Mitglie-
der der Bezirkswahlkommission

nejodlehlejší regiony Regionen (f pl) in
äußersten Randlage

nejstarší èlen zastupitelstva ältestes Vertre-
tungsmitglied (n), ältestes Mitglied (n) der
Vertretungskörperschaft

nejvážnìji postižené èásti Spoleèenství am
schwersten betroffene Gebiete (n pl) der
Gemeinschaft

Nejvyšší kontrolní úøad (NKÚ) Oberste Kon-
trollbehörde (f), Oberstes Kontrollamt (n)

Nejvyšší soud ÈR (NS ÈR) Oberstes Gericht
(n) der Tschechischen Republik

Nejvyšší správní soud ÈR (NSS ÈR) Obers-
tes Verwaltungsgericht (n) der Tsche-
chischen Republik

Nìmecko Deutschland (n)

nemocenská pojiš�ovna Krankenkasse (f),
Gebietskrankenkasse (f) AU

nemovitý majetek kraje unbewegliches Ver-
mögen (n) des Bezirks, Immobilienvermö-
gen (n) des Bezirks

~ majetek obce unbewegliches Vermögen (n)
der Gemeinde

neplatnost hlasování Ungültigkeit (f) der
Abstimmung

~ voleb Ungültigkeit (f) der Wahlen

neplatný hlasovací lístek ungültiger Stimm-
zettel (m)

~ právní úkon ungültiges Rechtsgeschäft (n)

nepotøebný majetek unnötiges Vermögen (n)

nepøímá (nezávazná) harmonizace práva
indirekte (unverbindliche) Rechtsharmo-
nisierung (f)

nepøímá diskriminace indirekte Diskrimi-
nierung (f)

nesluèitelnost Unvereinbarkeit (f), Inkompa-
tibilität (f)

~ funkce Unvereinbarkeit (f) des Amts

Návrh
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nestátní nezisková organizace (NNO) nicht-
staatliche Non-Profitorganisation (f)

neškodící životnímu prostøedí umweltfreund-
lich

neúplná implementace unvollständige Imple-
mentierung (f)

neuvolnìný èlen zastupitelstva nicht freige-
stelltes Mitglied (n) einer Vertretung

nevládní nezisková organizace gemeinnützi-
ge Nichtregierungsorganisation (f)

~ organizace Nichtregierungsorganisation (f)

nezákonné rozhodnutí gesetzwidrige Ent-
scheidung (f)

nezákonný zásah gesetzwidriger Eingriff (m)

nezávazné evropské právo unverbindliches
Europarecht (n)

~ normy evropského práva (soft law) unver-
bindliche Normen (f pl) des Europäischen
Rechts (soft-law)

nezávislý audit unabhängige Abschlussprüfung
(f)

nezisková organizace gemeinnützige Organi-
sation (f)

neziskový sektor gemeinnütziger Bereich (m),
gemeinnütziger Sektor (m)

nezpùsobilost usnášet se Beschlussunfähigkeit
(f)

nezpùsobilý usnášet se beschlussunfähig

nicotnost Nichtigkeit (f)

nižší samospráva untere Selbstverwaltungs-
ebene (f)

~ územní celek pro výkon státní správy unte-
re Gebietseinheit (f) für die Ausübung der
Aufgaben der Staatsverwaltung

nomenklatura územních statistických jedno-
tek (NUTS) Systematik (f) der Gebietsein-
heiten für die Statistik

nominální nominal

norma Norm (f)

normalizaèní mandát Normungsauftrag (m)

normování Normung (f)

nositel správy Verwaltungsträger (m)

~ voleného mandátu na místní úrovni Träger
(m) des Wahlmandats auf lokaler Ebene

~ voleného mandátu na regionální úrovni
Träger (m) des Wahlmandats auf regionaler
Ebene

nouzový stav pøi katastrofách Katastrophen-
notstand (m)

nové technologie neue Technologien (f pl)

~ volby Neuwahl (f)

~ volby do zastupitelstva kraje Neuwahl (f)
in die Bezirksvertretungskörperschaft

novì vzniklá obec neu enstandene Gemeinde
(f)

novela zákona Gesetzesnovelle (f)

O
obèan Bürger (m)

~ Èeské republiky Bürger (m) der Tsche-
chischen Republik

~ EU Unionsbürger (m)

~ hlavního mìsta Prahy Bürger (m) der
Hauptstadt Prag

~ kraje Bürger (m) eines Bezirks

~ obce Bürger (m) einer Gemeinde

obèanská spoleènost bürgerliche Gesellschaft
(f)

~ vybavenost Folgeeinrichtungen (f pl)

obèanské právo bürgerliches Recht (n), Zivil-
recht (n)

~ sdružení Bürgervereinigung (f)

obèanskoprávní vztahy zivilrechtliche Bezie-
hungen (f pl)

obèanský soudní øád (o.s.ø.) Zivilprozessord-
nung (f) (ZPO)

~ zákoník Bürgerliches Gesetzbuch (n) (BGB),
Zivilgesetzbuch (n) CH

obèanství EU, obèanství Unie Unionsbürger-
schaft (f), Bürgerschaft (f) der Union

~ kraje Bürgerschaft (f) eines Bezirks

~ obce Bürgerschaft (f) einer Gemeinde

období programování Programmplanungszeit-

období
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raum (m)

obec Gemeinde (f)

~ s povìøeným obecním úøadem Gemeinde
(f) mit beauftragtem Gemeindeamt

~ s pùsobností matrièního úøadu Gemeinde
(f) mit dem Aufgabenbereich eines Standes-
amtes

~ s pùsobností stavebního úøadu Gemeinde
(f) mit dem Aufgabenbereich des Bauamtes

~ s rozšíøenou pùsobností (ORP) Gemeinde
(f) mit erweitertem Wirkungskreis, Gemein-
de (f) mit erweitertem Aufgabenbereich

obecná èást zvláštní odborné zpùsobilosti
(OÈ ZOZ) allgemeiner Teil (m) der beson-
derer fachlichen Befähigung

~ odkazovací klauzule (na evropskou normu)
allgemeine Verweisungsklausel (f) (auf die
europäische Norm)

obecné pokyny allgemeine Leitlinien (f pl)

~ principy evropského práva allgemeine
Grundsätze (m pl) des EU-Rechts

~ trestní právo allgemeines Strafrecht (n)

obecnì prospìšná spoleènost gemeinnützige
Gesellschaft (f)

~ závazná vyhláška allgemeinverbindliche Sat-
zung (f)

~ závazná vyhláška kraje allgemeinverbind-
liche Satzung (f) des Bezirks, allgemeinver-
bindliche Verordnung (f) des Bezirks

~ závazný právní pøedpis allgemeinverbind-
liche Rechtsvorschrift (f)

obecní dotace Kommunalzuweisung (f)

~ orgán Gemeindeorgan (n)

~ podnik Gemeindebetrieb (m), Gemeindewerk
(n) CH

~ policie Gemeindepolizei (f), Ortspolizei (f)
CH

~ rada Gemeinderat (m)

~ samospráva Gemeindeselbstverwaltung (f),
kommunale Selbstverwaltung (f), Gemein-
deautonomie (f) CH

~ správa Gemeindeverwaltung (f)

~ úøad (OÚ) Gemeindeamt (n)

~ úøad obce s rozšíøenou pùsobností Gemein-
deamt (n) der Gemeinde mit erweitertem
Wirkungskreis

~ úøad povìøený vedením matrik mit der Füh-
rung (f) der Personenstandsbücher beauftrag-
tes Gemeindeamt (n)

~ úøad povìøený výkonem matrièní agendy
mit der Ausübung der standesamtlichen
Aufgaben beauftragtes Gemeindeamt (n),
mit der Ausübung der Personenstandsange-
legenheiten beauftragtes Gemeindeamt (n)

~ úøad s rozšíøenou pùsobností Gemeindeamt
(n) mit erweitertem Aufgabenbereich

~ zastupitelstvo Gemeindevertretung (f)

~ zøízení Gemeindeordnung (f)

~ živnostenský úøad Gemeindegewerbeamt (n)

obchodní politika Handelspolitik (f)

~ spoleènost s majetkovou úèastí kraje Han-
delsgesellschaft (f) mit der Vermögensbetei-
ligung eines Bezirks

oblast mimoøádnì zatížená zneèiš�ováním
ovzduší durch die Luftverunreinigung außer-
ordentlich belastetes Gebiet (n)

~ podpory regionálního rozvoje Bereich (m)
der Unterstützung der regionalen Entwick-
lung

~ samostatné pùsobnosti Gebiet (n) des
selbstständigen Wirkungskreises

~ volného obchodu Freihandelszone (f)

oblasti procházející hospodáøskou a sociál-
ní pøemìnou Gebiete (n pl) mit wirtschaft-
lichen und sozialen Veränderungen

~ procházející hospodáøskou a sociální pøe-
mìnou v prùmyslovém sektoru im sozio-
ökonomischen Wandel (m) begriffene Gebie-
te im Industriesektor

Oblastní øeditelství cizinecké a pohranièní
policie (OØ CPP) Gebietsdirektion (f) der
Ausländer- und Grenzpolizei

obligatorní uvážení pflichtgemäßes Ermessen
(n)

obor práva Rechtsgebiet (n)

~ pùsobnosti Wirkungskreis (m)

~ služby Dienstbereich (m)

obec
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~ státní správy Bereich (m) der Staatsverwal-
tung

~ veøejné správy Bereich (m) der öffentlichen
Verwaltung

obsah protokolu o kontrole Inhalt (m) der
Kontrollniederschrift

~ rozpoètu Budgetinhalt (m), Inhalt (m) des
Budgets

~ rozpoètu územního samosprávného celku
Inhalt (m) des Budgets der territorialen
Selbstverwaltungseinheit

obslužný personál Bedienungspersonal (n)

obtìžování Belästigung (f)

obvodní Bezirks-, Gebiets-

~ úøad Stadtbezirksamt (n)

ocenìní majetku Vermögensbewertung (f)

odbor dozoru a kontroly veøejné správy
(ODK) Abteilung (f) Aufsicht und Kontrol-
le der öffentlichen Verwaltung

~ informatizace veøejné správy (OIVS) Abtei-
lung (f) Computerisierung der öffentlichen
Verwaltung

Odbor kompatibility s právem Evropských
spoleèenství Úøadu vlády ÈR Abteilung (f)
des Amts der Regierung der Tschechischen
Republik für Kompatibilität mit dem Recht
der Europäischen Gemeinschaften 

odbor komunitárního práva (OKP) Abtei-
lung (f) Gemeinschaftliches Recht

~ legislativy a koordinace pøedpisù Abteilung
(f) Gesetzgebung und Koordinierung der
Vorschriften

~ mezinárodní spolupráce a evropské inte-
grace (OMSEI) Abteilung (f) für die inter-
nationale Zusammenarbeit und die europäi-
sche Integration

~ modernizace veøejné správy (OMVS)
Abteilung (f) für die Modernisierung der
öffentlichen Verwaltung

~ pro záležitosti EU Abteilung (f) Angelegen-
heiten der Europäischen Union

~ rozvoje územní veøejné správy (ORÚVS)
Abteilung (f) für die Entwicklung der ter-
ritorialen öffentlichen Verwaltung

~ správních èinností (OS) Abteilung (f) für die-
Verwaltungstätigkeiten

~ všeobecné správy (OVS) Abteilung (f) All-
gemeine Verwaltung

~ vzdìlávání a informací ve veøejné správì
(OVIVS) Abteilung (f) Ausbildung und
Informationen in der öffentlichen Verwal-
tung

odborná organizace státní památkové péèe
Fachorganisation (f) der staatlichen Denk-
malpflege

odborná pracovní skupina fachliche Arbeits-
gruppe (f)

– krajù der Bezirke
– mìst a obcí der Städte und der Gemeinden 
– ústøedních orgánù der Zentralorgane
odborná pøíprava fachliche Vorbereitung (f)

odborná zpùsobilost fachliche Befähigung (f),
fachliche Eignung (f)

odbornì pøíslušný ústøední správní úøad
fachlich zuständige zentrale Verwaltungsbe-
hörde (f)

odborné školení Berufsausbildung (f), beruf-
liche Ausbildung (f)

~ uèilištì (OU) Berufsfachschule (f)

~ vzdìlání Fachausbildung (f)

odborný dohled, odborný dozor Fachaufsicht
(f)

oddìlení èásti mìsta Abtrennung (f) des Stadt-
teils

~ èásti obce Abtrennung (f) des Gemeindeteils

~ mìstské èásti od hlavního mìsta Prahy
Abtrennung (f) eines Stadtteils von der
Hauptstadt Prag

oddìlení Referat (n)

~ analýz, projekce a programování Referat
(n) für die Analyse, für Projekte und Pro-
gramme

~ digitalizace dat Referat (n) Digitalisierung
der Daten

~ evidence obyvatel a rodných èísel Referat
(n) Einwohnerverzeichnis und Geburtsregis-
ter

oddìlení
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~ informaèních služeb Referat (n) Informati-
onsdienste

~ koncepce rozvoje územní veøejné správy
Referat (n) Konzeption der Entwicklung der
territorialen öffentlichen Verwaltung

~ koncepèní a rozvojové Referat (n) Konzep-
tionen und Entwicklung

~ kontroly Referat (n) Kontrolle, Kontrollre-
ferat (n)

~ koordinace pøedpisù a kontroly a vývoje
dokladù Referat (n) Koordinierung der
Vorschriften, Kontrolle und Entwicklung der
Dokumente

~ koordinaèní Referat (n) für die Koordinie-
rung

~ legislativnì právní Referat (n) Gesetzgebung
und Recht

~ metodiky a koordinace dozoru Referat (n)
Methodik und Aufsichtskoordinierung 

~ orgánù územní samosprávy Referat (n)
Organe der territorialen Selbstverwaltung

~ prùøezových koncepcí v oblasti veøejné
správy Querschnittreferat (n) für Konzep-
tionen in der öffentlichen Verwaltung

~ realizace rozvoje a kontroly Referat (n) für
die Realisierung der Entwicklung und Kon-
trolle

~ vzdìlávání pracovníkù ve veøejné správì
Referat (n) für die Ausbildung der Mitarbei-
ter in der öffentlichen Verwaltung

oddìlený model getrenntes Modell (n)

~ model výkonu státní správy a územní
samosprávy getrenntes Modell (n) der
Ausübung der Staatsverwaltung und der ter-
ritorialen Gebietsverwaltung

odklad úèinnosti Wirksamkeitsaufschiebung
(f)

odmìna neuvolnìnému èlenu zastupitelstva
Vergütung (f) für ein nichtfreigestelltes
Mitglied der Vertretungskörperschaft

~ pøi skonèení funkèního období Vergütung
(f) bei der Beendigung der Amtszeit

odmìòování èlenù zastupitelstva Vergütung
(f) der Mitglieder der Vertretungskörper-

schaft

~ ostatních zamìstnancù v pracovním pomì-
ru ve správních úøadech Vergütung (f) der
übrigen Angestellten im arbeitsrechtlichen
Verhältnis in den Verwaltungsbehörden

~ státních zamìstnancù Vergütung (f) staat-
licher Angestellter

odmítnutí složit slib Ablehnung (f) der Eides-
leistung, Ablehnung (f) des Gelöbnisable-
gung

odpadní voda Abwasser (n)

odpadové hospodáøství Abfallwirtschaft (f)

odpovìdnost za škodu, ruèení za škodu
Schadenshaftung (f)

odpovìdný orgán verantwortliche Stelle (f)

odpovídající opatøení angemessene Maßnahme
(f)

odstoupení z funkce èlena zastupitelstva
Rücktritt (m) vom Amt des Vertretungskör-
perschaftsmitglieds

odstranìní protiprávního stavu Beseitigung
(f) des rechtswidrigen Zustands

~ zjištìných nedostatkù Beseitigung (f) der
festgestellten Mängel, Behebung (f) der
festgestellten Mängel

odstraòování nerovností a podpora rovno-
právnosti mezi muži a ženami Beseitigung
(f) von Ungleichheiten und Förderung der
Gleichstellung von Männern und Frauen

~ nežádoucích rozdílù uvnitø územního
obvodu kraje Beseitigung (f) der uner-
wünschten Unterschiede innerhalb eines
Gebiets des Bezirks

~ pøekážek obchodu mezi èlenskými státy
Beseitigung (f) der Handelshemmnisse zwi-
schen den Mitgliedsstaaten

odstupné Abfindung (f), Abfindungsgeld (n),
Abfertigung (f) AU

odvádìní a èištìní odpadních vod Abführung
(f) und Reinigung (f) der Gewässer

odvod (brancù) Musterung (f)

odvod daní Steuerabführung (f)

odvolací orgán Berufungsorgan (n)

oddìlení
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~ øízení Berufungsverfahren (n)

~ øízení proti rozhodnutím obcí ve správním
øízení Berufungsverfahren (n) gegen die
Entscheidungen der Gemeinden im Verwal-
tungsverfahren

odvolání Berufung (f), Abberufung (f)

~ proti rozhodnutí Berufung (f) gegen eine Ent-
scheidung

~ proti rozhodnutím orgánù obcí Einspruch
(m) gegen Entscheidungen von Gemeinde-
organen

~ z funkce Amtsabberufung (f), Abberufung (f)
aus einer Funktion

ohlašovací povinnost Meldepflicht (f), Anmel-
depflicht (f), Anzeigepflicht (f)

ochrana a zkvalitòování životního prostøe-
dí Schutz (m) und Verbesserung (f) der
Umwelt

~ biometrických údajù Schutz (m) der biome-
trischen Daten

~ osobních údajù Personendatenschutz (m),
Schutz (m) der personenbezogenen Daten

~ ovzduší Schutz (m) der Atmosphäre

~ památek Denkmalschutz (m)

~ pøed katastrofami Katastrophenschutz (m)

~ pøírody a krajiny Natur- und Landschafts-
schutz (m)

~ údajù a utajovaných skuteèností Daten- und
Geheimnisschutz (m)

~ zdraví Gesundheitsschutz (m)

~ zemìdìlského pùdního fondu Schutz (m)
des landwirtschaftlichen Nutzbodens

~ zvláštních zájmù Schutz (m) von Sonderbe-
langen

~ životního prostøedí (OŽP) Umweltschutz
(m)

ochranné opatøení Schutzmaßnahme (f)

okres Kreis (m)

okresní Kreis-

~ archiv Kreisarchiv (n)

~ mìsto Kreisstadt (f)

~ øeditelství Policie ÈR (OØPÈR) Kreisdirek-

tion (f) der Polizei der Tschechischen Repu-
blik

~ soud Kreisgericht (n)

~ správa sociálního zabezpeèení (OSSZ)
Kreisverwaltung (f) für Sozialfürsorge

~ úøad (histor. v ÈR) (OkÚ) Kreisamt (n)

okrsková volební komise Bezirkswahlauss-
schuss (m)

ombudsman Bürgerbeauftragter (m), Ombuds-
mann (m)

omezená autonomie rozhodování begrenzte
Autonomie (f) in der Entscheidung

opatøení Maßnahme (f), Vorkehrung (f)

~ k nápravì Verbesserungsmaßnahmen (f pl)

~ k obranì státu Maßnahmen (f pl) zur Lan-
desverteidigung

~ k odstranìní zjištìných závad Maßnahmen
(f pl) zur Behebung der festgestellten Män-
gel

~ pro rozvoj venkova Maßnahmen (f pl) zur
Entwicklung des ländlichen Raums

operaèní program (OP) operationelles Pro-
gramm (n), Operationsprogramm (n)

Operaèní program Infrastruktura (OPI)
Operationsprogramm (n) „Infrastruktur“

Operaèní program Prùmysl a podnikání
(OPPP) Operationsprogramm (n) „Industrie
und Unternehmungstätigkeit“

Operaèní program Rozvoj lidských zdrojù
(OPRLZ) Operationsprogramm (n) „Ent-
wicklung der Humanressourcen“

Operaèní program Rozvoj venkova a mul-
tiplikace zemìdìlství (OPRVMZ) Opera-
tionsprogramm (n) „Entwicklung der länd-
lichen Regionen und der Landwirtschaft“

operaèní štáb manažerù reformy veøejné
správy Operationsstab (m) der Manager für
die Reform der öffentlichen Verwaltung

oprávnìná osoba berechtigte Person (f)

oprávnìní kraje pøi provádìní kontroly nad
výkonem pøenesené pùsobnosti obcí
Berechtigung (f) des Bezirks zur Durchfüh-
rung der Kontrolle über die Ausübung des
übertragenen Wirkungskreises der Gemein-

oprávnìní
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den

opravný prostøedek proti rozhodnutím obecní-
ho úøadu Rechtsbehelf (m) gegen die Ent-
scheidungen des Gemeindeamts

opravný prostøedek Rechtsbehelf (m), Rechts-
mittel (n)

– mimoøádný außerordentliches Rechtsmittel
(n)

– øádný ordentliches Rechtsmittel (n)

orgán kraje Bezirksorgan (n)

~ krizového øízení Organ (n) des Krisenma-
nagements

~ mìsta Organ (n) der Stadt

~ mìstské èásti Organ (n) des Stadtteils

~ mìstského obvodu Organ (n) des Stadtbe-
zirks

~ obce Gemeindeorgan (n)

~ ochrany ovzduší Organ (n) des Atmosphä-
renschutzes

~ ochrany pøírody Organ (n) des Naturschut-
zes

~ ochrany veøejného zdraví Organ (n) zum
Schutz der öffentlichen Gesundheit

~ policie Polizeibehörde (f)

~ regionální správy Behörde (f) der Regional-
verwaltung

~ samosprávy Organ (n) der Selbstverwaltung

~ státní památkové péèe Organ (n) der staat-
lichen Denkmalpflege

~ státní správy se všeobecnou pùsobností
Staatsverwaltungsorgan (n) mit allgemeinem
Wirkungskreis

~ státu Organ (n) des Staates, Staatsorgan (n)

~ statutárního mìsta Organ (n) der Stadt mit
Sonderstatus

~ svazku obcí Organ (n) des Gemeindever-
bands

~ územní samosprávy Organ (n) der territo-
rialen Selbstverwaltung

~ územního plánování Organ (n) der Raum-
ordnungsplanung

~ veøejné správy Organ (n) der öffentlichen

Verwaltung

~ výkonné moci Organ (n) der vollziehenden
Gewalt

Organizace pro hospodáøskou spolupráci a
rozvoj (OECD) Organisation (f) für wirt-
schaftliche Zusammenarbeit und Entwick-
lung (OECD)

Organizace spojených národù (OSN) Verein-
te Nationen (UNO)

organizace správních úøadù Organisation
(f) der Verwaltungsämter

~ veøejné správy v území Organisation (f) der
öffentlichen Verwaltung auf Gebietsebene

organizaèní øád krajského úøadu Organisa-
tionsordnung (f) des Bezirksamtes

~ složka kraje Organisationseinheit (f) des
Bezirks 

~ složka mìsta Organisationseinheit (f) der
Stadt

~ složka obce Organisationseinheit (f) der
Gemeinde

~ složka služebního úøadu Organisationsein-
heit (f) der Dienstbehörde

~ složka státu Organisationseinheit (f) des
Staats

~ složka územního samosprávného celku
Organisationseinheit (f) der territorialen
Selbstverwaltungseinheit

~ struktura Organisationsstruktur (f)

~ struktura krajského úøadu Organisations-
struktur (f) des Bezirksamts

~ struktura územních orgánù veøejné správy
Organisationsstruktur (f) der territorialen
Behörden der öffentlichen Verwaltung

~ stuktura služebního úøadu Organisations-
struktur (f) der Dienstbehörde

orgány odpovìdné za øízení pomoci mit der
Verwaltung (f) der Interventionen betraute
Stellen (f pl)

orientace uživatelù informací o veøejné
správì Orientierung (f) der Benutzer der
Informationen über die öffentliche Verwal-
tung

orientaèní sekce EZOZF EAGFL, Abteilung

opravný
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„ Ausrichtung“

osada Ortschaft (f)

osadní výbor Ortschaftsausschuss (m)

osoba oprávnìná jednat Handlungsberechtig-
ter (m)

ostatní správní úøady andere Verwaltungsbe-
hörden (f pl)

~ subjekty andere Subjekte (n pl)

osvìdèení o akreditaci Akkreditierungsbe-
scheinigung (f)

~ o jmenování Bescheinigung (f) über die Ernen-
nung

~ o státním obèanství Staatsbürgerschaftsbe-
scheinigung (f)

~ o zvolení èlenem zastupitelstva Bescheini-
gung (f) über die Wahl des Mitglieds der
Bezirksvertretungskörperschaft 

osvìta v oblasti životního prostøedí Bildung
(f) im Umweltbereich, Umweltbildung (f),
Umwelterziehung (f)

osvobození od dovozního cla Befreiung (f) von
Einfuhrabgaben

otevøené øízení offenes Verfahren (n)

ovìøení matrièních dokladù Beglaubigung (f)
von Personenstandsurkunden

~ roèní úèetní závìrky Jahresabschlussprüfung
(f), Prüfung (f) der Jahresrechnung CH

~ údajù v roèní úèetní závìrce Beglaubigung
(f) der Angaben im Jahresabschluss

~ údajù v závìreèném úètu obce Beglaubi-
gung (f) der Angaben im Jahresabschluss-
bilanz der Gemeinde

~ v polovinì období Halbzeitüberprüfung (f)

~ zdravotní zpùsobilosti Beglaubigung (f) der
Gesundheitsbefähigung

~ zvláštní odborné zpùsobilosti Überprü-
fung (f) der besonderen Fachbefähigung

oznaèení poøadí kandidátù na kandidátní lis-
tinì Bezeichnung (f) der Kandidatenreihen-
folge auf der Kandidatenliste

oznámení o odstoupení Bericht (m) über den
Rücktritt

~ o vystavení návrhu územního plánu velké-

ho územního celku Bekanntmachung (f)
über die Auflegung des Bauleitplanent-
wurfs der regionalen Gebietseinheit

oznamovací povinnost Anzeigepflicht (f)

P
Pakt stability a rùstu Stabilitäts- und Wachs-

tumspakt (m)

památková péèe Denkmalpflege (f)

~ rezervace Denkmalschutzgebiet (n)

parametry dostupnosti veøejných služeb
Kennzahlen (f pl) der Erreichbarkeit der
öffentlichen Dienstleistungen

~ minimální úrovnì (standardy) veøejných
služeb Kennzahlen (f pl) des Minimalni-
veaus (Standards) der öffentlichen Dienst-
leistungen

parlament Parlament (n)

Parlament Èeské republiky (PÈR) Parlament
(n) der Tschechischen Republik

parlamentní volby Parlamentswahl (f)

~ vyšetøovací výbor parlamentarischer Unter-
suchungsausschuss (m)

partnerství mìst Städtepartnerschaft (f)

Partnerství veøejného a soukromého sekto-
ru (Public Private Partnership) (PPP)
Partnerschaft (f) zwischen öffentlichem
und privatem Sektor (Public Private Partner-
ship) (PPP)

pasivní volební právo passives Wahlrecht (n)

péèe o krajinu Landschaftspflege (f)

penìžité plnìní Geldleistung (f)

penìžní fondy obce Geldfonds (m pl) der
Gemeinde

~ fondy pøíspìvkové organizace Geldfonds (m
pl) des Zuschussbetriebs

~ fondy územních samosprávných celkù Geld-
fonds (m pl) der territorialen Selbstverwal-
tungseinheiten

~ prostøedky Geldmittel (n pl)

personální management Personalmanage-
ment (m)

personální
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~ øeditel Personaldirektor (m), Personalchef (m)

~ úøad Personalamt (n)

~ vztahy persönliche Beziehungen (f pl)

petièní právo Petitionsrecht (n)

pilotní projekt Pilotprojekt (n)

pilíøe Evropské unie Pfeiler (m pl) der Euro-
päischen Union

písemné povìøení øeditele krajského úøadu
schriftliche Beauftragung (f) des Bezirks-
amtsdirektors 

~ vyhotovení rozhodnutí schriftliche Ausfer-
tigung (f) der Entscheidung

písemný protokol o kontrole Niederschrift (f)
über die Resultate der Kontrolle

plán legislativních prací Plan (m) der gesetz-
geberischen Arbeiten, Plan (m) der legisla-
tiven Arbeiten

~ rozvoje Entwicklungsplan (m)

plánování zástavby, územní plánování sídel-
ních útvarù Bauleitplanung (f)

plat ve státní a veøejné službì Besoldung (f)

~ zamìstnance kraje zaøazeného do krajské-
ho úøadu Gehalt (n) des dem Bezirksamt
zugewiesenen Bezirksangestellten

platební orgán Zahlstelle (f)

platná volba zastupitelstva gültige Wahl (f)
der Vertretungskörperschaft

platnost hlasovacího lístku Gültigkeit (f) des
Stimmzettels

~ právního pøedpisu Gültigkeit (f) der Rechts-
vorschrift

~ právního pøedpisu obce Gültigkeit (f) der
Rechtsvorschrift der Gemeinde

~ právního úkonu kraje Gültigkeit (f) des
Rechtsgeschäfts des Bezirks

platný hlas gültige Stimme (f)

platové pomìry zamìstnancù obcí Gehalts-
verhältnisse (n pl) der Gemeindeangestell-
ten

plenární schùze Poslanecké snìmovny Ple-
narsitzung (f) des Abgeordnetenhauses

plnìní parametrù vybraných veøejných slu-

žeb Erfüllung (f) der Parameter ausgewähl-
ter öffentlichen Dienstleistungen

~ povinností Einhaltung (f) der Verpflichtun-
gen

~ rozpoètu podle finanèního výkazu Haus-
haltsführung (f) nach dem Finanzbericht

~ rozpoètu v kalendáøním roce Budgetfüh-
rung (f) im Kalenderjahr

~ samosprávných úkolù Erfüllung (f) der
Selbstverwaltungsaufgaben

poèátek úèinnosti právního pøedpisu kraje
Beginn (m) der Wirksamkeit der Rechtsvor-
schrift des Bezirks

poèet èlenù rady obce Zahl (f) der Mitglieder
des Gemeinderats

~ èlenù výboru Zahl (f) der Ausschussmitglie-
der

~ èlenù zastupitelstva Zahl (f) der Mitglieder
der Vertretungskörperschaft

~ obèanù obce Zahl (f) der Gemeindebürger

~ obyvatel kraje Einwohnerzahl (f) eines
Bezirks

~ obyvatel správního obvodu obce s rozšíøe-
nou pùsobností Einwohnerzahl (f) eines
Verwaltungsbezirks der Gemeinde mit
erweitertem Wirkungskreis

~ pøítomných Teilnehmerzahl (f)

~ pøítomných èlenù rady Zahl (f) der anwe-
senden Ratsmitglieder 

~ pøítomných èlenù zastupitelstva Zahl (f) der
anwesenden Mitglieder der Vertretungs-
körperschaft

~ uvolnìných èlenù rady Zahl (f) der befrei-
ten Ratsmitglieder

~ zamìstnancù Personalausstattung (f), Perso-
nalbestand (m)

~ zamìstnancù kraje zaøazených do krajské-
ho orgánu Zahl (f) der ins Bezirksorgan
zugewiesenen Bezirksangestellten

poèítaèová výmìna dat computergestützter
Austausch (m) von Daten, computerge-
stützter Datenaustausch (m)

podepsání protokolu o kontrole Unterzeich-
nung (f) der Niederschrift über die Kontrol-

personální
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le

podíl krajù na celkovém výnosu daní Anteil
(m) der Bezirke am gesamtstaatlichen Steu-
eraufkommen

~ krajù na pøíjmu z daní Anteil (m) der Bezir-
ke am Steueraufkommen

podlimitní veøejné zakázky öffentliche Auf-
träge (m pl) unter der Wertgrenze

podmínky volitelnosti Bedingungen (f pl)
der Wählbarkeit

podpis kontrolujícího Unterschrift (f) des
Kontrollierenden

podpora efektivity a konkurenceschopnos-
ti podnikù vytváøejících pracovní místa
Unterstützung (f) der Effektivität und Kon-
kurrenzfähigkeit der neue Arbeitsplätze
schaffenden Betriebe

~ infrastruktury pro podnikání Unterstützung
(f) der unternehmerischen Infrastruktur

~ malých a støedních podnikù Unterstützung
(f) der Klein- und Mittelbetriebe, Unterstüt-
zung (f) der KMB

~ odstraòování diskriminace v pøístupu ke
všem druhùm práce a v odmìòování za
ni Unterstützung (f) der Diskriminierungs-
beseitigung beim Zugang zu allen Bes-
chäftigungsbereichen und bei der Belohnung

~ podnikù vytváøejících pracovní pøíležitos-
ti Unterstützung (f) der neue Arbeitsplätze
schaffenden Firmen

~ programù rozvoje lidských dovedností a
pracovního potenciálu Förderung (f) der
Programme der Entwicklung der mensch-
lichen Fähigkeiten und des Arbeitspotenti-
als

~ pøeshranièní, mezistátní a meziregionální
spolupráce (Interreg) Förderung (f) der
grenzübergreifenden, transnationalen und
interregionalen Zusammenarbeit (Interreg)

~ pøímoøských regionù Unterstützung (f) der
Küstenregionen

~ regionálního rozvoje Unterstützung (f) der
regionalen Entwicklung

~ regionù Unterstützung (f) der Regionen

~ rozvoje a strukturálních zmìn regionù,

jejichž rozvoj zaostává Entwicklung (f) und
strukturelle Anpassung (f) der Regionen mit
Entwicklungsrückstand

~ rozvoje drobného a støedního podnikání
Unterstützung (f) der Entwicklung der klei-
nen und mittelständischen Unternehmung
(KMU)

~ rozvoje venkova Unterstützung (f) der Ent-
faltung des Landes

~ schopností a motivace k získání a udrže-
ní si stálého zamìstnání Förderung (f) der
Motivation und der Fähigkeiten, eine
Beschäftigung aufzunehmen und zu halten

~ soukromého podnikání prospìšného pro
kraj Unterstützung (f) der für den Bezirk
nützlichen Privatunternehmen

~ technické pomoci a inovaèních opatøení
Unterstützung (f) von Maßnahmen zur tech-
nischen Hilfe oder von Innovationsmaßnah-
men

~ vybraných regionù Förderung (f) ausgewähl-
ter Regionen

~ z veøejných zdrojù èlenského státu Unter-
stützung (f) von öffentlichen Quellen des
Mitgliedsstaates

podpùrná èinnost unterstützende Tätigkeit (f)

podrobnosti Modalitäten (f pl)

podøízený služební orgán nachgeordnete Dienst-
behörde (f)

~ úøad Unterbehörde (f), nachgeordnete Behör-
de (f)

pokuta Geldstrafe (f), Geldbuße (f)

pokyn Leitlinie (f)

policejní spolupráce polizeiliche Zusammen-
arbeit (f)

~ a soudní spolupráce v trestních vìcech poli-
zeiliche und justizielle Zusammenarbeit (f)
in Strafsachen

politická kultura politische Kultur (f)

politické hledisko cíle 3 Bezugsrahmen (n) des
Ziels 3

politika ochrany životního prostøedí Umwelt-
schutzpolitik (f)

~ soudržnosti Kohäsionspolitik (f)

politika
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~ vlády Politik (f) der Regierung

Politika vlády Èeské republiky v oblasti part-
nerství veøejného a soukromého sektoru
(vládní usnesení) Politik (f) der Regierung
der Tschechischen Republik im Bereich
Partnerschaft des öffentlichen und des pri-
vaten Sektors (Beschluss der Regierung der
Tschechischen Republik)

politiky týkající se kontrol na hranicích,
azylu a pøistìhovalectví Politik (f) im
Bereich Grenzkontrollen, Asyl und Einwan-
derung

politizace státní správy Politisierung (f) der
Staatsverwaltung

Polsko Polen (n)

pomìrná èást dovolené na zotavenou uvol-
nìných èlenù zastupitelstva Anteilsur-
laub (m) der freigestellten Vertretungsmit-
glieder

pomìrné zastoupení verhältnismäßige Vertre-
tung (f)

pomoc poskytovaná v rámci Fondu soudrž-
nosti Unterstützung (f) aus dem Kohäsions-
fonds

pomoci (formy pomoci poskytované fondy)
Interventionen (f pl) /Interventionsformen (f
pl) der Fonds/

popis životní situace Beschreibung (f) der
Lebenslage, Bericht (m) zur Lebenslage

poplachový plán integrovaného záchran-
ného systému kraje Alarmplan (m) des
integrierten Rettungssystems des Bezirks

poplatek za užívání veøejného prostranství
Gebühr (f) für die Nutzung des freien Plat-
zes, Gebühr (f) für die Nutzung von öffent-
lichen Räumen, Benutzungsgebühr (f) CH

~ ze psù Hundesteuer (f)

~ ze vstupného Eintrittsgeldabgabe (f)

porada øeditelù krajských úøadù Beratung (f)
der Bezirksamtsdirektoren

poradní orgán Beratungsorgan (n)

~ orgán vlády Beratungsorgan (n) der Regie-
rung

~ orgány krajù Beratungsorgane (n pl) der

Bezirke

porady v rámci Spoleèenství Konsultation (f)
innerhalb der Gemeinschaft

portál Portal (n)

~ veøejné správy Portal (n) der öffentlichen
Verwaltung

Portál veøejné správy Ministerstva informa-
tiky Portal (n) der öffentlichen Verwaltung
des Ministeriums für Informatik

Portugalsko Portugal (n)

porušení (zákona, pøedpisu), zasahování do
cizích práv Verstoß (m)

~ procesních ustanovení Verletzung (f) von
Verfahrensvorschriften

~ rozpoètové káznì v územním rozpoètu Ver-
letzung (f) budgetmäßiger Disziplin im
Gebietsbudget

porušování práva Spoleèenství Verstöße 
(m pl) gegen das Gemeinschaftsrecht

poøadí kandidátù na kandidátní listinì Rei-
henfolge (f) der Kandidaten auf der Kandi-
datenliste

posílená spolupráce verstärkte Zusammenar-
beit (f)

posílení horizontální koordinace Verbesse-
rung (f) der horizontalen Koordinierung

~ hospodáøské a sociální soudržnosti Stär-
kung (f) des wirtschaftlichen und sozialen
Zusammenhalts

Posílení institucionálních a administrativních
kapacit pro implementaci acquis commu-
nautaire (Projekt Phare 1998) Verstärkung
(f) der institutionellen und administrativen
Kapazitäten für die Implementierung des
Aquis communautaire (Das Projekt Phare
1998)

posílení konkurenceschopnosti prùmyslu a
podnikatelských služeb Stärkung (f) der
Konkurrenzfähigkeit der Industrie und der
unternehmerischen Dienste

Posílení vnitøních finanèních kontrolních
mechanismù (PIFC) na regionální úrov-
ni (Projekt Phare 2003) Verstärkung (f) der
internen Finanzkontrollmechanismen (PIFC)
auf regionaler Ebene (Das Projekt Phare

politika
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2003)

poskytnutí dotací obcím (z rozpoètu kraje)
Gewährung (f) von Zuweisungen (aus dem
Bezirksbudget) an Gemeinden 

~ metodické pomoci hasièským záchranným
sborùm kraje Erteilung (f) der methodi-
schen Hilfe für die Feuerwehrrettungs-
dienste eines Bezirks 

~ odborné pomoci obcím (krajským úøadem)
Fachhilfeleistung (f) für die Gemeinden
(durch das Bezirksamt)

~ podpory Beihilfegewährung (f)

~ pomoci pøi živelné pohromì Hilfeleistung
(f) beim Elementarereignis

~ státní záruky Gewährung (f) der staatlichen
Garantie, Gewährung (f) der Staatsgarantie

poskytovatel veøejných služeb Anbieter (m)
der öffentlichen Dienstleistungen

poslanec Abgeordneter (m)

~ Poslanecké snìmovny Parlamentu ÈR,
poslanec PS PÈR Abgeordneter (m) der
Abgeordnetenkammer des Parlaments der
Tschechischen Republik

Poslanecká snìmovna Parlamentu ÈR (PS
PÈR) Abgeordnetenkammer (f) des Parla-
ments der Tschechischen Republik

poslanecký klub Abgeordnetenklub (m), Frak-
tion (f)

posouzení pøedpokladù Eignungsprüfung (f)

~ vlivu programù pomoci Beurteilung (f) der
Wirkung der Interventionen

postavení krajù Stellung (f) der Bezirke

~ orgánù krajù Stellung (f) der Bezirksorga-
ne

~ zamìstnancù veøejné správy Stellung (f) der
Angestellten der öffentlichen Verwaltung

postup reformy a modernizace ústøední
státní správy Fortgang (m) der Reform und
der Modernisierung der zentralen Staatsver-
waltung

~ zabezpeèování jakosti Qualitätssicherungs-
verfahren (n)

postupnì èíslované èástky vìstníku fortlau-
fend nummerierte Stücke (Exemplare) (n pl)

des Amtblatts

potøeby obèanù kraje Bedürfnisse (n pl) der
Bezirksbürger

potvrzení krajského úøadu Bescheinigung (f)
des Bezirksamts

~ krajského úøadu o odnìtí vìci Bescheini-
gung (f) des Bezirksamts über die Sachent-
ziehung

potvrzování výdajù Ausgabenbescheinigung
(f)

používání postupù Anwendung (f) der Verfah-
ren

povìøení k provedení kontroly Beauftra-
gung (f) zur Kontrolldurchführung

povìøený obecní úøad (POÚ) beauftragtes
Gemeindeamt (n)

~ zástupce starosty beauftragter Vertreter (m)
des Bürgermeisters

povinnì zveøejnìné informace obligatorisch
bekannt gemachte Informationen (f pl)

povinné zveøejnìní obligatorische Bekanntma-
chung (f)

~ zveøejnìní zámìrù k majetkoprávním
úkonùm obce obligatorische Bekanntma-
chung (f) der beabsichtigen vermögens-
rechtlichen Geschäfte der Gemeinde

povinnost „vìrnosti Spoleèenství“ Pflicht
(f) zur „Gemeinschaftstreue“

povodòová komise obce s rozšíøenou pùsob-
ností Hochwasserkommission (f) der
Gemeinde mit erweitertem Wirkungskreis

povolování farmových chovù zvíøat Geneh-
migung (f) einer Zuchtfarm von Tieren

~ honiteb Genehmigung (f) von Jagdrevieren,
Genehmigung (f) des Jagdrechts

~ staveb nebo jejich zmìn Genehmigung (f)
der Bauten oder derer Änderungen

pozastavení úèinnosti naøízení kraje Wirk-
samkeitsbeanstandung (f) der Bezirksverord-
nung

~ úèinnosti obecnì závazné vyhlášky obce
(kraje) Beanstandung (f) der Wirksamkeit
der allgemeinverbindlichen Satzung der
Gemeinde (des Bezirks)

pozastavení
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~ výkonu Vollstreckungsausstellung (f)

~ výkonu usnesení nebo rozhodnutí orgánu
kraje v samostatné pùsobnosti Beanstan-
dung (f) der Ausübung des Bezirksorganbe-
schlusses oder der Bezirksorganentschei-
dung im eigenen Wirkungskreis

~ výkonu závadného aktu územní samo-
správy Beanstandung (f) eines mangelhaf-
ten Akts der territorialen Selbstverwaltung

požární ochrana Brandschutz (m)

práce navíc Mehrarbeit (f), Überstunden (f pl)
AU

pracovnì právní vztahy úøedníkù územních
samosprávných celkù arbeitsrechtliche
Beziehungen (f pl) der Beamten der territo-
rialen Selbstverwaltungseinheiten

pracovní náplò Arbeitsinhalt (m)

~ pomìr Arbeitsverhältnis (n)

~ pomìr úøedníka Dienstverhältnis (n) des
Beamten

~ pomìr úøedníka územního samosprávné-
ho celku Dienstverhältnis (n) des Beamten
der territorialen Selbstverwaltungseinheit 

~ právo Arbeitsrecht (n)

~ program Arbeitsprogramm (n)

~ øád obecního úøadu Arbeitsordnung (f) des
Gemeindeamts

Pracovní skupina pro kvalitu veøejné správy
(Rady Èeské republiky pro jakost)
Arbeitsgruppe (f) für die Qualität der öffent-
lichen Verwaltung (des Rats der Tsche-
chischen Republik für die Qualität)

Pracovní skupina pro spolupráci s OECD
Arbeitsgruppe (f) für die Zusammenarbeit
mit OECD

pracovní skupiny pro modernizaci ústøed-
ní státní správy Arbeitsgruppen (f pl) für
die Modernisierung der zentralen staatlichen
Verwaltung

~ smlouva k výkonu èinnosti úøedníka
Arbeitsvertrag (m) zur Ausübung der Tätig-
keit eines Beamten

~ šance Beschäftigungschancen (f pl)

Pracovní tým pro integraci ÈR do EU

(expertní orgán Rady hospodáøské a soci-
ální dohody Èeské republiky) Arbeitsteam
(n) für die Integration der Tschechischen
Republik in die Europäische Union (Exper-
tengremium des Rats des wirtschaftlichen
und sozialen Abkommens der Tschechischen
Republik)

pracovní úøad, úøad práce Arbeitsamt (n)

Pracovní výbor námìstkù ministrù pro
reformu veøejné správy Arbeitsausschuss
(m) der für die Reform der öffentlichen Ver-
waltung zuständigen stellvertretenden
Minister

Pracovní výbor pro integraci ÈR do EU
Arbeitsausschuss (m) für die Integration der
Tschechischen Republik in die Europäische
Union

prameny evropského práva Quellen (f pl) des
europäischen Rechts

prapor kraje Fahne (f) des Bezirks

~ obce Fahne (f) der Gemeinde

pravidla a postupy pro pøijímání závazkù a
plateb Vorschriften (f pl) und Verfahren (n
pl) für die Mittelbindungen und Zahlungen

~ hospodáøské soutìže Wettbewerbsregel (f pl)

~ pro zadávání veøejných zakázek Regeln 
(f pl) für die Vergabe öffentlicher Aufträge

~ slušnosti pøi úøedním jednání Verhaltens-
kodex (m) bei der Amtshandlung

~ Spoleèenství Gemeinschaftsvorschriften (f pl)

právní a správní pøedpisy Rechts- oder Ver-
waltungsvorschriften (f pl)

~ akty vydané Spoleèenstvím erlassene
Gemeinschaftsrechtsakte (m pl)

~ metody implementace smìrnic Rechts-
methoden (f) der Implementierung der
Richtlinien

~ následek Rechtsfolge (f)

~ politika Rechtspolitik (f)

~ posouzení rechtliche Beurteilung (f)

~ posouzení konkrétní situace rechtliche
Beurteilung (f) einer konkreten Lage

~ povaha EU Rechtsnatur (f) der Europäischen
Union

pozastavení

50



~ pøedpis kraje Rechtsvorschrift (f) des Bezirks

~ pøedpis obce Rechtsvorschrift (f) der Gemein-
de

~ pøedpisy Spoleèenství gemeinschaftliche
Rechtsvorschriften (f pl)

~ rámec rechtlicher Rahmen (m)

~ rámec evropské integrace Rechtsrahmen (m)
der europäischen Integration

~ øád Èeské republiky Rechtsordnung (f) der
Tschechischen Republik

~ øád Evropského spoleèenství (ES) Rechts-
ordnung (f) der Europäischen Gemeinschaft

~ sbližování Rechtsangleichung (f)

~ úprava dozoru nad výkonem pùsobnosti
obcí rechtliche Regelung (f) der Aufsicht
über die Ausübung des Wirkungskreises der
Gemeinde

~ úprava standardizace vybraných veøejných
služeb rechtliche Regelung (f) der Standar-
disierung der ausgewählten öffentlichen
Dienste

~ zdroje komunitárního práva Rechtsquellen
(f pl) des Gemeinschaftsrechts

~ zpùsobilost Rechtsfähigkeit (f)

~ zpùsobilost svazku obcí Rechtsfähigkeit (f)
des Gemeindeverbands

právnická osoba juristische Person (f), Rechts-
person (f)

právo Evropské unie EU-Recht (n)

~ Evropského spoleèenství, právo ES Euro-
päisches Gemeinschaftsrecht (n)

~ Evropských spoleèenství EG-Recht (n),
Europarecht (n)

~ iniciativy Initiativrecht (n)

~ na konzulární ochranu konsularisches
Schutzrecht (n)

~ na samosprávu Selbstverwaltungsrecht (n)

~ Spoleèenství, komunitární právo Gemein-
schaftsrecht (n)

~ zákonodárné iniciativy Gesetzesinitiativ-
recht (n)

pravomoc èlenských státù Zuständigkeit (f)
der Mitgliedstaaten

~ Spoleèenství Zuständigkeit (f) der Gemein-
schaften

~ Unie Zuständigkeit (f) der Union

pravomocné rozhodnutí rechtskräftige Ent-
scheidung (f)

preferenèní hlas Vorzugsstimme (f)

presumpce, pøedpoklad Vermutung (f)

presumpce shody Vermutung (f) der Überein-
stimmung

prevence Vorbeugung (f)

preventivní opatøení Vorbeugemaßnahme (f),
Präventivmaßnahme (f)

prezident republiky Präsident (m) der Repu-
blik

prezidentské veto (v zákonodárném proce-
su) Präsidentenveto (n) (im gesetzgebenden
Prozess)

primární (statutární) funkce orgánu veøejné
správy primäre Funktion (f) des Organs der
öffentlichen Verwaltung

primární komunitární právo, primární právo
Evropského spoleèenství primäres Gemein-
schaftsrecht (n)

primátor Oberbürgermeister (m) (OB, OBM)

~ hlavního mìsta Prahy Oberbürgermeister
(m) der Hauptstadt Prag, Prager Oberbürger-
meister (m)

~ statutárního mìsta Oberbürgermeister (m)
einer Stadt mit Sonderstatus

primátorské insignie Insignien (f pl) des
Oberbürgermeisters

princip adicionality (doplòkovosti) Prinzip (n)
der Additionalität

~ bezprostøedního úèinku Prinzip (n) der
unmittelbaren Wirkung

~ jednorázových zmocnìní, princip zmocnì-
ní v jednotlivých pøípadech Prinzip (n) der
konkreten Einzelermächtigung

~ koncentrace Konzentrationsprinzip (n)

~ legitimního oèekávání Prinzip (n) der recht-
mäßigen Erwartung

~ partnerství Partnerschaftsprinzip (n)

~ programování Prinzip (n) der Programmpla-

princip
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nung

~ proporcionality Proportionalitätsprinzip (n)

~ pøednosti (supremace) Prinzip (n) des Vor-
rangs, Prinzip (n) des Vorzugs, Prioritätsprin-
zip (n)

~ pøímého úèinku Prinzip (n) der direkten Wir-
kung

~ solidarity Prinzip (n) der Solidarität, Solida-
ritätsprinzip (n)

~ subsidiarity Prinzip (n) der Subsidiarität,
Subsidiaritätsprinzip (n)

~ zemì pùvodu Ursprungslandprinzip (n)

principy dobré správy Prinzipien (n pl) der
guten Verwaltung

~ komunitárního práva Prinzipien (n pl) des
Gemeinschaftsrechts 

priorita (jedna z priorit strategie pøijatá do
rámce podpory Spoleèenství) Schwer-
punkt (m) (eine der Prioritäten der Strate-
gie in einem Gemeinschaftlichen Förderkon-
zept)

prioritní cíl vorrangiges Ziel (n)

Priority a postupy vlády pøi prosazování rov-
nosti mužù a žen (programový dokument
Vlády ÈR) Prioritäten (f pl) und Vorgehen
(n) der Regierung bei der Durchsetzung der
Chancengleichheit von Männern und Frau-
en (programmatisches Dokument der Regie-
rung der Tschechischen Republik)

privatizace veøejných služeb Privatisierung (f)
der öffentlichen Dienstlistungen

privilegovaný subjekt bevorzugtes Subjekt (n),
bevorrechtigtes Subjekt (n)

proces Prozess (m)

procesní analýza Prozessanalyse (f)

prodej nemovitého majetku kraje Verkauf
(m) des unbeweglichen Vermögens des
Bezirks

profesionalizace úøedníkù ÚSC Professiona-
lisierung (f) der Beamten der territorialen
Selbstverwaltungseinheiten

~ zamìstnancù samosprávy Professionalisie-
rung (f) der Angestellten der Selbstverwal-
tung

prognóza využívání prostøedkù Spoleèenství
Prognose (f) über die Verwendung der
Gemeinschaftsmittel

program jednání zastupitelstva Tagesordnung
(f) der Vertretungskörperschaft

~ obnovy vesnice Dorferneuerungsprogramm
(n)

~ PHARE PHARE-Programm (n)

~ pøeshranièní spolupráce CBS- PHARE
(Phare Cross-Border Cooperation) Pro-
gramm (n) der grenzüberschreitenden
Kooperation CBC-PHARE

~ podpory Beihilferegelung (f)

~ regionálního rozvoje Programm (n) der
Regionalentwicklung

~ rozvoje Entwicklungsprogramm (n)

~ rozvoje kraje Entwicklungsprogramm (n)
eines Bezirks

~ rozvoje mìsta Entwicklungsprogramm (n)
einer Stadt

~ rozvoje obce Gemeindeentwicklungspro-
gramm (n)

~ SIGMA (spoleèný program EU a OECD
jako pomoc kandidátským zemím pøi pøí-
pravì na vstup do EU) SIGMA-Programm
(n) (gemeinsames Programm der EU und der
OECD zur Unterstützung für die Kandida-
tenländer bei der Vorbereitung auf den EU
– Beitritt)

~ zasedání Tagesordnung (f)

programování (f) Programmplanung (f)

programové financování Programmbudgetie-
rung (f)

Prohlášení o budoucnosti EU Erklärung (f)
über die Zukunft der Europäischen Union

prohlášení o odvolání kandidatury Erklärung
(f) über den Widerruf der Kandidatur

~ o vzdání se kandidatury Erklärung (f) über
die Verzichtsleistung der Kandidatur

projednání vìci ve správním øízení Ver-
handlung (f) der Angelegenheit im Verwal-
tungsverfahren

~ záležitosti v oblasti vlastní pùsobnosti
Behandlung (f) einer Angelegenheit im
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Bereich des eigenen Wirkungskreises

projekt Projekt (n), Entwurf (m), Plan (m), Vor-
haben(n)

~ „Posilování vnitøního kontrolního systému
krajské samosprávy“ Projekt (n) „Verstär-
kung des inneren Kontrollsystems der
Bezirksselbstverwaltung“

~ „Zdravé mìsto“ Projekt (n) „Gesunde
Stadt“

Projekt optimalizace procesù územních
orgánù veøejné správy Projekt (n) der Opti-
mierung der Prozesse der territorialen
Behörden der öffentlichen Verwaltung

projekty rozvoje životního prostøedí a infra-
struktury Projekte (n pl) der Entwicklung
der Umwelt und der Infrastruktur

prokázání státního obèanství Èeské republi-
ky Nachweis (m) der Staatsbürgerschaft der
Tschechischen Republik

~ zvláštní odborné zpùsobilosti Nachweis (m)
einer besonderen fachlichen Befähigung

pronájem majetku kraje Vermietung (f) des
Bezirksvermögens

~ nemovitého majetku kraje Verpachtung (f)
des unbeweglichen Bezirksvermögens

prostá vìtšina einfache Mehrheit (f)

prostor svobody, bezpeènosti a práva Raum
(m) der Freiheit, der Sicherheit und des
Rechts

prostorové èlenìní Raumgliederung (f)

~ plánování Raumplanung (f)

prostorový rozvoj regionù räumliche Entwick-
lung (f) der Regionen

prostøedky informaèních a komunikaèních
technologií pro zabezpeèení informaèní
podpory všech funkcí orgánù kraje Mit-
tel (n pl) der Informations- und Kommuni-
kationstechnologien für die Gewährleis-
tung der informationstechnischen Förderung
aller Funktionen der Bezirksbehörden

~ Spoleèenství Gemeinschaftsmittel (f pl)

prostøedky, jež mají strukturální fondy
k dispozici verfügbare Strukturfondsmittel
(n pl)

protokol o kontrole Niederschrift (f) über eine
Kontrolle, Kontrollniederschrift (f)

provádìcí pøedpis Durchführungsvorschrift (f)

~ místa Durchführungsstellen (f pl)

~ pravidla Durchführungsmodalitäten (f pl)

~ pravomoci Komise Ausführungsbefugnisse
(f pl) der Kommission

~ projekt Ausführungsprojekt (n), Durchfüh-
rungsprojekt (n)

~ rozhodnutí Durchführungsbeschluss (m)

provádìní celní legislativy Anwendung (f) der
zollrechtlichen Vorschriften

~ komunitárního práva Durchführung (f)
des Gemeinschaftsrechts

~ komunitárního práva èlenskými státy
Durchführung (f) des Gemeinschaftsrechts
durch die Mitgliedsstaaten

~ komunitárního práva Komisí Durchführung
(f) des Gemeinschaftsrechts durch die Kom-
mission

~ komunitárního práva povìøenci Durchfüh-
rung (f) des Gemeinschaftsrechts durch die
Beauftragten

~ právních aktù Durchführung (f) der Rechts-
akte

~ rozpoètu Ausführung (f) des Haushalts-
plans

provedení úkonu k odstranìní neèinnosti
Vornahme (f) einer Handlung zur Beendi-
gung der Untätigkeit

provozní náklady Betriebskosten (pl)

provozování stanic technické kontroly Betrei-
ben (n) technischer Kontrollstationen

provozovatel sítì Netzbetreiber (m)

prùbìh hlasování Abstimmungsablauf (m)

prùbìžné výsledky voleb laufende Wahlergeb-
nisse (n pl)

~ vzdìlávání úøedníkù laufende Beamtenaus-
bildung (f)

prùkaz o povolení k trvalému pobytu Aus-
weis (m) über die Daueraufenthaltsgeneh-
migung

prùmìr Spoleèenství Gemeinschaftsdurch-

prùmìr
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schnitt (m)

prvky principu subsidiarity Elemente (pl) des
Subsidiaritätsprinzips

První fáze reformy veøejné správy Erste
Reformphase (f) der öffentlichen Verwaltung

první pilíø (Evropská Spoleèenství) erster
Pfeiler (Europäische Gemeinschaften) 

pøebírání a prosazování práva EU Übernah-
me (f) und Durchsetzung (f) des EU-Rechts

pøedložení návrhu na zrušení právního
pøedpisu Einbringung (f) des Antrags auf
die Aufhebung der Rechtsvorschrift

pøedmìt èinnosti Gegenstand (m) der Tätig-
keit, Tätigkeitsgegenstand (m)

~ kontroly Prüfungsgegenstand (m)

pøednost v aplikaci Vorrang (m) in der Anwen-
dung, Anwendungsvorrang (m)

pøednosta okresního úøadu (histor. v ÈR)
Kreisamtsvorstand (m)

pøednostní aplikace komunitárního práva
Anwendungsvorrang (m) des Gemein-
schaftsrechts

pøedpisy práva Spoleèenství Gemeinschafts-
vorschriften (f pl)

pøedpoklady pro jmenování vedoucího úøadu
Voraussetzungen (f pl) für die Ernennung des
Amtsleiters

~ pro vznik pracovního pomìru úøedníka
Voraussetzungen (f pl) für die Entstehung
des Arbeitsverhältnisses eines Beamten

pøedseda bezpeènostní rady kraje Vorsitzen-
der (m) des Bezirkssicherheitsrats

~ bezpeènostní rady obce Vorsitzender (m) des
Gemeindesicherheitsrats

~ komise Kommissionsvorsitzender (m)

~ okrskové volební komise Bezirkswahlkom-
missionsvorsitzender (m)

~ osadního výboru Vorsitzender (m) des Ort-
schaftsausschusses

~ Poslanecké snìmovny Präsident (m) des
Abgeordnetenhauses

~ povodòové komise Vorsitzender (m) der
Hochwasserkommission

~ regionální rady Vorsitzender (m) des Regio-
nalrats

~ vlády, premiér Premierminister (m), Minis-
terpräsident (m), Regierungschef (m)

~ výboru Ausschussvorsitzender (m)

pøedsednictví Präsidentschaft (f)

~ v Radì Präsidentschaft (f) des Rats

pøedvstupní fondy EU Vorbeitrittsfonds (m pl)

~ fondy pro kandidátské zemì Vorbeitritts-
fonds (m pl) für die Beitrittskandidaten

pøehodnocení v polovinì programu Halbzeit-
bewertung (f), Zwischenbilanz (f)

pøekážky k výkonu volebního práva Hinder-
nisse (n pl) zur Ausübung des Wahlrechts

pøenesená pùsobnost übertragener Wirkungs-
kreis (m)

pøerušení hlasování Unterbrechung (f) der
Stimmabgabe, Abstimmungsunterbrechung
(f)

~ øízení Unterbrechung (f) des Verfahrens

pøeshranièní spolupráce grenzüberschreiten-
de Zusammenarbeit (f)

pøestupek Verstoß (m), Ordnungswidrigkeit (f),
Übertretung (f)

pøevod majetku Vermögensübertragung (f)

~ nemovitých vìcí na kraj Übertragung (f) der
unbeweglichen Sachen an den Bezirk

~ vlastnictví Eigentumsübertragung (f)

pøevzetí protokolu o kontrole Übernahme (f)
der Kontrollniederschrift

pøezkoumání hospodaøení obce Überprü-
fung (f) der Wirtschaftstätigkeit einer
Gemeinde

~ hospodaøení obce za uplynulý kalendáøní
rok Überprüfung (f) der Wirtschaftstätigkeit
einer Gemeinde für das abgelaufene Jahr

~ hospodaøení územních samosprávných
celkù a dobrovolných svazkù obcí Über-
prüfung (f) der Wirtschaftstätigkeit der ter-
ritorialen Selbstverwaltungseinheiten und
der freiwilligen Gemeindeverbände

~ volné úvahy, pøezkoumání uvážení Ermes-
sensüberprüfung (f), Ermessensnachprü-
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fung (f) CH

~ rozhodnutí orgánù kraje vydaných ve
správních øízeních Überprüfung (f) der im
Verwaltungsverfahren getroffenen Entschei-
dungen der Bezirksorgane

~ rozhodnutí vydaných orgány obce (v øíze-
ní podle zvláštních zákonù) Überprüfung
(f) der durch die Gemeindeorgane (im Ver-
fahren nach Sondergesetzen) getroffenen
Entscheidungen

~ rozpoètového hospodaøení Überprüfung (f)
der Haushaltswirtschaft

pøijetí opatøení spoleèenství Beschluss (m)
von Gemeinschaftsmaßnahmen

~ technických pøedpisù Erlass (m) technischer
Vorschriften

pøíjmy EU Einnahmen (f pl) der EU

~ kraje Bezirkseinnahmen (f pl)

~ rozpoètu kraje Einnahmen (f pl) des Bezirks-
budgets

~ rozpoètu obce Einnahmen (f pl) des Gemein-
debudgets

~ státního rozpoètu Einnahmen (f pl) des
Staatshaushalts

~ z hospodáøské èinnosti zøizovaných organi-
zací Einnahmen (f pl) aus der Wirtschafts-
tätigkeit der gegründeten Organisationen

~ z emise komunálních obligací Einnahmen
(f pl) aus der Emission von kommunalen
Schuldverschreibungen

~ z pronájmu majetku Einnahmen (f pl) aus
der Verpachtung von Vermögen

~ z vybraných pokut uložených v pravomo-
ci kraje Einnahmen (f pl) aus der im
Bezirkswirkungskreis auferlegten und ein-
gezogenen Bußgelder

~ z výkonù státní správy Einnahmen (f pl) aus
der Ausübung der Staatsverwaltung

~ z výsledkù vlastní hospodáøské èinnosti
ÚSC Einnahmen (f pl) aus der eigenen Wirt-
schaftstätigkeit der territorialen Selbstver-
waltungseinheiten

pøímá diskriminace direkte Diskriminierung
(f)

pøímý úèinek evropských norem direkte
Wirkung (f) der Euronormen

pøípad dopadu tvrdých opatøení Härtefall (m)

pøíplatek podle poètu obyvatel obce Zuschlag
(m) nach der Einwohnerzahl einer Gemein-
de

pøipojení obce Eingemeindung (f)

pøipomínkové øízení Konsultationsverfahren
(n)

pøipomínky k návrhu rozpoètu Bemerkun-
gen (f pl) zum Budgetentwurf

~ k závìreènému úètu obce (svazku obcí)
Bemerkungen (f pl) zum Jahresabschluss der
Gemeinde (des Gemeindeverbands)

pøíprava úøedníkù na prokázání zvláštní
odborné zpùsobilosti Vorbereitung (f) der
Beamten auf den Nachweis besonderer
Facheignung

~ usnesení rady Vorbereitung (f) der Ratsbe-
schlüsse

~ voleb Wahlvorbereitung (f)

pøíprava, monitorování a hodnocení pomo-
ci Vorbereitung (f), Begleitung (f) und
Bewertung (f) der Interventionen

pøipravenost obce na øešení krizových situa-
cí Bereitschaft (f) der Gemeinde zur Lösung
von Krisensituationen

pøípustnost veøejné podpory Zulässigkeit
(f) der öffentlichen Unterstützung

~ veøejných monopolù Zulässigkeit (f) öffent-
licher Monopole

pøíslušná objektivní kritéria geeignete objek-
tive Kriterien (n pl)

pøíslušné ministerstvo zuständiges Ministeri-
um (n)

~ správní opatøení einschlägige Verwaltungs-
vorschrift (f)

~ údaje zweckdienliche Angaben (f pl)

pøíslušník národnostní menšiny Angehöriger
(m) einer nationalen Minderheit

pøíslušný krajský úøad zuständiges Bezirks-
amt (n)

~ orgán kraje zuständiges Bezirksorgan (n)

pøíslušný
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~ regionální orgán zuständige regionale Behör-
de (f)

~ ústøední orgán státní správy zuständige zen-
trale Behörde (f) der staatlichen Verwaltung

~ vnitrostátní orgán zuständige nationale
Behörde (f)

pøíspìvek Beitrag (m), Zuschuss (m), Subven-
tion (f) CH

~ na státní politiku zamìstnanosti Beitrag (m)
für die staatliche Politik der Beschäftigung

~ na výkon pøenesené pùsobnosti Beitrag (m)
für die Ausübung des übertragenen Wir-
kungskreises

~ na výkon státní správy Beitrag (m) für die
Ausübung der staatlichen Verwaltung

~ státu na plnìní úkolù v pøenesené pùsob-
nosti staatlicher Geldbetrag (m) zur Erfül-
lung der Aufgaben im übertragenen Wir-
kungskreis, staatliche Finanzzuweisung (f)
zur Erfüllung der Aufgaben im übertrage-
nen Wirkungskreis

pøíspìvková organizace Zuschussbetrieb (m)

~ organizace obce Zuschussbetrieb (m) der
Gemeinde, Zuschussunternehmen (n) der
Gemeinde

~ organizace územního samosprávného
celku Zuschussbetrieb (m) der territorialen
Selbstverwaltungseinheit

pøístup (Èeské republiky) do EU Beitritt (m)
(Tschechiens) zur Europäischen Union

pøístupová smlouva Beitrittsvertrag (m)

pøizpùsobování a modernizace politik a 
systémù vzdìlávání a zamìstnanosti
Anpassung (f) und Modernisierung (f) der
Bildungs-, Ausbildungs- und Beschäfti-
gungspolitiken und -systeme

pùjèka Darlehen (n)

pùsobnost kraje Wirkungskreis (m) des Bezirks

~ krajského úøadu Wirkungskreis (m) des
Bezirksamts

~ obce Wirkungskreis (m) der Gemeinde

~ orgánù územní samosprávy Wirkungs-
kreis (m) der Organe der territorialen Selbst-
verwaltung

~ zastupitelstva Wirkungskreis (m) der Vertre-
tungskörperschaft

pùvodce havárie Havarieverursacher (m)

pùvodní cíl ursprüngliche Zielsetzung (f)

pyramidální celoživotní profesní kariérní
vzdìlávání lebenslange, aufeinander auf-
bauende Fachausbildung (f)

R
racionalizace èinností územních orgánù ve-

øejné správy Rationalisierung (f) der Tätig-
keiten der regionalen Behörden der öffent-
lichen Verwaltung

rada Rat (m)

Rada Evropské unie, Rada EU Rat (m) der
Europäischen Union

Rada Èeské republiky pro jakost, Rada
ÈR pro jakost Rat (m) der Tschechischen
Republik für die Qualität

Rada Evropy (RE) Europarat (m)

Rada hlavního mìsta Prahy Rat (m) der
Hauptstadt Prag

Rada hospodáøské a sociální dohody ÈR
(RHSD) Rat (m) für das wirtschaftliche und
soziale Abkommen der Tschechischen Repu-
blik 

rada kraje Bezirksrat (m)

~ mìsta, mìstská rada Stadtrat (m)

~ mìstské èásti Rat (m) des Stadtteils

~ mìstského obvodu Rat (m) des Stadtbezirks

Rada ministrù financí EU Rat (m) der Finanz-
minister der EU

Rada ministrù hospodáøství a financí
Evropské unie (ECOFIN) Rat (m) der
Wirtschafts- und Finanzminister der EU
/ECOFIN-Rat (m)/

rada obce, obecní rada Gemeinderat (m)

Rada vlády ÈR pro státní informaèní poli-
tiku Rat (m) der Regierung der Tsche-
chischen Republik für die staatliche Infor-
mationspolitik

~ vlády ÈR pro lidská práva Rat (m) der
Regierung der Tschechischen Republik für

pøíslušný
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die Menschenrechte

~ vlády ÈR pro rovné pøíležitosti mužù a žen
Rat (m) der Regierung der Tschechischen
Republik für die Chancengleichheit von
Männern und Frauen

radní kraje, èlen rady kraje Bezirksratsmit-
glied (n), Mitglied (n) des Bezirksrats

radní obce, èlen rady obce Gemeinderatsmit-
glied (n), Mitglied (n) des Gemeinderats

rady odborných ministrù Fachministerräte (m
pl)

Rakousko Österreich (n)

rámcová pozice ÈR Rahmenposition (f) der
Tschechischen Republik

rámcové zákonodárství Rahmengesetzge-
bung (f)

rámec podpory EU Unterstützungsrahmen (m)
der EU

Rámec podpory Spoleèenství (RPS) Gemein-
schaftliches Förderkonzept (n), Unterstüt-
zungsrahmen (m) der Gemeinschaft

razítko kraje Siegel (n) des Bezirks

realizace politických rozhodnutí na mezire-
gionální úrovni Umsetzung (f) politischer
Entscheidungen auf zwischenregionaler
Ebene

reforma a modernizace ústøední státní
správy Reform (f) und Modernisierung (f)
der zentralen staatlichen Verwaltung

reforma rozpoètu Haushaltsreform (f)

~ ústøední správy Reform (f) der Zentralver-
waltung

~ ústøední státní správy Reform (f) der zen-
tralen Staatsverwaltung

~ územní správy Reform (f) der Gebietsver-
waltung

~ územní veøejné správy (RÚVS) Reform (f)
der öffentlichen Gebietsverwaltung

~ veøejné správy (RVS) Reform (f) der öffent-
lichen Verwaltung

– územní territoriale

– funkcionální funktionelle

~ veøejných financí Reform (f) der öffentlichen

Finanzen

~ veøejných rozpoètù Reform (f) der öffent-
lichen Budgets

region Region (f)

~ soudržnosti Kohäsionsregion (f)

regionální regional

~ analýza Regionalanalyse (f)

regionální a místní orgány regionale und loka-
le Behörden (f pl)

regionální a místní akce regionale und loka-
le Aktionen (f pl)

regionální a strukturální politika Evropské
Unie Regional- und Strukturpolitik (f) der
Europäischen Union

regionální centrum Regionalzentrum (n)

~ centrum støední úrovnì Regionalzentrum
(n) der mittleren Ebene

~ inovaèní strategie (RIS) regionale Innova-
tionsstrategie (f) (RIS)

Regionální operaèní program Regionales
Operationsprogramm (n) (ROP)

regionální plánování Regionalplanung (f)

~ politika Regionalpolitik (f)

~ politika Èeské republiky Regionalpolitik (f)
der Tschechischen Republik

~ politika èlenských státù Regionalpolitik (f)
der Mitgliedsstaaten

~ program rozvoje Regionalprogramm (n) der
Entwicklung

~ rada Regionalrat (m)

~ rada regionu soudržnosti Regionalrat (m)
der Kohäsionsregion

~ rozvoj regionale Entwicklung (f), Regional-
entwicklung (f)

~ rozvojová agentura (RRA) Agentur (f) für
regionale Entwicklung

~ struktura Èeské republiky regionale Struk-
tur (f) der Tschechischen Republik

~ samospráva regionale Selbstverwaltung (f)

~ výbor regionaler Ausschuss (m)

regiony, jejichž rozvoj zaostává Regionen (f pl)
mit Entwicklungsrückstand

regiony
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registrace Eintragung (f)

~ kandidátní listiny Eintragung (f) der Kan-
didatenliste

regulaèní opatøení Regulierungsmaßnahme (f)

~ plán pro území mìstské èásti Regulierungs-
plan (m) für das Gebiet eines Stadtteils

reinženýring Reengineering (n)

resortní koordinanèní skupina (RKS) Koor-
dinationsgruppe (f) des Ressorts, ressort-
mäßige Koordinierungsgruppe (f)

~ ústøední správní úøad ressortmäßige Ver-
waltungsstelle (f), ressortzuständige zentra-
le Verwaltungsbehörde (f)

restrukturalizace prùmyslu Strukturverände-
rungen (f pl) in der Industrie

revokace usnesení Widerruf (m) eines Beschlus-
ses

rodné èíslo (r. è.) Personenkennzahl (f) DE, Per-
sonenkennzeichen (n) AU

rovné pøíležitosti gleiche Gelegenheiten (f pl)

~ volební právo gleiches Wahlrecht (n)

~ zacházení Gleichbehandlung (f)

rovnoprávnost mezi muži a ženami Gleich-
berechtigung (f) von Männern und Frauen

~ èlenských státù Gleichberechtigung (f) der
Mitgliedsländer

rovnost pøíležitostí Chancengleichheit (f)

rovný pøístup k veøejným funkcím gleicher
Zugang (m) zu öffentlichen Funktionen

rozdìlení kompetencí veøejné správy Auftei-
lung (f) der Kompetenzen der öffentlichen
Verwaltung

~ obce Gemeindegliederung (f)

rozdílná váha hlasù unterschiedliches Stim-
mengewicht (n)

rozhodnutí (decision) Entscheidung (f)

~ Evropského soudního dvora (ESD) Ent-
scheidung (f) des Europäischen Gerichts-
hofs, Entscheidung (f) des EuGH

~ krajského úøadu Entscheidung (f) des
Bezirksamts

~ legislativního charakteru Entscheidung (f)

mit gesetzgeberischem Charakter

~ ministerstva o pozastavení úèinnosti obecnì
závazné vyhlášky kraje Entscheidung (f)
des Ministeriums über die Wirksamkeitsbe-
anstandung der allgemeinverbindlichen
Bezirkssatzung 

~ ministerstva o pozastavení výkonu usne-
sení, rozhodnutí nebo jiného opatøení
kraje Entscheidung (f) des Ministeriums
über die Wirksamkeitsbeanstandung des
Beschlusses, der Entscheidung oder ande-
rer Maßnahme des Bezirks

~ ministra vnitra Entscheidung (f) des Innen-
ministers

~ o oddìlení èásti obce Entscheidung (f) über
die Abtrennung eines Gemeindeteils

~ o pozastavení výkonu usnesení nebo
rozhodnutí orgánu kraje v samostatné
pùsobnosti Entscheidung (f) über die Bean-
standung der Ausübung des Beschlusses
oder der Entscheidung des Bezirksorgans im
eigenen Wirkungskreis

~ o rozpuštìní zastupitelstva Entscheidung (f)
über die Auflösung der Vertretungskörper-
schaft

~ o vylouèení pro podjatost Entscheidung (f)
über einen Ausschluss wegen Befangenheit

~ obecního úøadu Entscheidung (f) des Gemein-
deamts

~ soudu Entscheidung (f) des Gerichts

~ státního orgánu Entscheidung (f) des Staats-
organs 

~ úøadu mìstské èásti Entscheidung (f) des
Amts des Stadtteils

~ vìcnì pøíslušného ministerstva Entschei-
dung (f) des sachlich zuständigen Ministe-
riums

~ vìcnì pøíslušného správního úøadu Ent-
scheidung (f) der sachlich zuständigen Ver-
waltungsbehörde

rozhodovací pravomoc orgánù kraje Ent-
scheidungskompetenz (f) der Bezirksorga-
ne

~ pravomoc orgánù obce Entscheidungs-
kompetenz (f) der Gemeindeorgane

registrace
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rozhodování sporù o rozsah kompetencí
státních orgánù a orgánù územní samo-
správy Entscheidung (f) in Streitigkeiten
über das Ausmaß der Kompetenzen der
staatlichen Organe und der Organe der ter-
ritorialen Selbstverwaltung

rozklad Widerspruch (m)

~ proti rozhodnutí Widerspruch (m) gegen den
Beschluss

rozpis finanèních prostøedkù Aufschlüsselung
(f) der Finanzmittel

~ státního rozpoètu Aufschlüsselung (f) des
Staatshaushalts

rozpoèet Haushalt (m), Haushaltsplan (m),
Budget (n)

~ kraje Bezirksbudget (n)

~ obce Gemeindebudget (n), Gemeindehaus-
halt (m)

~ státu, státní rozpoèet Staatshaushalt (m),
Staatshaushaltsplan (m)

~ územního samosprávného celku Budget (n)
der territorialen Selbstverwaltungseinheit

rozpoètová autonomie Haushaltsautonomie (f)

~ kontrola Haushaltskontrolle (f)

~ pravidla územních rozpoètù Haushaltsre-
geln (f pl) der territorialen Budgets

rozpoètové prostøedky kraje Haushaltsmittel
(n pl) des Bezirks

~ prostøedky obce Haushaltsmittel (n pl) der
Gemeinde

~ øízení Haushaltsverfahren (n)

~ urèení výnosù nìkterých daní územním
samosprávným celkùm Budgetzuordnung
(f) der Erträge einiger Steuern für die terri-
toriale Selbstverwaltungseinheiten

rozpuštìní Poslanecké snìmovny Auflösung
(f) der Abgeordnetenkammer

~ zastupitelstva Auflösung (f) der Vertre-
tungskörperschaft

rozsah samostatné pùsobnosti Umfang (m)
des eigenen Wirkungskreises

~ spoleèné politiky ve vnitøních a právních
záležitostech Umfang (m) der gemeinsamen

Innen- und Rechtspolitik

~ výkonu státní správy v pøenesené pùsob-
nosti Umfang (m) der Ausübung der Staats-
verwaltung im übertragenen Wirkungskreis

rozšíøení pravomoci spoleèenství Erweiterung
(f) der Befugnisse der Gemeinschaft

~ Spoleèenství Erweiterung (f) der Gemein-
schaft

rozvoj cestovního ruchu Entwicklung (f) des
Tourismus

~ dopravní infrastruktury Entwicklung (f) der
Verkehrsinfrastruktur

~ informaèních systémù územních orgánù
veøejné správy Entwicklung (f) der Infor-
mationssysteme der territorialen Organe
der öffentlichen Verwaltung

~ kraje Entwicklung (f) des Bezirks

~ lidských zdrojù (RLZ) Entwicklung (f) der
Humanressourcen

~ lidských zdrojù v souvislosti s rovností pøí-
ležitostí (EQUAL) Entwicklung (f) der
Humanressourcen im Kontext der Chancen-
gleichheit (EQUAL)

~ územní veøejné správy (RÚVS) Entwick-
lung (f) der territorialen öffentlichen Verwal-
tung

~ venkova (Leader) Entwicklung (f) des länd-
lichen Raums (LEADER)

rozvojové priority Entwicklungsprioritäten
(f pl)

rozvojový cíl Entwicklungsziel (n)

ruèení za závazky Haftung (f) für die Verbind-
lichkeiten 

rùst zamìstnance veøejné správy (profesní
a kariérní) Berufs- und Laufbahnaufstieg
(m) des Angestellten der öffentlichen Ver-
waltung

rušení opatøení krajù Aufhebung (f) von
Verfügungen der Bezirke

Ø
Øecko Griechenland (n)

øeditel krajského úøadu Bezirksamtsdirektor

øeditel
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(m), Bezirksamtsleiter (m)

~ Magistrátu hlavního mìsta Prahy Direk-
tor (m) des Magistrats der Hauptstadt Prag

~ odboru (ØO) Abteilungsleiter (m)

~ sekce (ØS) Direktor (m) der Sektion, Sekti-
onschef (m)

~ sekretariátu námìstka ministra vnitra
Direktor (m) des Sekretariats des Stellver-
treters des Innenministers

~ školy Direktor (m) der Schule

øešení krizové situace Lösung (f) der Krisen-
lage

øídící a monitorovací funkce Verwaltungs-
und Begleitsaufgaben (f pl)

~ kontrola Leitungskontrolle (f)

~ orgán Verwaltungsbehörde (f)

~ složka Steuerelement (n)

~ úøad v oblasti hospodáøské a sociální
soudržnosti leitendes Amt (n) auf dem
Gebiet des wirtschaftlichen und sozialen
Zusammenhalts

Øídící výbor pro místní a regionální demo-
kracii (CDLR) Geschäftsführender Aus-
schuss (m) für kommunale und regionale
Demokratie (CDLR)

øidièský prùkaz Führerschein (m), Fahrerlaub-
nis (f), Fahrerausweis (m) CH

øízení èinnosti podøízených správních úøadù
Führung (f) der Tätigkeit der untergeordne-
ten Verwaltungsbehörden

~ kvality Qualitätsmanagement (n)

~ lidských zdrojù (ØLZ) Menschenführung (f),
Personalführung (f), Personalmanagement
(n)

~ o námitkách Einspruchsverfahren (n)

~ o pøezkoumání rozhodnutí Verfahren (n)
über die Überprüfung der Entscheidungen

~ podle cílù Management (n) by objectives

~ podle výsledkù Management (n) by results,
resultatorientierte Führung (f)

~ pomoci Verwaltung (f) der Intervention

~ pro porušení smlouvy Vertragsverletzungs-
verfahren (n)

~ projektu Projektmanagement (n)

~ projektu a plánování Projekt- und Planungs-
management (n)

~ ve vìcech služby Verfahren (n) in den Ange-
legenheiten des Dienstes

~ výkonu státní správy ve vìcech požární
ochrany Führung (f) der Staatsverwaltung
in den Angelegenheiten des Brandschutzes

~ zasedání rady Leitung (f) der Ratssitzung,
Führung (f) der Ratssitzung

S
samospráva Selbstverwaltung (f), Autonomie

(f) CH

~ krajská Selbstverwaltung (f) auf Bezirksebe-
ne, Bezirksselbstverwaltung (f)

~ mìstských obvodù a èástí v statutárních
mìstech Selbstverwaltung (f) der Stadtbe-
zirke und - teile in den Städten mit Sonder-
status

~ obecní Selbstverwaltung (f) auf Gemeindee-
bene, Gemeindeselbstverwaltung (f)

~ územní territoriale Selbstverwaltung (f)

~ zájmová Interessenselbstverwaltung (f)

samosprávná korporace Selbstverwaltungs-
körperschaft (f)

samosprávné úkoly Selbstverwaltungsaufga-
ben (f pl)

samosprávný kraj Selbstverwaltungsbezirk
(m)

~ orgán s rozhodovací pravomocí Selbstver-
waltungsorgan (n) mit Entscheidungsbefug-
nis

samostatná pùsobnost eigener Wirkungs-
kreis (m), selbstständiger Wirkungskreis
(m)

~ pùsobnost kraje eigener Wirkungskreis (m)
des Bezirks

~ pùsobnost obce eigener Wirkungskreis (m)
der Gemeinde

Sbírka zákonù Èeské republiky (Sb.) Gesetzes-
sammlung (f) der Tschechischen Republik
(SlG)

øeditel
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sbližování daní Steuerangleichung (f), Steuer-
harmonisierung (f)

~ obèanù Evropy Annäherung (f) der Europa-
bürger

~ právních pøedpisù Angleichung (f) der
Rechtsvorschriften

~ právních pøedpisù s právem EU/ES Annä-
herung (f) der Rechtsvorschriften mit dem
EU-Recht

~ zákonù, právních pøedpisù a správních
opatøení Angleichung (f) der Rechts- und
Verwaltungsvorschriften

sdìlení Evropské komise Mitteilung (f) der
Europäischen Kommission

Sdružení tajemníkù mìstských a obecních
úøadù Èeské republiky (ST ÈR) Vereini-
gung (f) der Städte- und Gemeindesekretä-
re der Tschechischen Republik

Sekce Evropská Unie (na MZV ÈR) Sekti-
on (f) Europäische Union (beim Ministeri-
um für auswärtige Angelegenheiten der
Tschechischen Republik)

Sekce organizace, personalistiky a vzdìlává-
ní ve správních úøadech (Úøad Vlády ÈR)
Sektion (f) Organisation, Personalwesen
und Ausbildung in den Verwaltungsbehör-
den (Amt der Regierung der Tschechischen
Republik)

sekretariát hejtmana Sekretariat (n) des
Hauptmanns

~ námìstka ministra vnitra pro legislativu
a evropskou integraci Sekretariat (n) des
stellvertretenden Innenministers für die
Gesetzgebung und Europäische Integration

~ námìstka ministra vnitra pro veøejnou
správu Sekretariat (n) des stellvertretenden
Innenministers für die öffentliche Verwal-
tung

~ rady Ratssekretariat (n)

~ regionální rady (SRR) Sekretariat (n) des
Regionalrats

~ øeditele krajského úøadu Sekretariat (n) des
Direktors des Bezirksamts, Sekretariat (n)
des Bezirksamtsleiters

sekundární evropské právo, sekundární

komunitární právo, sekundární právo
Evropského spoleèenství sekundäres
Gemeinschaftsrecht (n)

~ komunitární právní norma sekundäre
Gemeinschaftsrechtsnorm (f)

~ norma sekundäre Norm (f)

Senát Parlamentu Èeské republiky Senat (m)
des Parlaments der Tschechischen Republik

senátor Senator (m)

setkání pøedstavitelù ústøední státní správy
s hejtmany krajù Treffen (n) der Vertreter
der zentralen Staatsverwaltung mit den
Bezirkshauptmännern

sexuální obtìžování sexuelle Belästigung (f)

seznam priorit Prioritätenliste (f)

~ uchazeèù Bewerberliste (f)

~ volièù Wählerverzeichnis (n)

~ zaregistrovaných kandidátních listin Ver-
zeichnis (n) der eingetragenen Kandidaten-
listen

~ zpùsobilých regionù Verzeichnis (n) der för-
derfähigen Gebiete

shoda, souhlas Übereinstimmung (f)

Schengenská dohoda Schengener Abkom-
men (n), Übereinkommen (n) von Schengen

schodek veøejných rozpoètù Defizit (n) der
öffentlichen Budgets

schopen uplatnit se ve sjednocené Evropì
europafähig

schopnost uplatnit se ve sjednocené Evropì
Europafähigkeit (f)

Schumanùv plán Schuman-Plan (m)

schùze Rady kraje Sitzung (f) des Bezirksrats

schválený orgán zugelassene Stelle (f)

schvalování systému jakosti Qualitätssys-
temzulassung (f)

sídlo krajského úøadu Amtssitz (m) des
Bezirksamts

~ orgánù obce Sitz (m) der Gemeindeorgane

silnice I. tøídy Straße (f) erster Ordnung

~ II. a III. tøídy Straßen (f pl) zweiter und drit-
ter Ordnung

silnice
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silnièní doprava/pøeprava Straßenverkehr
(m)

silnièní nákladní doprava Straßengüterverkehr
(m)

sí� škol Schulnetz (n)

~ zaøízení k poskytování veøejných služeb
Netz (n) der Einrichtungen für die Leistung
der öffentlichen Dienste

situace èistì vnitrostátní povahy Situation (f)
mit rein innerstaatlichem Charakter

~ s komunitárním prvkem Situation (f) mit
gemeinschaftlichem Element

Sjednocovací smlouva Einigungsvertrag (m),
Vereinigungsvertrag (m)

skládka Deponie (f), Lagerplatz (m)

skonèení funkèního období Beendigung (f) der
Amtszeit

~ zasedání Beendigung (f) der Sitzung

skrutinium Stimmenauszählung (f)

Skupina státù proti korupci – GRECO
(pùsobí v rámci Rady Evropy) Staaten-
gruppe gegen Korruption - GRECO (tätig
im Rahmen des Europarats)

skuteèný stav kontrolovaných èinností fak-
tischer Zustand (m) der geprüften Tätigkei-
ten 

sladìní územní pùsobnosti specializovaných
orgánù územních orgánù státní správy se
správními obvody obcí s rozšíøenou
pùsobností Abstimmung (f) des Gebietswir-
kungskreises der spezialisierten territorialen
Behörden der Staatsverwaltung mit den
Verwaltungsbezirken der Gemeinden mit
erweitertem Wirkungskreis

slib èlena zastupitelstva Gelöbnis (n) eines
Vertretungsmitglieds

slouèení obcí Gemeindezusammenschluss (m)

Slovensko Slowakei (f)

Slovinsko Slowenien (n)

složení pøísahy Eidesleistung (f)

~ slibu èlena zastupitelstva kraje Leistung (f)
des Gelöbnisses eines Mitglieds der Bezirks-
vertretungskörperschaft

sluèitelnost Vereinbarkeit (f)

Sluèovací smlouva Fusionsvertrag (m)

sluèování škol Zusammenschluss (m) von
Schulen

služby Dienstleistungen (f pl), Dienstleistungs-
wesen (n), Dienste (m pl)

~ s podmínìným pøístupem Zugangsberech-
tigungssystem (n)

~ ve veøejném ekonomickém zájmu Dienst-
leistungen (f pl) im öffentlichen wirtschaft-
lichen Interesse

~ ve veøejném zájmu Dienstleistungen (f pl)
im öffentlichen Interesse

služební orgán Dienstbehörde (f)

~ oznaèení státního zamìstnance Dienstbe-
zeichnung (f) des Staatsangestellten

~ pomìr Dienstverhältnis (n)

~ pøedpis Dienstvorschrift (f)

~ pùsobištì státního zamìstnance dienstliche
Wirkungsstätte (f) des Staatsangestellten

~ slib Dienstgelöbnis (n)

~ zákon Dienstgesetz (n), Personalgesetz (n)
CH

služebny Komise Dienststellen (f pl) der Kom-
mission

smìnný provoz Schichtbetrieb (m)

smìrnice (directive) Richtlinie (f)

smìrnice Evropské unie EU - Richtlinie (f)

Smìrnice k øízení konfliktu zájmù ve veøejné
správì (Doporuèení Rady OECD) Richt-
linie (f) für das Interessenkonfliktmanage-
ment in der öffentlichen Verwaltung (Emp-
fehlung des OECD-Rats)

smìrnice neimplementovaná ve stanovené
lhùtì nicht fristgemäß umgesetzte Richtli-
nie (f)

smlouva mezi dvìma nebo více obcemi ke
splnìní konkrétního úkolu Vertrag (m)
zwischen zwei oder mehreren Gemeinden
über die Erfüllung einer bestimmten Aufga-
be

Smlouva mezi Evropskou komisí a vládami
jednotlivých èlenských státù Vertrag (m)

silnièní
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zwischen der Europäischen Kommission
und einzelnen Mitgliedsstaaten

Smlouva o Evropské unii (SEU) Vertrag (m)
über die Europäische Union (Maastricht
1992), EU-Vertrag (m)/ Vertrag von Maas-
tricht/

smlouva o poskytnutí pùjèky Vertrag (m) über
die Darlehensgewährung 

~ o pøevzetí ruèitelského závazku Vertrag (m)
über die Übernahme einer Haftungsverbind-
lichkeit

~ o pøijetí a poskytnutí úvìru Vertrag (m) über
die Aufnahme und Gewährung von Kredi-
ten

~ o pøistoupení k závazku Vertrag (m) über
einen Schuldbeitritt

~ o sdružení a poskytování majetkových hod-
not Vereinigungsvertrag (m) über Vereini-
gung und Zuteilung der Vermögenswerte

Smlouva o Ústavì pro Evropu Vertrag (m)
über eine Verfassung für Europa

smlouva o úvìru, úvìrová smlouva Kredit-
vertrag (m)

Smlouva z Nice (2000/2003) Vertrag (m) von
Nizza (2000/2003)

Smlouva zakládající Evropské hospodáøské
spoleèenství (Øímská smlouva o EHS)
Vertrag (m) zur Gründung der Europäischen
Wirtschaftsgemeinschaft ( Römische Verträ-
ge)

Smlouva zakládající Evropské spoleèenství
atomové energie (Øímská smlouva o
Euratomu, 1957/1958) Vertrag (m) zur
Gründung der Europäischen Atomgemein-
schaft (Euratom, 1957/1958)

Smlouva zakládající Evropské spoleèenství
uhlí a oceli (Paøížská smlouva, 1952-
2002) Vertrag (m) zur Gründung der Euro-
päischen Gemeinschaft für Kohle und Stahl
/Montanunion (f)/ (Vertrag von Paris, 1952-
2002)

Smlouva zakládající ústavu pro Evropu
(evropská ústavní smlouva) Vertrag (m)
über eine Verfassung für Europa, Europäi-
scher Verfassungsvertrag (m)

snižování rozdílù mezi úrovnìmi rozvoje rùz-
ných regionù Verringerung (f) der Unter-
schiede im Entwicklungsstand der ver-
schiedenen Regionen

sociální a hospodáøská situace soziale und
wirtschaftliche Lage (f)

Sociální charta Spoleèenství (Charta základ-
ních sociálních práv pracovníkù, 1989)
Sozialcharta (f) (Die Charta der Grundrech-
te der Arbeitnehmer,1989)

sociální jistota soziale Sicherheit (f)

~ ochrana sozialer Schutz (m)

~ péèe, sociální zabezpeèení Sozialfürsorge (f)

~ politika Sozialpolitik (f)

~ pomoc Sozialhilfe (f)

~ práva soziale Rechte (n pl)

~ služby Sozialdienste (f pl)

~ soudržnost soziale Kohäsion (f)

~ zabezpeèení Sozialversicherung (f)

soubìh výkonu nìkolika funkcí Ämterhäu-
fung (f)

Soudní dvùr Evropské unie (SD) Gerichtshof
(m) der Europäischen Union (EuGH)

soudní spolupráce v obèanských vìcech
Gerichtszusammenarbeit (f) in Zivilsachen

~ spolupráce v trestních vìcech gerichtliche
Zusammenarbeit (f) in Strafsachen

soudržnost Kohärenz (f), Zusammenhalt (m)

souhlas Evropského parlamentu Zustim-
mung (f) des Europäischen Parlaments 

souhlas nadpolovièní vìtšiny /èlenù zastupi-
telstva/ Zustimmung (f) der absoluten
Mehrheit /der Vertretungsmitglieder/

soukromá správa private Verwaltung (f)

sousední obec Nachbargemeinde (f)

soutìžní pravidla Spoleèenství Wettbewerbs-
vorschriften (f pl) der Gemeinschaft

spádová oblast Einzugsbereich (m)

specializovaný územní orgán státní správy
spezialisiertes Gebietsorgan (n) der staatli-
chen Verwaltung

specifické pravidlo spezifische Bestimmung

specifické
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(f)

~ zamìøení smìrnice spezifische Orientierung
(f) der Richtlinie

Spojené království Vereinigtes Königreich (n)

spojený výkon veøejné správy verbundene
Ausübung (f) von Aufgaben der öffentlichen
Verwaltung

spoleèná akce Gemeinsame Aktion (f) (GASP)

~ strategie Gemeinsame Strategie (f) (GASP)

~ zahranièní a bezpeènostní politika (SZBP)
Gemeinsame Außen- und Sicherheitspolitik
(f) (GASP) 

~ bezpeènostní a obranná politika (SBOP)
Gemeinsame Sicherheits- und Verteidi-
gungspolitik (f)

~ dopravní politika (SDP) Gemeinsame Ver-
kehrspolitik (f)

~ evropská mìna EURO einheitliche europäi-
sche Währung (f) EURO

~ gesce gemeinsame Federführung (f)

~ obchodní politika (SOP) Gemeinsame Han-
delspolitik (f)

~ obranná politika (SOP) Gemeinsame Ver-
teidigungspolitik (f)

~ zemìdìlská politika (SZP) Gemeinsame
Agrarpolitik (f) (GAP)

spoleèné akce gemeinsame Aktionen (f pl)

Spoleèné služby vnìjších vztahù Gemeinsa-
mer Dienst (m) für Außenbeziehungen

spoleèné stanovisko gemeinsamer Standpunkt
(m)

~ ústavní tradice èlenských státù EU gemein-
same Verfassungstraditionen (f pl) der Mit-
gliedstaaten der EU

spoleènost s ruèením omezeným (s.r.o.)
Gesellschaft (f) mit beschränkter Haftung
(GmbH)

spoleèný postoj Gemeinsamer Standpunkt
(m) (GASP)

spoleèný fond malých projektù gemeinsamer
Fonds (m) kleiner Projekte

Spoleèný hodnotící rámec (model CAF)
Gemeinsamer Bewertungsrahmen (m)

(CAF-Modell)

Spoleèný regionální operaèní program
(SROP) Gemeinsames Regionales Opera-
tionelles Programm (n)

spoleèný systém klasifikace regionù gemein-
sames System (n) zur Einstufung der Regio-
nen

Spoleèný trh Gemeinsamer Markt (m), Binnen-
markt (m)

spolehlivost hodnocení Zuverlässigkeit (f)
der Bewertung

spolugestor Mitfederführer (m)

spolupráce krajských samospráv s územní-
mi samosprávními celky jiných státù
Zusammenarbeit (f) der Bezirksselbstver-
waltungen mit den territorialen Selbstver-
waltungseinheiten anderer Staaten

~ krajù, spolupráce mezi kraji Zusammen-
arbeit (f) der Bezirke, Zusammenarbeit (f)
zwischen den Bezirken

~ obcí Zusammenarbeit (f) der Gemeinden

~ na základì smlouvy ke splnìní konkrétní-
ho úkolu Zusammenarbeit (f) bei der Erfül-
lung einer konkreten Aufgabe auf Grund
eines Vertrags

~ obcí ve vìcech pøenesené pùsobnosti Zu-
sammenarbeit (f) von Gemeinden in Ange-
legenheiten des übertragenen Wirkungs-
kreises

~ v oblasti justice a vnitøních vìcí (JVV)
Zusammenarbeit (f) in den Bereichen Jus-
tiz und Inneres

spolupùsobení Evropského parlamentu Mit-
wirkung (f) des Europäischen Parlaments

~ orgánù Spoleèenství Mitwirkung (f) der
Gemeinschaftsorgane

spolurozhodovací postup (postup souèin-
nosti Rady s Evropským parlamentem
v legislativních otázkách) Kodezisionsver-
fahren (n) (Mitentscheidungsverfahren zwi-
schen Rat und Europäischem Parlament bei
der Rechtssetzung)

spoluúèast orgánù Spoleèenství Beteiligung
(f) der Gemeinschaftsorgane

spoluvlastnictví Miteigentum (n)

specifické
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spor mezi orgány Evropské unie Streit (m)
zwischen Organen der Europäischen Union

~ orgánù Organstreitigkeit (f)

Správa datových zdrojù a aplikací (SDZA)
Verwaltung (f) der Datenquellen und –appli-
kationen

správa veøejných záležitostí ve veøejném
zájmu Verwaltung (f) der öffentlichen Ange-
legenheiten im öffentlichen Interesse

správce danì Steuerverwalter (m)

~ obce Gemeindeverwalter (m)

~ rozpoètu Budgetverwalter (m)

správní agendy Verwaltungsagenden (f pl)

~ èinnost Verwaltungstätigkeit (f)

~ delikt Verwaltungsdelikt (n)

~ dozor Verwaltungsaufsicht (f)

~ etika Verwaltungsethik (f)

~ naøízení Verwaltungsverordnung (f)

~ obvod Verwaltungsbezirk (m)

~ orgán Verwaltungsorgan (n)

~ poplatek Verwaltungsgebühr (f)

~ rozhodnutí Verwaltungsentscheidung (f)

~ øád Verwaltungsordnung (f)

~ øízení Verwaltungsverfahren (n)

~ soud Verwaltungsgericht (n)

~ soudnictví Verwaltungsgerichtsbarkeit (f)

~ úøad Verwaltungsbehörde (f)

stálé výbory Evropského parlamentu Stän-
dige Ausschüsse (m pl) des Europäischen
Parlaments

Stálé zastoupení Èeské republiky pøi Evrop-
ské Unii Ständige Vertretung (f) der Tsche-
chischen Republik bei der Europäischen
Union

Stálé zastoupení ÈR v Bruselu Ständige Ver-
tretung (f) der Tschechischen Republik in
Brüssel

stálý seznam volièù ständiges Wählerver-
zeichnis (n)

~ seznam volièù pro volby do zastupitelstev
obcí ständiges Wählerverzeichnis (n) für die
Wahlen in die Gemeindevertretungen

standard ISVS (informaèních systémù veøej-
né správy) Standard (m) der Informations-
systeme der öffentlichen Verwaltung

standardizovaná veøejná služba standardisier-
te öffentliche Dienstleistung (f)

standardy vybraných veøejných služeb Stan-
dards (m pl) der ausgewählten öffentlichen
Dienstleistungen

stanovisko (opinion) Stellungnahme (f)

starosta Bürgermeister (m), Gemeindepräsident
(m) CH, Stadtpräsident (m) CH

~ mìsta Stadtbürgermeister (m)

~ mìstské èásti Bürgermeister (m) des Stadt-
viertels

~ mìstského obvodu Bürgermeister (m) des
Stadtbezirks

~ obce Gemeindevorstand (m), Gemeindevor-
steher (m)

stát Staat (m)

statistické zpracování dat statistische Daten-
bearbeitung (f)

Statistický úøad Evropských spoleèenství
(EUROSTAT) Statistisches Amt (n) der
Europäischen Gemeinschaften (SAEG)

státní dozor Staatsaufsicht (f), staatliche Auf-
sicht (f)

~ obèan Staatsbürger (m)

~ obèanství Staatsbürgerschaft (f)

~ orgán Staatsorgan (n)

~ požární dozor staatliche Brandaufsicht (f)

~ program regionálního rozvoje staatliches
Programm (n) der Regionalentwicklung

~ protidrogová politika staatliche Anti-Dro-
gen-Politik (f)

~ pøíspìvek na výkon státní správy staatlicher
Zuschuss (m) für die Erfüllung der Aufga-
ben der Staatsverwaltung

~ sociální podpora staatliche Sozialhilfe (f)

~ správa Staatsverwaltung (f)

~ správa v území Staatsverwaltung (f) im Gebiet

~ tajemník Staatssekretär (m)

~ záruka Staatsgarantie (f)

státní
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Statut hlavního mìsta Prahy Statut (n) der
Hauptstadt Prag

statutární mìsto Stadt (f) mit Sonderstatus

stav nebezpeèí Gefahrenstand (m)

~ nouze Notstand (m)

stavební povolení Baugenehmigung (f), Bau-
bewilligung (f) CH

~ øád Bauordnung (f)

~ øízení Baugenehmigungsverfahren (n), Bau-
bewilligungsverfahren (n) CH

~ úøad (SÚ) Bauamt (n)

stejné postavení mužù a žen Gleichstellung
(f) von Männern und Frauen

strategie regionálního rozvoje Strategie (f) der
Regionalentwicklung

~ rozvoje lidských zdrojù (SRLZ) Strategie
(f) zur Entfaltung der menschlichen Ressour-
cen, Strategie (f) der Entfaltung der Human-
ressourcen

~ spoleèné akce èlenského státu a Spoleèenst-
ví Strategie (f) für die gemeinsame Aktion
der Gemeinschaft und des betreffenden
Mitgliedsstaats

~ zamìstnanosti Beschäftigungsstrategie (f)

strukturálnì postižený region strukturell
betroffene Region (f)

strukturální fond Strukturfonds (m)

~ fondy EU (SF) Strukturfonds (m pl) der EU

~ politika Strukturpolitik (f)

~ problémy se spoleèensko hospodáøskou
pøemìnou strukturelle Probleme (n pl) der
wirtschaftlichen und sozialen Umstellung

støedisko praktického vyuèování Zentrum (n)
für praktischen Unterricht

støední ekonomická škola (SEŠ) Fachschule
(f) für Ökonomie

~ odborná škola (SOŠ) Fachschule (f)

~ odborné uèilištì (SOU) Berufsschule (f)

~ odborné vzdìlání (SOV) mittlere Fachbil-
dung (f)

~ pedagogická škola (SŠPg) Fachschule (f) für
Pädagogik 

~ prùmyslová škola (SPŠ) Fachschule (f) für
Technik

~ škola (SŠ) Oberschule (f)

~ škola požární ochrany (SŠPO) Fachschu-
le (f) des Brandschutzes

~ umìlecká škola Kunstgewerbliche Schule (f)

~ vzdìlání mittlere Bildung (f)

~ zdravotnická škola Krankenschwestern-
schule (f)

~ zemìdìlská technická škola (SZTŠ) Fach-
schule (f) für Landwirtschaft

studijní program Studienprogramm (n), Stu-
dienplan (m)

stupeò veøejné správy Ebene (f) der öffentli-
chen Verwaltung

~ vzdìlávání Bildungsstufe (f)

subjekt nepodnikatelského typu Subjekt (n)
nichtunternehmerischen Charakters

~ poskytující veøejnou podporu öffentliche
Unterstützung leistendes Subjekt (n)

~ vykonávající podnikatelskou èinnost unter-
nehmerische Tätigkeit ausübendes Subjekt
(n)

subobecní úroveò Ebene (f) unterhalb der
Gemeinden

subsidiarita Subsidiarität (f)

suverenita Souveränität (f)

Svaz mìst a obcí (SMO) Städte- und Gemein-
deverband (m)

svazek obcí Gemeindeverband (m)

svoboda jednání Handlungsfreiheit (f)

~ podnikat Niederlassungsfreiheit (f)

~ pohybu zboží Freiheit (f) des Warenverkehrs

~ poskytování služeb Dienstleistungsfreiheit
(f)

~ povolání Berufsfreiheit (f)

~ sdružovací Koalitionsfreiheit (f),Vereinigungs-
freiheit (f)

~ shromažïovací Versammlungsfreiheit (f)

~ smýšlení Meinungsfreiheit (f)

~ stìhování Freizügigkeit (f)

Statut
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~ vyznání a svìdomí Glaubens- und Gewis-
sensfreiheit (f)

svobodné vyjadøování názorù freie Mei-
nungsäußerung (f)

svolání zasedání zastupitelstva Einberufung
(f) der Sitzung der Vertretungskörperschaft

svrchovaná moc hoheitliche Gewalt (f)

systém financování veøejného sektoru Sys-
tem (n) der Finanzierung des öffentlichen
Sektors

~ jakosti Qualitätssystem (n)

~ koordinace ústøední státní správy a územ-
ní veøejné správy System (n) der Koordi-
nierung der zentralen staatlichen Verwaltung
und der territorialen öffentlichen Verwaltung

~ programování System (n) der Programmpla-
nung

~ územní správy System (n) der Gebietsver-
waltung

~ veøejné správy System (n) der öffentlichen
Verwaltung

~ vzájemného uznávání System (n) von gegen-
seitigen Anerkennungen

~ vzdìlávání úøedníkù územnì správních
celkù System (n) für die Fortbildung der
Beamten der territorialen Selbstverwal-
tungseinheiten

~ vzdìlávání zamìstnancù ve správních
úøadech Aus- und Weiterbildungssystem (n)
für die Angestellten in den Verwaltungsbe-
hörden

systematické vzdìlávání zamìstnancù stát-
ní správy systematische Aus- und Weiter-
bildung (f) für die Angestellten der Staats-
verwaltung

systémová podpora Systemunterstützung (f)

~ transformace veøejné správy Èeské repub-
liky Systemtransformation (f) der öffentli-
chen Verwaltung der Tschechischen Repu-
blik

systémový projekt kompletní informatizace
krajù Systemprojekt (n) für die komplexe
Computerisierung der Bezirke

systémy pro monitorování a hodnocení Beglei-

tungs- und Bewertungssysteme (n pl)

~ øízení a kontroly Verwaltungs- und Kontroll-
systeme (n pl)

Š
šetrný k životnímu prostøedí umweltfreund-

lich

škoda zpùsobená povodní Hochwasserscha-
den (m)

škoda zpùsobená pøi výkonu veøejné moci
rozhodnutím nebo nesprávným úøed-
ním postupem Schaden (m) durch eine Ent-
scheidung oder einen fehlerhaften Amtsvor-
gang bei der Ausübung der öffentlichen
Gewalt 

školení školitelù Ausbilderschulung (f)

školení Schulung (f), Ausbildung (f)

školitel Ausbilder (m), Ausbildner (m) AU, CH

školská správa Schulverwaltung (f)

školské zaøízení Schuleinrichtung (f)

školský zákon Schulgesetz (n)

~ dozor Schulaufsicht (f)

~ úøad Schulbehörde (f), Schulamt (n)

škrtnutí kandidáta na kandidátní listinì pro
volby do zastupitelstva kraje Streichung (f)
des Kandidaten auf der Kandidatenliste für
die Wahlen in die Bezirksvertretungskörper-
schaft

Španìlsko Spanien (n)

Švédsko Schweden (n)

T
tajemník obecního úøadu Sekretär (m) des

Gemeindeamts

tajná volba geheime Wahl (f)

tajné hlasování geheime Abstimmung (f)

technická harmonizace technische Harmoni-
sierung (f)

~ pomoc technische Hilfe (f)

technický systém zpracování výsledkù voleb
do zastupitelstev krajù technisches System

technický
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(n) zur Verarbeitung der Wahlergebnisse zu
den Bezirksvertretungen

telekomunikaèní infrastruktura Fernmeldein-
frastruktur (f), Telekommunikationsinfra-
struktur (f)

~ koncové zaøízení Telekommunikationsend-
einrichtung (f)

~ operátor Fermeldeoperator (m)

~ organizace Telekommunikationsorganisati-
on (f)

~ sí� Telekommunikationsnetz (n)

~ služba Telekommunikationsdienst (m)

~ spojení Fernmeldeverbindung (f)

televizní vysílání Fernsendung (f)

tisk hlasovacích lístkù Druck (m) der Stimm-
zettel

transparentnost legislativy Spoleèenství
Transparenz (f) der gemeinschaftlichen
Rechtsvorschriften

trvalé bydlištì ständiger Wohnsitz (m)

trvale udržitelný rozvoj nachhaltige Entwick-
lung (f)

~ udržitelný rozvoj zemìdìlství a stabiliza-
ce venkovských oblastí nachhaltige Ent-
wicklung (f) der Landwirtschaft und Stabi-
lisierung (f) der ländlichen Regionen

trvalost Nachhaltigkeit (f)

trvalý pobyt ständiger Aufenthalt (m)

~ pobyt na území kraje ständiger Aufenthalt
(m) im Bezirksgebiet

tøetí pilíø (policejní a justièní spolupráce
v trestních vìcech) dritter Pfeiler (m) (poli-
zeiliche und justizielle Zusammenarbeit in
Strafsachen)

tøípìtinová vìtšina Drei-Fünftel-Mehrheit (f)

tvorba práva Rechtsbildung (f)

~ rozpoètu územního samosprávného celku
Bildung (f) des Budgets der territorialen
Selbstverwaltungseinheit 

typový projekt Typenprojekt (n)

tzv. „soft-law“ („mìkké právo“) sog. „soft-law“
(„weiches Recht“)

tzv. bezprostøední vertikální úèinek smìrni-
ce sog. unmittelbare vertikale Wirkung (f)
der Richtlinie

U
úèast na schùzi Teilnahme (f) an einer Sitzung

~ ve volbách Wahlbeteiligung (f)

úèastník správního øízení Teilnehmer (m)
eines Verwaltungsverfahrens

úèelovost rozpoètových prostøedkù Zweck-
gebundenheit (f) der Budgetmittel

uèeò Auszubildender (m), Lehrling (m) AU

úèetnictví o pøíjmech a výdajích organizaè-
ní složky Buchführung (f) über die Einnah-
men und Ausgaben der Organisationseinheit

uèilištì Berufsschule (f), Gewerbeschule (f)

úèinné monitorování effiziente Begleitung (f)

~ programování effiziente Programmplanung
(f)

úèinnost Effizienz (f), Wirksamkeit (f)

~ rozhodnutí o pozastavení úèinnosti Wirk-
samkeit (f) einer Entscheidung die Wirksam-
keitsbeanstandung betreffend

údaje o výstupech pomoci Informationen (f pl)
über die Ergebnisse einer Intervention

udílení veøejných zakázek öffentliches Auf-
tragswesen (n)

údržba památek Denkmalpflege (f)

~ silnic Straßenerhaltung (f)

~ veøejné zelenì Erhaltung (f) der öffentlichen
Grünfläche

udržení veøejné bezpeènosti a poøádku Auf-
rechterhaltung (f) der öffentlichen Sicherheit
und Ordnung

udržitelný rozvoj nachhaltige Entwicklung (f)

udržování èistoty na ulicích a jiných veøej-
ných prostranstvích Reinhaltung (f) der
Straßen und anderen öffentlichen Plätzen

úhrada za práci navíc Mehrarbeitvergütung
(f), Überstundenvergütung (f) AU

~ za služby Entgelt (n) für die Dienstleistun-
gen

telekomunikaèní
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uhrazení skuteènì vzniklých výdajù Erstat-
tung (f) der getätigten Ausgaben

ukazatel Indikator (m)

~ sociálnì ekonomické úrovnì Kennzahl (f)
des sozialökonomischen Niveaus

ukládání biometrických dat do dokladu
Speicherung (f) der biometrischen Daten in
einem Dokument

úkol (k plnìní) podle pokynu Weisungsauf-
gabe (f)

ukonèení hlasování Abstimmungsbeendigung
(f)

~ pracovního pomìru Beendigung (f) des
Arbeitsverhältnisses

~ služebního pomìru Beendigung (f) des
Dienstsverhältnisses

uložení penìžité pokuty Auferlegung (f) einer
Geldstrafe, Auferlegung (f) einer Buße

unifikace práva Vereinheitlichung (f) des
Rechts

upadající venkovské oblasti ländliche Gebie-
te (n pl) mit rückläufiger Entwicklung

uplatnìní principu rovných pøíležitostí na
regionální úrovni Durchsetzung (f) des
Chancengleichheitsprinzips auf der regiona-
len Ebene

uplatòování práva Spoleèenství Anwendung
(f) des Gemeinschaftsrechts

úplná harmonizace práva volle Rechtsanglei-
chung (f)

uplynutí volebního období Ablauf (m) der
Wahlperiode

urèování organizaèní struktury Festlegung
(f) der Organisationsstruktur

úroveò samosprávy Ebene (f) der Selbstver-
waltung, Selbstverwaltungsebene (f)

úøad mìstské èásti (ÚMÈ) Amt (n) des Stadt-
teils

~ mìstské èásti hlavního mìsta Prahy Amt
(n) des Stadtteils der Hauptstadt Prag

~ mìstské èásti územnì èlenìného statu-
tárního mìstaAmt (n) des Stadtteils der ter-
ritorial gegliederten Stadt mit Sonderstatus

~ mìstského obvodu územnì èlenìného sta-
tutárního mìsta Amt (n) des Stadtbezirks
der territorial gegliederten Stadt mit Sonder-
status

Úøad práce (ÚP) Arbeitsamt (n) (ArbA)

Úøad pro ochranu hospodáøské soutìže
(ÚOHS) Amt (n) für den Wettbewerbs-
schutz

Úøad pro ochranu osobích údajù (ÚOOÚ)
Amt (n) für den Personendatenschutz

Úøad pro veøejné informaèní systémy (ÚVIS)
(histor.) Amt (n) für die öffentlichen Infor-
mationssysteme

Úøad pro zastupování státu ve vìcech majet-
kových (ÚZSVM) Amt (n) für die Vertre-
tung des Staates in Vermögensangelegenhei-
ten

Úøad vlády ÈR (ÚV ÈR) Amt (n) der Regie-
rung der Tschechischen Republik

úøední deska krajského úøadu Amtstafel (f)
des Bezirksamts

~ deska obecního úøadu Amtstafel (f) des
Gemeindeamts

~ jednání Amtshandlung (f)

~ obvod Amtsbereich (m), Amtsgebiet (n)

~ razítko Amtssiegel (n), Amtsstempel (m) AU

~ razítko s malým státním znakem Amtssie-
gel (n) mit kleinem Staatswappen

~ úkon Amtshandlung (f)

Úøední vìstník Èeské republikyAmtsblatt (m)
der Tschechischen Republik

Úøední vìstník Evropské Unie Amtsblatt (n)
der Europäischen Union

Úøední vìstník Evropských spoleèenství
(Úø. vìst. ES) Amtsblatt (m) der Europäi-
schen Gemeinschaften (AblEG)

úøední výmìr Amtsbescheid (m)

úøedníci národních správních úøadù Verant-
wortlichen (m pl) der einzelstaatlichen Ver-
waltungen

úøedník Beamter (m)

~ státní správy Beamter (m) in der Staatsver-
waltung

úøedník
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~ územní samosprávy Beamter (m) der terri-
torialen Selbstverwaltung, kommunaler
Beamter (m), Gemeindebeamter (m)

úsek veøejné správy Ministerstva vnitra
ÈR Arbeitsbereich (m) Öffentliche Verwal-
tung des Innenministeriums der Tsche-
chischen Republik

uskuteèòování financování finanzielle
Abwicklung (f)

usnášecí formule Beschlussformel (f)

usnášeníschopnost Beschlussfähigkeit (f)

usnesení mìstské rady Stadtratsbeschluss (m)

~ obecní rady Gemeinderatsbeschluss (m)

~ parlamentu Parlamentsbeschluss (m)

~ rady kraje Bezirksratsbeschluss (m)

~ soudu, soudní usnesení Gerichtsbeschluss
(m)

~ vlády Regierungsbeschluss (m)

~ zastupitelstva mìsta Beschluss (m) der Stadt-
vertretung

~ zastupitelstva obce Beschluss (m) der Gemein-
devertretung

uspokojení základních životních potøeb oby-
vatel obce Befriedigung (f) der Grundle-
bensbedürfnisse der Gemeindeeinwohner

uspoøádání místního referenda Abhaltung (f)
eines örtlichen Referendums

ústav s peèovatelskou službou Versorgungs-
anstalt (f)

~ sociální péèe Pflegeheim (n)

Ústava Èeské Republiky Verfassung (f) der
Tschechischen Republik

ustavení krajù Konstituierung (f) der Bezir-
ke

ústavnìprávní verfassungsrechtlich 

ústavnìprávní principy verfassungsrechtliche
Grundsätze (m pl)

ústavní norma Verfassungsnorm (f)

~ ochrana Verfassungsschutz (m)

~ poøádek Èeské republiky Verfassungsord-
nung (f) der Tschechischen Republik

Ústavní soud Èeské republiky (ÚS ÈR) Ver-

fassungsgericht (n) der Tschechischen Repu-
blik

ústavní stížnost Verfassungsbeschwerde (f)

~ systém Verfassungssystem (n)

~ zákon Verfassungsgesetz (n)

ustavování orgánù státní správy Gründung
(f) staatlicher Verwaltungsorgane

ustavující zasedání zastupitelstva obce kon-
stituierende Versammlung (f) der Vertre-
tungskörperschaft der Gemeinde

ústøední orgán státní správy zentrales Staats-
verwaltungsorgan (n)

Ústøední povodòová komise Zentrale Über-
schwemmungskommission (f)

ústøední správní úøad zentrale Verwaltungs-
behörde (f)

~ státní správa zentrale Staatsverwaltung (f),
zentrale staatliche Verwaltung (f)

~ úroveò státu zentrale Ebene (f) des Staates

uveøejnìní zpùsobem v místì obvyklým
Veröffentlichung (f) auf ortsübliche Weise

uvolnìný èlen zastupitelstva freigestelltes
Vertretungsmitglied (n)

uzavøení smlouvy Vertragsabschluss (m),
Abschluss (m) des Vertrags

území Èeské republiky Gebiet (n) der Tsche-
chischen Republik

~ kraje Bezirksgebiet (n)

~ obce Gemeindegebiet (n)

~ okresu Kreisgebiet (n)

~ statutárního mìsta Gebiet (n) einer Stadt mit
Sonderstatus

~ vojenského újezdu Gebiet (n) eines Militär-
bezirks

územnì èlenìné statutární mìsto territorial
gegliederte Stadt mit Sonderstatus

~ plánovací dokumentace území kraje gebiets-
planerische Dokumentation (f) fürs Bezirks-
gebiet

~ samosprávný subjekt territoriales Selbstver-
waltungssubjekt (n)

~ správní celek Gebietsverwaltungseinheit (f)

úøedník
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~ správní struktura Gebietsverwaltungsstruk-
tur (f)

~ správní uspoøádání Territorial- und Verwal-
tungsregelung (f)

územní Gebiets-, Territorial-, territorial, räum-
lich

~ celek Gebietseinheit (f)

~ celky vymezené pro poskytování pomoci
EU Förderregions-Gebietseinheiten (f pl)

~ èlenìní Gebietsgliederung (f)

~ èlenìní státu Gebietsgliederung (f) des Staa-
tes

Územní identifikaèní registr (ÚIR) Territo-
riales Identifizierungsregister (n)

územní jednotka Gebietseinheit (f)

~ kategorie Gebietskategorie (f)

~ korporace Gebietskörperschaft (f)

~ obvod kraje Gebiet (n) eines Bezirks 

~ orgán territoriales Organ (n)

~ orgán státní správy se všeobecnou pùsob-
ností territoriales Organ (n) der staatlichen
Verwaltung mit allgemeinem Wirkungs-
kreis

~ orgán veøejné správy territoriale Behörde
(f) der öffentlichen Verwaltung

~ plán Bauleitplan (m), Bebauungsplan (m)

~ plán obce Bauleitplan (m) der Gemeinde

~ plánování venkovských sídel Dorfplanung
(f)

~ pùsobnost krajského hygienika territoria-
ler Wirkungskreis (m) des Bezirkshygieni-
kers

~ pracovištì dozoru territoriale Arbeitsstelle
(f) der Aufsicht

~ reforma Gebietsreform (f), territoriale Reform
(f), Territorialreform (f)

~ rozhodnutí Gebietsentscheidung (f)

~ rozpoèet Gebietsbudget (n), territoriales Bud-
get (n)

~ rozvoj Gebietsentwicklung (f), territoriale
Entwicklung (f)

~ øízení Gebietsverfahren (n)

~ samospráva territoriale Selbstverwaltung (f)

~ samosprávný celek (ÚSC) territoriale Selbst-
verwaltungseinheit (f)

~ spoleèenství obèanù territoriale Gemein-
schaft (f) der Bürger

~ správa Gebietsverwaltung (f)

~ správní úøad territoriale Verwaltungsbehör-
de (f)

~ správní úøad s krajskou pùsobností terri-
toriale Verwaltungsbehörde (f) mit Bezirks-
wirkungsbereich

~ správní úøad s okresní pùsobností territo-
riale Verwaltungsbehörde (f) mit Wirkungs-
kreis eines Kreises

~ statistická jednotka NUTS 2 statistische
NUTS 2 – Einheit (f)

~ struktura krajù räumliche Struktur (f) der
Bezirke

~ struktura veøejné správy Gebietsstruktur (f)
der öffentlichen Verwaltung

~ úèinnost naøízení territoriale Wirksamkeit
(f) der Verordnung

~ uspoøádání ústøední státní správy territo-
riale Anordnung (f) der zentralen Staatsver-
waltung

~ uspoøádání veøejné správy territoriale
Anordnung (f) der öffentlichen Verwaltung

~ veøejná správa öffentliche Gebietsverwal-
tung (f)

~ vymezení Gebietsabgrenzung (f)

uznávání diplomù a vysvìdèení Anerkennung
(f) von Diplomen und Zeugnissen

V
vìcná nesprávnost (pøijatých rozhodnutí)

sachliche Unrichtigkeit (f) (bei Bescheiden)

~ pøíslušnost sachliche Zuständigkeit (f)

vìcnì pøíslušný ústøední správní úøad sach-
lich zuständige zentrale Verwaltungsbe-
hörde (f)

vìcný zámìr sachliches Vorhaben (n)

vedení registru motorových vozidel Kraftfahr-

vedení
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zeugregisterführung (f)

vedoucí odboru Abteilungsleiter (m)

~ odboru krajského úøadu Abteilungsleiter
(m) des Bezirksamts

~ oddìlení Referatsleiter (m)

~ úøadu Amtsleiter (m), Amtsvorsteher (m)

~ úøedník leitender Beamter (m)

~ ústøedního správního úøadu Leiter (m) der
zentralen Verwaltungsbehörde

~ zamìstnanec leitender Angestellter (m)

~ zamìstnanec krajského úøadu leitender
Angestellter (m) des Bezirksamts

~ zvláštního orgánu Leiter (m) eines Sonder-
organs

velikost územního obvodu Größe (f) des
Gebietsbezirks

velikostní kategorie obce Größenkategorie (f)
der Gemeinde, Gemeindegrößenklasse (f)

velký státní znak großes Staatswappen (n)

~ územní celek regionale Gebietseinheit (f)

venkovská oblast ländliches Gebiet (n)

vìrnost spoleèenství Gemeinschaftstreue (f)

vertikální koordinace mezi státní správou a
samosprávou vertikale Koordination (f)
zwischen der Staatsverwaltung und der
Selbstverwaltung

~ koordinace výkonu státní správy vertika-
le Koordination (f) der Ausübung der staat-
lichen Verwaltung

veøejná bezpeènost a poøádek öffentliche
Sicherheit (f) und Ordnung

~ doprava öffentlicher Verkehr (m)

~ hromadná doprava öffentlicher Nahverkehr
(m)

~ korporace öffentliche Körperschaft (f)

~ moc öffentliche Gewalt (f)

~ obchodní spoleènost Offene Handelsgesell-
schaft (f), OHG

~ podpora öffentliche Förderung (f), öffentli-
che Unterstützung (f)

~ podzemní telekomunikaèní sí� öffentli-
ches terrestrisches Telekommunikations-

netz (n)

~ správa öffentliche Verwaltung (f)

~ správa ve smyslu komunitárního práva
öffentliche Verwaltung (f) im Sinne des EU-
Rechts

~ telekomunikaèní sí� öffentliches Telekom-
munikationsnetz (n)

~ zakázka öffentlicher Auftrag (m)

~ zakázka na dodávky zboží öffentlicher
Auftrag (m) über Wahrenlieferungen

~ zakázka na služby öffentlicher Auftrag (m)
über Dienstleistungen

~ zakázka na stavební práce öffentlicher Auf-
trag (m) über Bauarbeiten

veøejné cesty, silnièní sí� Straßennetz (n)

~ finance öffentliche Finanzen (f pl)

~ informaèní služby öffentlicher Informations-
dienst (m)

~ prostøedky öffentliche Mittel (n pl)

~ služby kommunale Dienstleistungen (f pl),
öffentliche Dienstleistungen (f pl)

~ udílení zakázek öffentliches Auftragswesen
(n)

~ zasedání öffentliche Sitzung (f)

veøejnoprávní korporace öffentlich-rechtliche
Körperschaft (f)

~ smlouva öffentlich-rechtlicher Vertrag (m)

~ kontrola finanèních prostøedkù státního
rozpoètu öffentlich-rechtliche Kontrolle
(f) der Finanzmittel des Staatshaushalts

veøejnost Öffentlichkeit (f)

veøejný ochránce lidských práv Bürgerbeauf-
tragter (m), Ombudsmann (m)

~ sektor öffentlicher Sektor (m), öffentliche
Hand (f)

~ zadavatel öffentlicher Auftraggeber (m)

~ zájem öffentliches Interesse (n)

~ život öffentliches Leben (n)

vìstník Amtsblatt (n)

Vìstník Evropského soudního dvora Amts-
blatt (n) des Europäischen Gerichtshofs

Vìstník právních pøedpisù kraje Amtsblatt

vedoucí
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(n) der Rechtsvorschriften des Bezirks

Vìstník vlády pro orgány krajù a orgány
obcí Amtsblatt (n) der Regierung für die
Bezirks- und Gemeindeorgane

vìtšina hlasù Mehrheit (f) der Stimmen, Stim-
menmehrheit (f)

vìtšinová volba Mehrheitswahl (f)

vìtšinové rozhodnutí Mehrheitsentscheidung
(f)

~ usnesení Mehrheitsbeschluss (m)

vhodné opatøení gebotene Maßnahme (f)

Visegrádská ètyøka (V4) Viszegrader Vier (pl)

víceletý finanèní výhled mehrjährige finanziel-
le Vorausschau (f)

vízová a pøistìhovalecká politika Visums- und
Einwanderungspolitik (f)

vízová povinnost Visumspflicht (f)

vláda Regierung (f)

Vláda ÈR Regierung (f) der Tschechischen
Republik

vládní moc Regierungsgewalt (f)

~ naøízení Regierungsverordnung (f)

~ návrh Regierungsantrag (m)

~ návrh zákona Gesetzesentwurf (m) der
Regierung

~ program boje proti korupci Regierungspro-
gramm (n) für den Kampf gegen die Kor-
ruption

vlastní prostøedky Eigenmittel (n pl)

~ pøíjmy Eigeneinnahmen (f pl )

~ zdroje /finanèní zdroje Unie/ Eigenmittel (f)
/Finanzierungsquellen der Union/

vlastník Eigentümer (m)

vnìjší kompetence Außenkompetenz (f)

vnitøní oddìlení Internes Referat (n), Referat
(n) für Internes

~ politiky interne Politikbereiche (m pl)

~ restrukturalizace státní správy innere Umge-
staltung (f) der Staatsverwaltung

~ trh Binnenmarkt (m)

~ trh Spoleèenství Innengemeinschaftlicher

Warenverkehr (m)

vodní hospodáøství Wasserwirtschaft (f)

vojenský újezd Militärbezirk (m)

volba podle pomìrného zastoupení Verhält-
niswahl (f)

volby Wahlen (f pl)

~  do Evropského parlamentu EP-Wahlen (f
pl), Wahlen (f pl) zum Europäischen Parla-
ment

~  do krajských zastupitelstev Wahlen (f pl) zu
den Bezirksvertretungen

~  do Poslanecké snìmovny Wahlen (f pl) zur
Abgeordnetenkammer

~  do Senátu Parlamentu Èeské republiky
Wahlen (f pl) zum Senat des Parlaments der
Tschechischen Republik

~  do zastupitelstev krajù Wahlen (f pl) zu den
Vertretungskörperschaften der Bezirke,
Wahlen (f pl) zu den Bezirksvertretungen

~  do zastupitelstev obcí Wahlen (f pl) zu den
Vertretungskörperschaften der Gemeinden,
Wahlen (f pl) zu den Gemeindevertretungen

volební období Wahlperiode (f)

~ právo Wahlrecht (n)

volný pohyb kapitálu freier Kapitalverkehr (m)

~ pohyb osob freier Personenverkehr (m)

~ pohyb služeb freier Verkehr (m) von Dienst-
leistungen

~ pohyb zboží freier Warenverkehr (m)

vrchní øeditel Úøadu Ministerstva vnitra
Direktor (m) des Amtes des Innenministe-
riums, Amtschef (m) im Innenministerium

Všeobecná zdravotní pojiš�ovna (VZP) All-
gemeine Krankenkasse (f)

všeobecné volební právo allgemeines Wahl-
recht (n)

všeobecnì závazná vyhláška ve vlastní
pùsobnosti allgemeinverbindliche Satzung
(f) im eigenen Wirkungskreis

výbìrové øízení Auswahlverfahren (n)

výbor Ausschuss (m)

Výbor EU pro regiony Ausschuss (m) der

Výbor
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Regionen

Výbor pro Evropskou integraci Poslanecké
snìmovny Ausschuss (m) des Abgeordne-
tenhauses für die europäische Integration 

Výbor pro Evropskou integraci Senátu Aus-
schuss (m) des Senats für europäische Inte-
gration

Výbor pro Evropskou Unii,Výbor pro EU
(V-EU) Ausschuss (m) für die Europäische
Union

Výbor pro kvalitu na úrovni státní správy
Ausschuss (m) für die Qualität auf der
Ebene der staatlichen Verwaltung

Výbor pro kvalitu na úrovni územní veøejné
správy Ausschuss (m) für die Qualität auf
der Ebene der territorialen öffentlichen
Verwaltung

Výbor pro národnostní menšiny Ausschuss
(m) für die nationalen Minderheiten

Výbor pro odstranìní všech forem diskrimi-
nace žen pøi Radì vlády pro lidská práva
Ausschuss (m) für die Beseitigung aller For-
men von Diskriminierung der Frauen beim
Regierungsrat für Menschenrechte

Výbor pro veøejnou správu – PGC Ausschuss
(m) für die öffentliche Verwaltung

Výbor regionálního rozvojeAusschuss (m) für
die Regionalentwicklung

Výbor regionù Ausschuss (m) der Regionen
(AdR)

Výbor stálých zástupcù èlenských zemí v
Evropské Unii (COREPER I, II) Aus-
schuss (m) der ständigen Vertreter der Mit-
gliedsländer der Europäischen Union 
(AstV I, II) 

Výbor vlády pro evropskou integraci (VVEI)
Ausschuss (m) der Regierung für die euro-
päische Integration

výbor zastupitelstva kraje Ausschuss (m)
der Bezirksvertretung

výdaje EU Ausgaben (f pl) der EU

vydané naøízení ergangene Verordnung (f),
erlassene Verordnung

vydání naøízení Erlass (m) einer Verordnung

~  naøízení kraje Erlass (m) einer Bezirksver-
ordnung

~  vyhlášky Satzungserlass (m)

vydávání právních pøedpisù orgány samo-
správy Erlass (m) von Rechtsvorschriften
durch Selbstverwaltungsorgane

vyhlášení místního referenda Bekanntma-
chung (f) des örtlichen Referendums

~  právního pøedpisu kraje Bekanntmachung
(f) einer Bezirksrechtsvorschrift

~  voleb do zastupitelstev krajù Bekanntma-
chung (f) der Wahlen zu den Bezirksvertre-
tungen

~  výsledkù voleb Bekanntmachung (f) der
Wahlresultate

vyhláška ústøedního správního úøadu Ver-
ordnung (f) einer zentralen Verwaltungsbe-
hörde

vyjádøení názoru Rady Meinungsäußerung (f)
des Rats

výklad práva Unie Auslegung (f) des Unions-
rechts

výkladová praxe správních a soudních orgá-
nù èlenských státùAuslegungspraxis (f) der
Verwaltungs- und Gerichtsorgane (n pl)
der Mitgliedsstaaten

výkon dozoru nad zákonností ve státní sprá-
vì a samosprávì obcí Ausübung (f) der
Aufsicht über die Einhaltung der Recht-
mäßigkeit in der staatlichen Verwaltung und
der Selbstverwaltung der Gemeinden

~ funkce Amtsführung (f)

~ kompetencí krajù Ausübung (f) der Bezirks-
kompetenzen

~ mandátu Mandatsausübung (f)

~ rozhodnutí Vollstreckung (f) der Entschei-
dung, Vollstreckung (f), Vollzug (m)

~ samosprávy Selbstverwaltungsausübung
(f), Ausübung (f) der Aufgaben der Selbst-
verwaltung

~ správního dozoru Ausübung (f) der Verwal-
tungsaufsicht

~ správního rozhodnutí Ausübung (f) der Ver-
waltungsentscheidung

Výbor
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~ správních èinností v územním samospráv-
ném celku Ausübung (f) der Verwaltungs-
tätigkeiten in der territorialen Selbstverwal-
tungseinheit

~ státní správy Ausübung (m) der Aufgaben
der staatlichen Verwaltung

~ státní správy v širším rozsahu Ausübung
(m) der Staatsverwaltung in breiterem
Umfang

~ státního dozoru Ausübung (f) der staatlichen
Aufsicht

~ veøejné správy Ausübung (f) der öffentlichen
Verwaltung

~ volebnho právaAusübung (f) des Wahlrechts

vylouèení pro podjatost Ausschluss (m) wegen
Befangenheit

~  z projednávání a rozhodování vìci Aus-
schluss (m) von der Sachverhandlung und
-entscheidung

výluèná iniciativní pravomoc Komise allei-
niges Initiativrecht (n) der Kommission

~  pravomoc alleinige Befugnis (f)

výluènost Ausschließlichkeit (f)

výmìna zkušeností Erfahrungsaustausch (m)

vymezení minimální úrovnì (standardu)
veøejných služeb Abgrenzung (f) des Mini-
malniveaus /Standards/ der öffentlichen
Dienstleistungen

~  pùsobnosti Abgrenzung (f) des Wirkungs-
kreises

výnos ze správních poplatkù Ertrag (m) aus
den Verwaltungsgebühren

výpoèetní technika, poèítaèová technika
Rechentechnik (f), Computertechnik (f)

výroèní zpráva o provádìní jährlicher Durch-
führungsbericht (m)

vyrovnání rozdílù mezi regiony èlenských
státù v ekonomické a sociální oblasti
Ausgleich (m) der ökonomischen und sozia-
len Unterschiede zwischen den Regionen der
Mitgliedsstaaten im wirtschaftlichen und
sozialen Bereich

~ rozdílù mezi regiony v rámci Evropské
Unie Ausgleich (m) der Unterschiede zwi-

schen den Regionen im Rahmen der Euro-
päischen Union

~ rozdílù mezi úrovnìmi územních celkù
státu Ausgleich (m) der Unterschiede zwi-
schen den Ebenen der Gebietseinheiten
eines Staats

vyrovnanost finanèního hospodaøení obce
(kraje) Ausgewogenheit (f) der Finanz-
wirtschaft der Gemeinde (des Bezirks)

vyrovnaný rozpoèet ausgeglichenes Budget (n)

výsledek voleb do zastupitelstva v kraji
Wahlergebnis (n) zur Bezirksvertretungskör-
perschaft (f)

vysokoškolské vzdìlání Hochschulausbildung
(f), Hochschulbildung (f)

vyšší odborné vzdìlání höhere Fachbildung (f)

~ orgán státní správy höhere Staatsverwal-
tungsbehörde (f)

~ samospráva höhere Selbstverwaltung (f)

~ územní samosprávný celek (VÚSC) höhe-
re territoriale Selbstverwaltungseinheit (f)

vytvoøení spoleèného trhu Bildung (f) eines
gemeinsamen Marktes

využití území Raumnutzung (f)

vyváženost hlasù Gleichgewichtung (f) der
Wahlstimmen

vyvážený a udržitelný ekonomický rozvoj
regionù ausgeglichene und tragbare ökono-
mische Entwicklung (f) der Regionen

vyvlastòovací øízení Enteignungsverfahren
(n)

vzájemné uznávání gegenseitige Anerkennung
(f)

vzdání se funkce Rücktritt (m) vom Amt

~ se kandidatury Rücktritt (m) von der Kan-
didatur, Rückzug (m) von der Kandidatur

Vzdìlávací centrum pro veøejnou správu
Èeské republiky, o.p.s. Bildungszentrum (f)
für öffentliche Verwaltung der Tsche-
chischen Republik, gemeinnützige Gesell-
schaft

vzdìlávací modul Bildungsmodul (n)

~ plán Bildungsplan (m)

vzdìlávací
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~ proces Bildungsprozess (m)

~ program Bildungsprogramm (n)

~ soustava Bildungssystem (n)

~ standard Bildungsstandard (m)

vzdìlávání státních zamìstnancù Ausbil-
dung (f) der Staatsangestellten

~ úøedníkù územních samosprávných celkù
Ausbildung (f) der Beamten der territoria-
len Selbstverwaltungseinheiten

~ vedoucích úøadù Ausbildung (f) der Amts-
leiter

~ vedoucích úøedníkù Ausbildung (f) der lei-
tenden Beamten

vznik mandátu Beginn (m) des Mandats

vzor tiskopisu Formularmuster (n), Vordrucks-
muster (n)

vzorové schéma organizace Musterorganisa-
tionsplan (m)

vzorový organizaèní øád krajského úøadu
Musterorganisationsordnung (f) des Bezirks-
amts

Z
zabezpeèení dat Datensicherung (f)

~ dopravní dostupnosti na území kraje
Sicherstellung (f) der Verkehrszugänglich-
keit auf dem Bezirksgebiet

~ dostupnosti standardizované veøejné služ-
by pro obèana Sicherstellung (f) der Erreich-
barkeit der standardisierten Dienstleistung
für den Bürger

~ dostupnosti veøejných služeb Sicherstellung
(f) der Erreichbarkeit der öffentlichen
Dienstleistungen

~ obrany státu Sicherstellung (f) der Staatsver-
teidigung

~ požární ochrany Sicherstellung (f) des Brand-
schutzes

~ pracovních míst Sicherung (f) der Arbeits-
stellen

~ pøístupnosti školních sportoviš� Sicherstel-
lung (f) der Zugänglichkeit der Schulsport-
anlagen

~ skládek Deponieabsicherung (f)

~ sociálních služeb podle potøeb Sicherstel-
lung (f) der Sozialdienstleistungen nach
Bedarfslagen

~ standardizovaných veøejných služeb
Sicherstellung (f) der standardisierten öffent-
lichen Dienstleistungen

~ zdravotních služeb Sicherstellung (f) der
Gesundheitsdienste

zabezpeèovací (sekundární) funkce úøadù
Sicherungsfunktion (Sekundärfunktion) (f)
der Behörden

zabezpeèování jakosti výrobkù Qualitätssi-
cherung (f)

zaèátek lhùty Fristbeginn (m)

~ vyuèování Unterrichtsbeginn (m)

zaèlenìní do obce Eingemeindung (f)

zadávací øízení Vergabeverfahren (n)

– otevøené øízení offenes Verfahren (n)
– užší øízení internes Verfahren (n)
– jednací øízení bez uveøejnìní Verhand-

lungsverfahren (n) ohne Veröffentlichung 
– jednací øízení s uveøejnìním Verhand-

lungsverfahren (n) mit Veröffentlichung

zadávání stavebních a dodavatelských objed-
návek veøejnými institucemi Vergabe (f)
von Bau- und Lieferaufträgen durch die
öffentliche Hand

zadávání veøejných zakázek Vergabe (f)
öffentlicher Aufträge

zadavatel veøejných zakázek Auftraggeber
(m) der öffentlichen Aufträge, Vergeber
(m) öffentlicher Aufträge

zadlužení Verschuldung (f)

zadržení èástky Einbehaltung (f) eines Betrags

~ penìžních prostøedkù patøících ÚSC Ein-
behaltung (f) der den Gebietsverwaltungs-
einheiten zustehenden Geldmittel, Einbehal-
ten (n) von Geldmitteln der Gebietsverwal-
tungseinheiten

zahájení jednání Verhandlungsaufnahme (f)

~ kontroly Prüfungsaufnahme (f), Kontroller-
öffnung (f)
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~ zasedání zastupitelstva Eröffnung (f) der
Vertretungssitzung 

záhlaví dokladu Briefkopf (m)

~ zápisu Kopf (m) der Niederschrift 

zahranièní certifikát Auslandszertifikat (n),
ausländisches Zertifikat (n)

~ politika Außenpolitik (f)

~ poskytovatel certifikaèních služeb auslän-
discher Geber (m) der Zertifizierungsdienst-
leistungen

zachování míru a svobody Erhaltung (f) des
Friedens und der Freiheit

~ poøádku Aufrechterhaltung (f) der Ordnung

~ pravidel slušnosti pøi úøedním jednání Ein-
haltung (f) der Verhaltensregeln bei der
Amtshandlung

~ pravidel slušnosti vùèi ostatním zamìst-
nancùm pùsobícím ve veøejné správì
Einhaltung (f) der Verhaltensregeln gegen-
über anderen in der öffentlichen Verwaltung
tätigten Angestellten

~ úøedního tajemství Wahrung (f) des Amts-
geheimnisses

záchranná služba Rettungsdienst (m)

záchranné práce Rettungsarbeiten (f pl)

zajištìní dopravní obslužnosti Sicherstel-
lung (f) der Verkehrsleistungen

~ dùkazních prostøedkù Sicherung (f) von
Beweismitteln

~ penìžních plnìní Sicherung (f) von Geldleis-
tungen

~ penìžních prostøedkù Sicherung (f) von
Geldmitteln

~ veøejnì prospìšných èinností Sicherung (f)
der gemeinnützigen Tätigkeiten

~ veøejného poøádku Gewährleistung (f) der
öffentlichen Ordnung

~ veøejných služeb malými obcemi Gewähr-
leistung (f) der öffentlichen Dienstleistun-
gen durch die kleinen Gemeinden

~ výkonu služby Sicherung (f) der Dienstleis-
tung

zájmové sdružení právnických osob Interes-

senvereinigung (f) der Rechtspersonen

~ území Einzugsgebiet (n),Verflechtungsbe-
reich (m)

zákaz Verbot (n)

zákaz diskriminace Diskriminierungsverbot
(n), Verbot (n) der Diskriminierung

– na základì vìku aufgrund des Alters

– na základì náboženského pøesvìdèení
aufgrund der religiösen Überzeugung 

– na základì rasy a etnického pùvodu auf-
grund der Rasse oder der ethnischen Her-
kunft 

– na základì sexuální orientace aufgrund der
sexuellen Orientierung

– na základì státní pøíslušnosti aufgrund der
Staatsangehörigkeit

– na základì zdravotního postižení auf-
grund einer Behinderung 

~ množstevních omezení Verbot (n) von men-
genmäßigen Beschränkungen

~ výkonu jiné výdìleèné èinnosti Verbot (n)
der Ausübung einer anderen Erwerbstätig-
keit

zakládací listina Gründungsurkunde (f)

~ smlouva Gründungsvertrag (m)

zakládání právnických osob územních samo-
správných celkù Gründung (f) der Rechts-
personen der territorialen Selbstverwal-
tungseinheiten

zakladatel akciové spoleènosti Gründer (m)
der Aktiengesellschaft

zakladatelská funkce Gründerfunktion (f)

~ listina Gründerurkunde (f)

základní informace o službách veøejné
správy Grundinformation (f) über Dienst-
leistungen der öffentlichen Verwaltung

~ informatizace krajských úøadù grundlegen-
de Computerisierung (f) der Bezirksämter

~ knihovna allgemeine Bibliothek (f)

~ odborná pøíprava Grundfachvorbereitung
(f)

~ orgán samosprávy Hauptorgan (n) der
Selbstverwaltung

základní
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~ povinnosti pøi hospodaøení s majetkem
Grundpflichten (f pl) bei der Wirtschaftsfüh-
rung von Vermögen

~ práva a svobody Grundrechte (n pl) und
Grundfreiheiten (f pl)

~ práva samosprávy grundlegende Rechte (n
pl) der Selbstverwaltung

~ sídelní jednotka (ZSJ) grundlegende Sied-
lungseinheit (f)

~ sí� imisního monitoringu Grundnetz (n) des
Immissionsmonitorings, Grundnetz (n) der
Immissionsüberwachung

~ složky integrovaného záchranného systé-
mu Grundkomponenten (f pl) des inte-
grierten Rettungssystems

~ služby krajùm grundlegende Dienstleistun-
gen (f pl) für die Bezirke

~ správní obvod v území Grundverwaltungs-
bezirk (m) im Gebiet

~ stupeò Basisebene (f)

~ umìlecká škola Grundschule (f) mit künst-
lerischem Profil

~ úroveò grundlegende Ebene (f)

~ územní samosprávné spoleèenství obèanù
grundlegende territoriale Selbstverwaltungs-
gemeinschaft (f) der Bürger

~ územní samosprávný celek (ZÚSC) grund-
legende territoriale Selbstverwaltungseinheit
(f)

~ vojenská služba Grundwehrdienst (m)

~ výzkum, vìdecký výzkum wissenschaftli-
che Forschung (f)

~ zásady ústavního zøízení Grundprinzipien
(n pl) der Verfassungsordnung

základy veøejné správy Grundzüge (m pl) der
öffentlichen Verwaltung

zákon o elektronickém podpisu Gesetz (n)
über die elektronische Unterschrift

zákon o evidenci obyvatel Gesetz (n) über das
Einwohnerverzeichnis

zákon o finanèní kontrole ve veøejné sprá-
vì Gesetz (n) über die Finanzkontrolle in der
öffentlichen Verwaltung (Finanzkontrollge-
setz)

zákon o finanèní kontrole ve veøejné sprá-
vì a o zmìnì nìkterých zákonù (zákon o
finanèní kontrole) Gesetz (n) über die
Finanzkontrolle in der öffentlichen Verwal-
tung und über die Änderung einiger Geset-
ze (Gesetz über die Finanzkontrolle)

zákon o hlavním mìstì Praze Gesetz (n) über
die Hauptstadt Prag

zákon o hospodáøských opatøeních pro kri-
zové stavy Gesetz (n) über die wirtschaft-
lichen Maßnahmen für die Krisenstände

zákon o informaèních systémech veøejné
správy Gesetz (n) über die Informationssys-
teme der öffentlichen Verwaltung

zákon o informaèním systému o zadávání
veøejných zakázek a metodách hodnoce-
ní nabídek podle jejich ekonomické
výhodnosti Gesetz (n) über das Informati-
onssystem bei der Vergabe öffentlicher
Aufträge und über die Methoden der Ange-
botsbewertung nach dem ökonomischem
Vorteil

zákon o Jednacím øádu Senátu Gesetz (n)
über die Geschäftsordnung des Senats

zákon o krajích Gesetz (n) über die Bezirke
(Bezirksgesetz)

zákon o krizovém plánování Gesetz (n) über
die Krisenplanung

zákon o krizovém øízení a o zmìnì nìkterých
zákonù (krizový zákon) Gesetz (n) über das
Krisenmanagement und über die Ände-
rung einiger Gesetze (Krisengesetz)

zákon o matrikách Personenstandsgesetz (n)

zákon o majetku ÈR a jejím vystupování
v právních vztazích Gesetz (n) über das
Vermögen der Tschechischen Republik und
ihre Haltung in den Rechtsbeziehungen 

zákon o nabývání a pozbývání státního 
obèanství Èeské republiky Gesetz (n)
über den Erwerb und den Verlust der Staats-
bürgerschaft der Tschechischen Republik

zákon o obcích Gesetz (n) über die Gemein-
den (Gemeindegesetz)

zákon o ochranì osobních údajù Daten-
schutzgesetz (n)

základní
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zákon o okresních úøadech Gesetz (n) über
die Kreisämter

zákon o platu a odmìnì za pracovní poho-
tovost v rozpoètových a nìkterých jiných
organizacích a orgánech Gesetz (n) über
das Gehalt und die Entlohnung für den
Bereitschaftsdienst in Haushaltorganisatio-
nen und in einigen anderen Organisationen
und Organen

zákon o podpoøe regionálního rozvoje Gesetz
(n) über die Unterstützung (f) der Regional-
entwicklung (Regionalförderungsgesetz)

zákon o požární ochranì Gesetz (n) über den
Brandschutz

zákon o pøechodu nìkterých vìcí, práv a
závazkù z majetku Èeské republiky do
majetku krajù Gesetz (n) über die Über-
tragung einiger Angelegenheiten, Rechte
und Verbindlichkeiten aus dem Vermögen
der Tschechischen Republik in das Vermö-
gen der Bezirke

zákon o pøezkoumání hospodaøení územních
samosprávných celkù a dobrovolných
svazkù obcí Gesetz (n) über die Überprü-
fung der Wirtschaftsführung der territoria-
len Selbstverwaltungseinheiten und der
freiwilligen Gemeindeverbände

zákon o rozpoètovém urèení výnosù nìkte-
rých daní územním samosprávným cel-
kùm a nìkterým státním fondùm (zákon
o rozpoètovém urèení daní) Gesetz (n)
über die haushaltsmäßige Zuführung der
Erträge einiger Steuern an die territorialen
Selbstverwaltungseinheiten und einige staat-
liche Fonds (Gesetz über die haushaltsmäßige
Steuerzuführung) 

zákon o rozpoètových pravidlech územních
rozpoètù Gesetz (n) über die Budgetregeln
der Gebietsbudgets (Haushaltsrecht der
Gebiete)

zákon o službì státních zamìstnancù ve
správních úøadech a o odmìòování tìch-
to zamìstnancù a ostatních zamìstnancù
ve služebních úøadech (služební zákon)
Gesetz (n) über den Dienst der Staatsange-
stellten in Verwaltungsbehörden und über
die Vergütung dieser und sonstiger Ange-

stellten in den Verwaltungsbehörden
(Dienstgesetz)

zákon o soudních poplatcích Gesetz (n) über
die Gerichtsgebühren

zákon o správních poplatcích Gesetz (n) über
die Verwaltungsgebühren

zákon o správním øízení Gesetz (n) über das
Verwaltungsverfahren

zákon o stanovení obcí s povìøeným obecním
úøadem a stanovení obcí s rozšíøenou
pùsobností Gesetz (n) über die Bestimmung
von Gemeinden mit beauftragtem Gemein-
deamt und über die Bestimmung von
Gemeinden mit erweitertem Wirkungskreis

zákon o svobodném pøístupu k informacím
Gesetz (n) über den freien Informationszu-
gang

zákon o úøednících územnì správních celkù
Gesetz (n) über die Beamten in den territo-
rialen Selbstverwaltungseinheiten

zákon o územním èlenìní státu Gesetz (n)
über die Gebietsgliederung des Staates

zákon o územním plánování a stavebním
øádu (stavební zákon) Gesetz (n) über die
Raum- und Bauordnung (Raumsplanungs-
und Baugesetz)

zákon o veøejné podpoøe Gesetz (n) über die
öffentliche Unterstützung

zákon o veøejných zakázkách Gesetz (n) über
die öffentlichen Aufträge

zákon o volbách do zastupitelstev krajù a o
zmìnì nìkterých zákonù Gesetz (n) über
die Wahlen zu den Bezirksvertretungen
und über die Änderung einiger Gesetze

zákon o zadávání veøejných zakázek Gesetz
(n) über die Vergabe öffentlicher Aufträge

zákon o zamìstnanosti Gesetz (n) über die
Beschäftigung

zákon o zmìnách hranic krajù a zmìnì záko-
na o rozpoètovém urèení daní a zákona
o stanovení obcí s povìøeným obecním
úøadem a zákona o hlavním mìstì Praze
Gesetz (n) über die Änderung der Grenzen
der Bezirke und über die Änderung des
Gesetzes über die haushaltsmäßige Steuer-
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zuführung, des Gesetzes über die Bestim-
mung von Gemeinden mit beauftragtem
Gemeindeamt und des Gesetzes über die
Hauptstadt Prag

zákon o zmìnì a zrušení nìkterých zákonù
v souvislosti s ukonèením èinnosti okres-
ních úøadù Gesetz (n) über die Änderung
und die Aufhebung einiger Gesetze im
Zusammenhang mit der Auflösung der
Kreisämter

zákon o zøízení ministerstev a jiných ústøed-
ních orgánù státní správy Èeské republi-
ky Gesetz (n) über die Errichtung von
Ministerien und anderen Zentralorganen
der staatlichen Verwaltung der Tsche-
chischen Republik

zákon, kterým se mìní vymezení hranic
krajù Gesetz (n) über die Änderung der
Abgrenzung der Bezirke

zákoník práce Arbeitsgesetzbuch (n)

zákonná opatøení Senátu gesetzliche Maßnah-
men (f pl) des Senats

~ povinnost gesetzliche Verpflichtung (f)

~ úprava gesetzliche Regelung (f)

zákonné srážky gesetzliche Abzüge (m pl)

~ ustanovení gesetzliche Bestimmung (f)

~ zmocnìní gesetzliche Ermächtigung (f)

zákonný poèet èlenù rady gesetzliche Rats-
mitgliederanzahl (f)

~ podklad gesetzliche Grundlage (f)

~ zástupce gesetzlicher Vertreter (m)

zákonodárce Gesetzgeber (m)

zákonodárná iniciativa Gesetzesinitiative (f),
Initiativrecht (n)

~ moc gesetzgebende Macht (f), gesetzgeben-
de Gewalt (f)

~ opatøení gesetzgeberische Maßnahmen (f pl)

~ pravomoc gesetzgebende Kompetenz (f)

zákonodárný proces Gesetzgebungsverfahren
(n)

záloha Vorschuss (m)

~ na daò Steuervorschuss (f)

~ na plat Gehaltsvorschuss (f)

založení právnické osoby Gründung (f) einer
juristischen Person, Gründung (f) einer
Rechtsperson

~ zaøízení bez právní subjektivity Grün-
dung (f) einer Einrichtung ohne Rechtssub-
jektivität

zámìr kraje Absicht (f) des Bezirks

zamìstnanec kraje Bezirksangestellter (m)

~ obce, zamìstnankynì obce Angestellter
(m) der Gemeinde, Angestellte (f) der
Gemeinde, Gemeindeangestellter (m),
Gemeindeangestellte (f)

~ pøíslušného ministerstva povìøený prove-
dením kontroly èinnosti KÚ nebo zvlášt-
ního orgánu mit der Kontrolle der Tätigkeit
des Bezirksamts oder des Sonderorgans
beauftragter Angestellter (m) des zuständi-
gen Ministeriums

~ územního samosprávného celku Ange-
stellter (m) der territorialen Selbstverwal-
tungseinheit

zamítnutí návrhu Ablehnung (f) eines Vor-
schlags

~ žaloby Klageabweisung (f)

zánik Untergang (m), Erlöschen (n)

~ mandátu Erlöschen (n) des Mandats

~ mandátu èlena zastupitelstva Erlöschen (n)
des Mandats des Vertretungsmitglieds

~ mandátu èlena zastupitelstva hlavního
mìsta Prahy Erlöschen (n) des Mandats des
Mitglieds der Vertretungskörperschaft der
Hauptstadt Prag

~ organizaèní složky státu Untergang (m) einer
Organisationseinheit des Staats

~ práva Untergang (m) eines Rechts

~ svazku obcí Untergang (m) des Gemeinde-
verbandes

Západoevropská unie (ZEU) Westeuropäische
Union (f) (WEU)

zápis, protokol Niederschrift (f)

zápis o prùbìhu a výsledku hlasování Nie-
derschrift (f) über den Abstimmungsverlauf
und das Abstimmungsresultat

~ o výsledku voleb do zastupitelstva kraje
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Niederschrift (f) über das Wahlergebnis
zur Bezirksvertretung

~ z jednání rady obce Niederschrift (f) über
die Verhandlungen des Gemeinderates, Ver-
handlungsprotokoll (n) CH

~ z jednání zastupitelstva obce Niederschrift
(f) über die Verhandlungen der Gemeinde-
vertretung

~ zmìny práv (obcí) k nemovitostem zázna-
mem Niederschrift (f) der Änderung der
Rechte (der Gemeinden) an Liegenschaften

zapisovatel Schriftführer (m), Protokollführer
(m), Protokollant (m)

zaregistrovaná kandidátní listina eingetrage-
ne Kandidatenliste (f)

zaruèení minimální úrovnì vybraných veøej-
ných služeb obèanùm Garantie (f) des
Mindestniveaus an bestimmten öffentli-
chen Dienstleistungen für die Bürger

zaruèený elektronický podpis garantierte
elektronische Unterschrift (f)

záruka integrity dokumentu Garantie (f) der
Dokumentenintegrität

zaøazení k výkonu správní èinnosti Einord-
nung (f) zur Ausübung der Verwaltungstä-
tigkeit

~ lesa do kategorie chránìných lesù Eintei-
lung (f) /Kategorisierung (f)/eines Waldes in
die Kategorie geschützter Wälder

~ lesù do kategorie lesù ochraných nebo lesù
zvláštního urèení Einteilung (f) /Kategori-
sierung (f)/ der Wälder in die Kategorie der
Schutzwälder oder der Sonderbestimmungs-
wälder

~ mimo službu pro pozastavení služby Frei-
stellung (f) wegen Dienstuntersagung

~ mimo službu pro výkon funkce v odboro-
vém orgánu Freistellung (f) wegen der
Funktionsausübung in einem gewerkschaft-
lichen Organ

~ mimo službu z dùvodù mateøské dovole-
né a rodièovské dovolené Freistellung (f)
wegen des Mutterschaftsurlaubs oder des
Elternurlaubs

~ mimo službu z organizaèních dùvodù

Freistellung (f) aus organisatorischen Grün-
den

~ po ukonèení služby v zahranièí Wiederein-
gliederung (f) nach der Beendigung eines
Dienstes im Ausland

~ pozemních komunikací do kategorií Ein-
teilung (f) von Landstraßen in Kategorien

zaøízení bez právní subjektivity Einrichtung
(f) ohne Rechtspersönlichkeit, Einrichtung
(f) ohne juristische Persönlichkeit

~ obce Gemeindeeinrichtung (f)

~ pro další vzdìlávání pedgogických pracov-
níkù Einrichtung (f) für die Weiterbildung
der pädagogischen Mitarbeiter

~ pro zájmovou èinnost dìtí a mládeže Ein-
richtung (f) für die Interessentätigkeit der
Kinder und der Jugend

~ sociální péèe Sozialfürsorgeeinrichtung (f)

~ výchovného poradenství Einrichtung (f) des
Erziehungsberatungswesens

zásada implementace Grundsatz (m) der Umset-
zungsbedürftigkeit 

~ partnerství Partnerschaftsprinzip (n)

~ pravomoci èlenských státù Grundsatz (m)
der Zuständigkeit der Mitgliedsstaaten 

~ pøimìøenosti Grundsatz (m) der Verhältnis-
mäßigkeit

~ stejného odmìòování mužù a žen za rov-
nocennou práci bez diskriminace Grund-
satz (n) des gleichen Entgelts für Männer
und Frauen für gleichwertige Arbeit ohne
Diskriminierung, /Lohngleichheit (f)/

~ subsidiarity Subsidiaritätsprinzip (n)

~ subsidiarity ve veøejné správì Subsidiari-
tätsprinzip (n) in der öffentlichen Verwal-
tung

zásady EU Grundsätze (m pl) der Europäischen
Union 

zásah Eingriff (m)

~ na úrovni Spoleèenství Maßnahmen (f pl)
auf Gemeinschaftsebene

zasedání Sitzung (f), Tagung (f)

~ obecní rady Sitzung (f) des Gemeinderats
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~ orgánu svazku obcí Sitzung (f) des Organs
des Gemeindeverbands

~ rady kraje Sitzung (f) des Bezirksrats

~ zastupitelstva Sitzung (f) der Vertretungskör-
perschaft

~ zastupitelstva kraje Sitzung (f) der Vertre-
tungskörperschaft eines Bezirks

~ zastupitelstva obce Sitzung (f) der Vertre-
tungskörperschaft einer Gemeinde

zásobování energií Energieversorgung (f)

~ vodou Wasserversorgung (f)

zásoby pro humanitární pomoc Vorräte (m pl)
für humanitäre Hilfe

zastavìné území zusammenhängend bebautes
Gebiet (n)

zastavení nemovitých vìcí Verpfändung (f) der
unbeweglichen Sachen

zástavní právo Pfandrecht (n)

zástupce starosty Beigeordneter (m)

~ státního tajemníka Vertreter (m) des Staats-
sekretärs

~ vedoucího odboru stellvertretender Abtei-
lungsleiter (m)

zastupitelstvo, zastupitelský sbor Vertretung
(f), Vertretungskörperschaft (f)

zastupitelstvo èlenské obce (svazku obcí) Ver-
tretung (f) der Mitgliedsgemeinde (eines
Gemeindeverbands)

~ hlavního mìsta Prahy Vertretung (f) der
Hauptstadt Prag

~ kraje Bezirksvertretung (f), Vertretung (f)
eines Bezirks

~ mìsta Stadtvertretung (f), Vertretung (f)
einer Stadt

~ mìstské èásti Stadtteilvertretung (f), Vertre-
tung (f) eines Stadtteils

~ mìstského obvodu Stadtbezirksvertretung (f),
Vertretung (f) eines Stadtbezirks

~ obce Gemeindevertretung (f), Vertretungskör-
perschaft (f) der Gemeinde

zastupování starosty Bürgermeistervertre-
tung (f)

zátìž Last (f), Belastung (f)

závazek poskytnutí prostøedkù na dosažení
cílù vytýèených v dokumentu Versprechen
(n) von Finanzmitteln für das Erreichen der
im Dokument festgelegten Ziele 

závazek ruèitele Bürgerverpflichtung (f), Ver-
pflichtung (f) der Gewährleistenden

závazky fyzických a právnických osob Ver-
pflichtungen (f pl) der natürlichen und
juristischen Personen

závazná èást územnì plánovací dokumenta-
ce verbindlicher Teil (m) der gebietsplane-
rischen Dokumentation

~ èást územního plánu velkého územního
celku verbindlicher Teil (m) des Gebiets-
plans der großen Gebietseinheit

~ norma evropského práva verbindliche
Norm (f) des europäischen Rechts

~ vykládací pravidla pro použití naøízení ver-
bindliche Auslegungsregel (f pl) für die
Anwendung der Verordnungen

závazné podmínky verbindliche Bedingungen
(f)

~ stanovisko orgánu kraje verbindliche Stel-
lungnahme (f) des Bezirksorgans

~ ustanovení zwingende Vorschrift (f)

~ zásady o pøídìlu finanèních prostøedkù ver-
bindliche Grundsätze (m pl) der Zuwendung
der Finanzmittel

závaznost rozhodnutí Verbindlichkeit (f) von
Entscheidungen

~ smlouvy Vertragsverbindlichkeit (f)

závazný komunitární pøedpis zwingende
Gemeinschaftsvorschrift (f)

~ právní akt Spoleèenství verbindlicher Gemein-
schaftsrechtsakt (m)

~ pøedpis verbindliche Vorschrift (f)

zavedení evropského mìnového systému
Einführung (f) des Europäischen Wäh-
rungssystems

závìr Abschlussbemerkung (f)

~ bez výhrad Abschluss (m) ohne Vorbehalt

~ s vážnou výhradou Abschluss (m) mit ernst-
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haftem Vorbehalt

~ s výhradou Abschluss (m) mit Vorbehalt

závìreèné ustanovení Schlussbestimmung (f)

závìreèný úèet hlavního mìsta Prahy Jahres-
abschluss (m) der Hauptstadt Prag

~ úèet kraje Jahresabschluss (m) des Bezirks

~ úèet mìstské èásti Jahresabschluss (m) des
Stadtteils

~ úèet obce Jahresabschluss (m) der Gemein-
de, Jahresrechnung (f) CH

~ úèet obce za uplynulý kalendáøní rok Jah-
resabschluss (m) der Gemeinde für das
vergangene Kalenderjahr

závìsný odznak Amtskette (f)

zbavení zpùsobilosti k právním úkonùm
Entmündigung (f)

zdravotnì nebezpeèný gesundheitsgefährlich 

zdravotní nezpùsobilost gesundheitliche
Untauglichkeit (f)

~ péèe Gesundheitsfürsorge (f), Gesundheits-
pflege (f)

~ prevence Gesundheitsvorsorge (f)

~ zpùsobilost gesundheitliche Tauglichkeit (f)

zdravotnická záchranná služba medizinischer
Rettungsdienst (m)

zdravotnické zaøízení Gesundheitseinrich-
tung (f)

zdravotnictví Gesundheitswesen (n)

zdroj penìžních fondù územního samo-
správného celku Geldfondsquelle (f) der
territorialen Selbstverwaltungseinheit

~ penìžních pøíjmù mìstské èásti Geldein-
kommensquelle (f) des Stadtteils

~ zneèištìní Verunreinigungsquelle (f)

zdroje vody k hašení požárù Wasserstelle (f)
zur Brandbekämpfung

zeleò v zástavbì Grünanlage (f) in der Bebau-
ung

Zelená kniha Grünbuch (n)

zemìdìlská plodina landwirtschaftliches Pro-
dukt (n)

~ politika Landwirtschaftspolitik (f), Agrarpo-

litik (f)

zemìdìlské zvíøe landwirtschaftliches Tier (n)

zemìdìlský pùdní fond landwirtschaftlicher
Bodenfonds (m)

zemìdìlství Landwirtschaft (f)

získávání a prohlubování jazykových znalos-
tí Erwerb (m) und Vertiefung (f) von Sprach-
kenntnissen

ziskovost projektù Rentabilität (f) der Projek-
te

zjednodušení správních postupù Vereinfa-
chung (f) der Verwaltungsverfahren 

zjištìní výsledkù voleb do zastupitelstev
krajù Feststellung (f) der Wahlergebnisse
zu den Bezirksvertretungen

~ pøíèin vzniku požárù Feststellung (f) der
Ursachen der Brandentstehung

~ a náprava nesprávností Aufdeckung (f) und
Korrektur (f) von Unregelmäßigkeiten

zkouška pro ekologický audit Umweltsbe-
triebsprüfung (f), Umwelt-Audit (n)

~ zvláštní odborné zpùsobilosti Prüfung (f)
zum Erwerb einer besonderen fachlichen
Eignung

zkrácení délky doby vykonu služby Verkür-
zung (f) der Dienstleistungszeit

zkušební komise Prüfungskommission (f)

~ otázky Prüfungsfragen (f)

zlepšení øízení v ústøední státní správì Ver-
besserung (f) der Leitungstätigkeit in der
zentralen staatlichen Verwaltung

zlepšený výsledek hospodaøení pøíspìvkové
organizace verbessertes Ergebnis (n) der
Wirtschaftsführung des Zuschussbetriebs

zmìna hranic hlavního mìsta Prahy Grenz-
änderung (f) der Hauptstadt Prag

~ hranic mezi mìstskými èástmi Stadtteils-
grenzenänderung (f)

~ hranic obce Änderung (f) der Gemeindegren-
zen

~ katastrálních území uvnitø mìstské èásti
Änderung (f) der Katastergebiete inner-
halb eines Stadtteils

zmìna

83



~ krajských hranic Änderung (f) der Bezirks-
grenzen

~ krizových opatøení Änderung (f) der Krisen-
maßnahmen

~ názvu obce Gemeindenamensänderung (f)

~ nezákonného opatøení Änderung (f) einer
rechtswidrigen Maßnahme

~ organizaèní složky Änderung (f) der Orga-
nisationseinheit

~ platové tøídy státního zamìstnance Ände-
rung (f) der Gehaltklasse des Staatsangestell-
ten

~ pøíslušné legislativy Änderung (f) der zustän-
digen Gesetzgebung

~ pøíspìvkové organizace ÚSC Änderung (f)
des Zuschussbetriebs der territorialen Selbst-
verwaltungseinheit

~ služebního pomìru Änderung (f) des
Dienstsverhältnisses

~ správní praxe Änderung (f) der Verwaltungs-
praxis

~ systemizace pracovních míst Stellenplan-
änderung (f)

~ území kraje Bezirksgebietsänderung (f)

~ vojenského újezdu Änderung (f) des Mili-
tärgebiets

~ zøizovací listiny organizaèní složky Ände-
rung (f) der Gründungsurkunde der Organi-
sationseinheit

zmírnìní následkù krizové situace Minderung
(f) der Folgen einer Krisenlage

zmocnìnec koalice Koalitionsbevollmächtig-
ter (m)

~ politické strany Bevollmächtigter (m) einer
politischen Partei

~ politického hnutí Bevollmächtigter (m) einer
politischen Bewegung

zmocnìní Ermächtigung (f)

~ k vydání právních pøedpisù Ermächti-
gung (f) zum Erlass von Rechtsvorschriften

~ v zákonì Ermächtigung (f) im Gesetz

znak Wappen (n)

~ kraje Bezirkswappen (n)

~ obce Gemeindewappen (n)

znalec Sachverständiger (m), Gutachter (m)

znalost cizího jazyka Fremdsprachenkenntnis
(f)

zneèištìní ovzduší Luftverunreinigung (f)

~ vod Gewässerverunreinigung (f)

zneškodnìní odpadu Abfallbeseitigung (f),
Entsorgung (f)

zpoždìní ve finanèním provádìní (výdajù)
Verzögerung (f) in der finanziellen Ausga-
benabwicklung

zpracování celkového výsledku voleb v kraji
Bearbeitung (f) des Gesamtwahlergebnisses
im Bezirk

~ výsledkù voleb do zastupitelstev krajù
Bearbeitung (f) der Wahlergebnisse zu den
Bezirksvertretungen

zpráva o dosažených efektech Berichterstat-
tung (f) über erzielte Effekte

~ o stavu požární ochrany v kraji Bericht (m)
über den Stand des Brandschutzes im Bezirk

~ o výsledcích pøezkoumání hospodaøení
obce Bericht (m) über die Ergebnisse der
Überprüfung der Wirtschaftsführung der
Gemeinde

~ o výsledku hospodaøení kraje za uplynu-
lý kalendáøní rok Bericht (m) über das
Ergebniss der Wirtschaftsführung des
Bezirks für das abgelaufene Kalenderjahr

zproštìní funkce Funktionsenthebung (f),
Amtsenthebung (f)

~ mimoøádné služby Enthebung (f) vom
außerordentlichen Dienst

~ povinnosti zachovávat mlèenlivosti Befrei-
ung (f) von der Schweigepflicht

~ výkonu služby Enthebung (f) von der Dienst-
ausübung

zpøístupnìní školních sportoviš� Zugang (m)
zu Schulsportanlagen, Zugang (m) zu Schul-
sportplätzen

zpùsob pøihlašování ke zkoušceAnmeldungs-
art (f) zur Prüfung

~ v místì obvyklý ortsübliche Weise (f)
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zpùsobilé výdaje zuschussfähige Ausgaben (f pl)

zpùsobilost Befähigung (f), Eignung (f)

~ usnášet se Beschlussfähigkeit (f)

zrovnoprávnìní zahranièních a vnitrostát-
ních subjektù Gleichberechtigung (f) der
ausländischen und der innerstaatlichen Sub-
jekte

zrušení kraje Auflösung (f) eines Bezirks

~ nezákonného opatøení Aufhebung (f) rechts-
widriger Maßnahme

~ organizaèní složky Auflösung (f) einer
Organisationseinheit

~ pøíspìvkové organizace ÚSC Auflösung (f)
eines Zuschussbetriebs der territorialen
Selbstverwaltungseinheit

~ silnic II. a III. tøídy Auflösung (f) der Stras-
sen der II. und der III. Klasse

~ svazku obcí Aufhebung (f) des Gemeinde-
verbands

~ školy Auflösung (f) einer Schule

~ usnesení rady Aufhebung (f) der Ratsbe-
schlüsse

~ veøejné podpory Aufhebung (f) der öffent-
lichen Unterstützung

~ vojenského újezdu Auflösung (f) des Mili-
tärbezirks

zøízení èásti obce Errichtung (f) eines Gemein-
deteils

~ místní èásti Errichtung (f) des Ortsteils

~ pøíspìvkové organizace územního samo-
správného celku Errichtung (f) eines
Zuschussbetriebs der territorialen Selbstver-
waltungseinheit

~ školního stravování Einrichtung (f) der
Schulspeisung

~ zástavního práva Gründung (f) des Pfands-
rechts

zøizovací (zakládající) smlouva Gründungs-
vertrag (m)

~ listina Errichtungsurkunde (f), Gründungs-
urkunde (f)

~ listina organizaèní složky Errichtungsurkun-
de (f) der Organisationseinheit

zøizování právnických osob územních samo-
správných celkù Errichtung (f) der Rechts-
personen der territorialen Selbstverwal-
tungseinheiten

zøizovatel Gründer (m ), Träger (m)

zøizovatelská funkce Gründerfunktion (f)

zveøejnìní Offenlegung (f)

~ informace Offenlegung (f) einer Informati-
on, Informationsoffenlegung (f)

~ rozhodnutí Offenlegung (f) einer Entschei-
dung, Entscheidungsveröffentlichung (f)

zveøejòování právních aktù Evropské unie
Veröffentlichung (f) der Rechtsakte der EU

zvláštì chránìné území besonders geschütz-
tes Gebiet (n)

~ chránìný živoèich besonders geschütztes
Lebewesen (n)

zvláštní odborná zpùsobilost (ZOZ) beson-
dere fachliche Befähigung (f), besondere
fachliche Eignung (f)

~ odborná zpùsobilost k výkonu správních
èinností stanovených provádìcím práv-
ním pøedpisem besondere fachliche Befä-
higung (f) zur Ausübung der durch die
Rechtsvorschrift bestimmten Verwaltungs-
tätigkeiten

~ odborná zpùsobilost pracovníkù orgánù
krizového øízení besondere fachliche Befä-
higung (f) der Mitarbeiter der Organe des
Krisenmanagements

~ odmìna za výkon funkce èlena okrskové
komise Sondervergütung (f) für die Amts-
ausübung des Bezirksausschussmitglieds

~ orgán Sonderorgan (n)

~ orgán hlavního mìsta Prahy Sonderorgan
(n) der Hauptstadt Prag

~ orgán kraje Sonderorgan (n) des Bezirks

~ orgán mìsta Sonderorgan (n) der Stadt

~ orgán obce Sonderorgan (n) der Gemeinde

~ orgány kraje pro výkon pøenesené pùsob-
nosti Sonderorgane (n pl) des Bezirks zur
Ausübung des übertragenen Wirkungskrei-
ses

~ orgány mìstské èásti Sonderorgane (n pl) des
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Stadtviertels

~ orgány mìstského obvodu Sonderorgane (n
pl) des Stadtbezirks

~ právní pøedpis Sonderrechtsvorschrift (f)

~ pøedpis Sondervorschrift (f)

~ pøedškolní zaøízení pøi zdravotnických
zaøízeních Sondervorschuleinrichtung (f)
bei den Gesundheitseinrichtungen

~ škola Sonderschule (f)

~ ustanovení besondere Bestimmungen (f pl)

~ zákon Sondergesetz (n)

zvýšení kvality fungování veøejné správy
Qualitätssteigerung (f) der öffentlichen Ver-
waltung

~ kvality øízení úøadù veøejné správy Qua-
litätssteigerung (f) der Leitung der Behör-
den der öffentlichen Verwaltung

~ kvality výkonu veøejné správy Qualitätsstei-
gerung (f) in der Ausübung der öffentlichen
Verwaltung

zvyšování komunikaèní kompetence Erhö-
hung (f) der Kommunikationskompetenz

Ž
žadatel Antragsteller (m), Steller (m) eines

Gesuchs

žádost o akreditaci vzdìlávací instituce Zerti-
fizierungsgesuch (n) der Bildungsinstitution

~ o akreditaci vzdìlávacího programu Zer-
tifizierungsgesuch (n) für das Bildungspro-
gramm

~ o platby Auszahlungsantrag (m)

~ o potvrzení Bestätigungsanforderung (f)

~ o zaøazení do sítì Antrag (m) auf Eintragung
ins Netz

~ obce Gesuch (n) der Gemeinde

žaloba Klage (f)

~ na náhradu škody Schadensersatzklage (f)

~ na neplatnost, žaloba pro neplatnost Nich-
tigkeitsklage (f)

~ pro neèinnost Untätigkeitsklage (f)

žalobce Kläger (m), Ankläger (m)

žalovatelný einklagbar

železnice Eisenbahn (f)

živel Element (n)

živelná výstavba narušující krajinu Zer-
siedlung (f) der Landschaft

živelní pohroma Elementarkatastrophe (f),
Naturkatastrophe (f)

~ škoda Elementarschaden (m)

živnost Gewerbe (n)

živnostenská agenda Gewerbeagenda (f)

~ daò Gewerbesteuer (f)

živnostenský gewerblich, gewerbsmäßig,
Gewerbe-

~ úøad Gewerbeamt (n)

živnostník Gewerbetreibender (m)

život Leben (n)

životní minimum Existenzminimum (n)

~ pojištìní Lebensversicherung (f)

~ pomìry Lebensverhältnisse (n pl)

~ potøeba Lebensbedürfnis (n)

~ prostøedí Umwelt (f)

~ situace Lebenslage (f), Lebenssituation (f)

~ situace obèana Lebenssituationen (f pl) des
Bürgers 

~ úroveò Lebenshaltung (f), Lebensstandard
(m)
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Nìmecko – èeský

SLOVNÍK

VYBRANÝCH ODBORNÝCH VÝRAZÙ Z OBLASTI

REFORMY VEØEJNÉ SPRÁVY

2. aktualizované a podstatnì doplnìné vydání

Deutsch – tschechisches

WÖRTERBUCH

AUSGEWÄHLTER FACHAUSDRÜCKE AUS DEM BEREICH

REFORM DER ÖFFENTLICHEN VERWALTUNG

2., aktualisierte und wesentlich ergänzte Ausgabe

MINISTERSTVO VNITRA ÈR
ÚSEK VEØEJNÉ SPRÁVY

záøí 2005
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Vorwort

Wir erlauben uns, Ihnen die 2. Auflage des "Tschechisch-deutschen und Deutsch-tsche-
chischen Wörterbuchs ausgewählten Fachausdrücke aus dem Bereich Reform der öffentlichen
Verwaltung" vorzulegen. Seit der ersten Auflage dieser Publikation sind über zwei Jahren ver-
gangen. In diesem Zeitraum wurde die Reform der territorialen Verwaltung beendet und die
Anstregungen zur Modernisierung der öffentlichen Verwaltung wurden vorangebracht. Zum 
1. Mai 2004 wurde die Tschechische Republik ein vollberechtiges Mitglied der Europäischen
Union. Die damit verbundenen bedeutsamen Änderungen haben auch die Struktur und den
Umfang des vorgeliegenden Werkes beeinflusst.

Jeder Teil enthält über 3 200 Fachausdrücke, die wir aus Fachzeitschriften, Publikationen
über Reform und die Modernisierung der öffentlichen Verwaltung und vor allem aus den ein-
schlägigen Gesetze übernommen haben, die wir in Auszügen zitieren. Dank dieses Umstandes
ist sein Umfang auf mehr als das Dreifache gestiegen. Ebenso wie bei der ersten Auflage wen-
den wir uns an die Benutzer des Wörterbuchs mit der Bitte um Bemerkungen, Anregungen und
Ergänzungen, die zu dessen Qualitätsverbesserung beitragen  würden. Sie können diese dem
Referat für  internationale Beziehungen in der öffentlichen Verwaltung schriftlich (nám. Hrdi-
nù 3, 140 61 Prag 4, Tschechische Republik) oder elektronisch (akana@mvcr.cz) senden oder
faxen (+420 974 816 807).

Dank der Zusammenarbeit mit den zuständigen Arbeitsstellen im Österreich und der
Schweiz konnten wir das Wörterbuch um die österreicheischen und schweizerischen Begriffe
ergänzen und so eine Nutzung für die Angestellten der Staatsverwaltung und der Selbstverwal-
tungen zu erhöhen, die mit Partnern aus Österreich und der Schweiz zusammenarbeiten.

Der tschechische Teil des Wörterbuchs wurde durch die Fachmitarbeiter des Bereichs
Öffentlicher Verwaltung des Innenministeriums der Tschechischen Republik begutbeachtet.
Der deutsche Teil wurde durch Herrn Dr. Wolfgang Nicht (Dresden), Mitarbeiterinnen der
Abteilung Verwaltungsreform des Bundeskanzlersamts der Republik Österreich (Wien) und
Herr Rechtsanwalt Ulrich Hubler, lic. iur., juristischer Sekretär des Gemeindeamtes des Kan-
tons Zürich, mit Sorgfalt durchgesehen und ergänzt, wofür wir ihnen Dank und Anerkennung
aussprechen.

Wir hoffen, dass dieses Werk all denen von großem Nutzen sein wird, die diese Fachaus-
drücke aus dem  Bereich der öffentlichen Verwaltung in der Kommunikation mit den Partnern
aus den deutschsprachigen Ländern und mit deutschen, österreichischen und schweizerischen
Verwaltungsfachleuten in ihrer täglichen Praxis benötigen und gebrauchen

RNDr. Josef  P o s t r á n e c k ý

stellvertretender Innenminister

für öffentliche Verwaltung

Prag, August 2005
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A
Abberufung (f) odvolání, zrušení jmenování 

~ aus einer Funktion odvolání z funkce

Abfall/beseitigung zneškodnìní odpadu, likvi-
dace odpadu

~entsorgung (f) nakládání s odpady

a~frei bezodpadový 

~freie Technologie (f) bezodpadová technolo-
gie 

A~wirtschaft (f) odpadové hospodáøství

Abfertigung (f) AU odbytné, vyrovnání,
odstupné

Abfindung (f) odbytné, vyrovnání, odstupné

~sgeld (n) odbytné, vyrovnání, odstupné

Abführung (f) und Reinigung (f) der Gewäs-
ser odvádìní a èištìní odpadních vod

Abgeordnetenkammer (f) des Parlaments
der Tschechischen Republik Poslanecká
snìmovna Parlamentu ÈR (PS PÈR)

Abgeordnetenklub (m) poslanecký klub

Abgeordneter (m) poslanec

~ derAbgeordnetenkammer des Parlaments
der Tschechischen Republik poslanec
Poslanecké snìmovny Parlamentu ÈR,
poslanec PS PÈR

Abgrenzung (f) des Minimalniveaus (Stand-
andards) der öffentlichen Dienstleistun-
gen vymezení minimální úrovnì (standar-
du) veøejných služeb 

Abgrenzung (f) des Wirkungskreises vyme-
zení pùsobnosti 

~ des örtlichen Referendums uspoøádání míst-
ního referenda, konání místního referenda

Abhilfemaßnahme (f) nápravné opatøení

Ablauf (m) der Wahlperiode uplynutí voleb-
ního období 

Ablehnung (f) der Eidesleistung odmítnutí slo-
žit slib

~ der Gelöbnissablegung odmítnutí složit
slib

~ eines Vorschlags zamítnutí návrhu

Abschluss (m) des Vertrags uzavøení smlou-
vy

~ mit ernsthaftem Vorbehalt závìr s vážnou
výhradou

~ mit Vorbehalt závìr s výhradou

~ ohne Vorbehalt závìr bez výhrad

Abschlussprüfer (m), Auditor (m), Prüfer
(m), Wirtschaftsprüfer (m), Rechnungs-
prüfer (m), Revisor (m) auditor

Absicht (f) des Bezirks zámìr kraje

absolute Mehrheit (f) der abgegebenen gül-
tigen Stimmen absolutní vìtšina odevzda-
ných platných hlasù

~ Mehrheit (f) der anwesenden Mitglieder
nadpolovièní vìtšina pøítomných èlenù

Abstimmung (f) hlasování; sladìní, soulad;
koordinace

~ des Gebietswirkungskreises der speziali-
sierten territorialen Behörden der Staats-
verwaltung mit den Verwaltungsbezirken
der Gemeinden mit erweitertem Wir-
kungskreis sladìní územní pùsobnosti spe-
cializovaných orgánù územních orgánù
státní správy se správními obvody obcí s
rozšíøenou pùsobností

~ in die Bezirksvertretungen hlasování do
zastupitelstev krajù

Abstimmungs/ablauf (m) prùbìh hlasování

~beendigung (f) ukonèení hlasování 

~unterbrechung (f) pøerušení hlasování

Abteilung (f) Allgemeine Verwaltung odbor
všeobecné správy (OVS)

~ Angelegenheiten der Europäischen Union
odbor pro záležitosti EU

~ Aufsicht und Kontrolle der öffentlichen
Verwaltung odbor dozoru a kontroly veøej-
né správy (ODK)

~ Ausbildung und Informationen in der
öffentlichen Verwaltung odbor vzdìlává-
ní a informací ve veøejné správì (OVIVS)

~ Computerisierung der öffentlichen Verwal-
tung odbor informatizace veøejné správy
(OIVS)

~ des Amts der Regierung der Tschechischen
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Republik für Kompatibilität mit dem
Recht der Europäischen Gemeinschaften
Odbor kompatibility s právem Evropských
spoleèenství Úøadu vlády ÈR

~ für die Entwicklung der territorialen
öffentlichenVerwaltung odbor rozvoje
územní veøejné správy (ORÚVS)

~ für die internationale Zusammenarbeit
und die europäische Integration odbor
mezinárodní spolupráce a evropské integra-
ce (OMSEI)

~ für die Modernisierung der öffentlichen
Verwaltung odbor modernizace veøejné
správy (OMVS)

~ für dieVerwaltungstätigkeiten odbor správ-
ních èinností (OS)

~ Gemeinschaftliches Recht odbor komuni-
tárního práva (OKP)

~ Gesetzgebung und Koordinierung der
Vorschriften odbor legislativy a koordina-
ce pøedpisù

Abteilungsleiter (m) øeditel odboru (ØO),
vedoucí odboru 

~ des Bezirksamts vedoucí odboru krajského
úøadu 

Abtrennung (f) des Gemeindeteils oddìlení
èásti obce

~ des Stadtteils oddìlení èásti mìsta 

~ eines Stadtteils von der Hauptstadt Prag
oddìlení mìstské èásti od hlavního mìsta
Prahy

Abwasser (n) odpadní voda 

Abwasser/beseitigung (f) likvidace odpadních
vod

~reinigung (f) èištìní odpadních vod

Abweichklausel (f) derogaèní ustanovení

Abweichung (f) derogace (pozmìnìní), odchyl-
ka, odklon

Acquis communautaire/gemeinschaftlicher
Besitzstand (m) acquis Spoleèenství

Adaptabilität (f) adaptabilita

Administration (f) administrativa; administ-
race, správa

administrative Belastung (f) der Bürger
administrativní zatížení obèanù

~ Gliederung (f) der Tschechischen Repub-
lik administrativní èlenìní Èeské republiky

~ Tätigkeit (f) administrativní èinnost

Agenda (f) der polizeilichen und der justiziel-
len Zusammenarbeit agenda justièní a
policejní spolupráce

~ 2000 (f) Agenda 2000

Agenden (f pl) derAusübung des übertrage-
nen Wirkungskreises agendy výkonu pøe-
nesené pùsobnosti

Agentur (f) agentura

~ für regionale Entwicklung regionální roz-
vojová agentura (RRA)

~ der Tschechischen Republik zur Gewä-
hrung von Zuschüssen Grantová agentu-
ra èeské republiky

Agenturen (f pl) der Europäischen Union
agentury Evropské unie

Agglomeration (f) aglomerace

Agglomerations/effekt (m) aglomeraèní úèi-
nek, efekt aglomerace

~vorteile (m pl) aglomeraèní výhody

~nachteile (m pl) aglomeraèní nevýhody

Agrarpolitik (f) zemìdìlská politika

Akademie (f) der Wissenschaften der Tsche-
chischen Republik Akademie vìd Èeské
republiky (AV ÈR)

Akkreditierung (f) akreditace

Akkreditierungs/bescheinigung (f) osvìdèe-
ní o akreditaci

~verfahren (n) akreditaèní øízení

Akt (m) über den Beitritt Österreichs, Schwe-
dens und Finnlands Akt o pøistoupení
Rakouska, Švédska a Finska

Akte (f) der Grundrechte und der Grundfrei-
heiten Listina základních práv a svobod

Aktiengesellschaft (f) (AG) akciová spoleènost
(a.s.)

Aktion (f) akce

Aktions/plan (m) der Europäischen Kommis-
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sion akèní plán Evropské Komise

~plan (m) der Europäischen Kommission
„Weg Europas zur Informationsgesells-
chaft“ Akèní plán Evropské komise „Cesta
Evropy k informaèní spoleènosti“

~plan (m) zur Realisierung der staatlichen
Informationspolitik Akèní plán realizace
státní informaèní politiky

~programm (n) für Mittel- und Osteuropa
Akèní program pro støední a východní
Evropu

aktives Wahlrecht (n) aktivní volební právo,
právo volit

Aktualisierung (f) der Angaben aktualizace
údajù

Alarmplan (m) des integrierten Rettungssys-
tems des Bezirks poplachový plán integro-
vaného záchranného systému kraje 

alleinige Befugnis (f) výluèná pravomoc 

alleiniges Initiativrecht (n) der Kommission
výluèná iniciativní pravomoc Komise (pøed-
kládat návrhy zákonù)

allgemeine Bibliothek (f) základní knihovna

~ Grundsätze (m pl) des EU-Rechts obecné
principy evropského práva

A~ Krankenkasse (f) Všeobecná zdravotní
pojiš�ovna (VZP)

a~ Leitlinien (f pl) obecné pokyny

~ Verweisungsklausel (f) (auf die europäis-
che Norm) obecná odkazovací klauzule (na
evropskou normu)

~r Teil (m) der besonderer fachlichen Befähi-
gung obecná èást zvláštní odborné zpùso-
bilosti (OÈ ZOZ)

~s Strafrecht (n) obecné trestní právo

~s Wahlrecht (n) všeobecné volební právo 

allgemeinverbindliche Rechtsvorschrift (f)
obecnì závazný právní pøedpis

~ Satzung (f) obecnì závazná vyhláška

~ Satzung (f) /allgemeinverbindliche Verord-
nung (f)/ des Bezirks obecnì závazná
vyhláška kraje

~ Satzung (f) im eigenen Wirkungskreis

všeobecnì závazná vyhláška ve vlastní
pùsobnosti 

Altenheim (n), Altersheim (n) domov dùchod-
cù

ältestes Mitglied (n) der Vertretungskörper-
schaft nejstarší èlen zastupitelstva

~ Vertretungsmitglied (n) nejstarší èlen zastu-
pitelstva

am schwersten betroffene Gebiete (n pl) der
Gemeinschaft nejvážnìji postižené èásti
Spoleèenství

Amsterdamer Vertrag (m), Vertrag (m) von
Amsterdam Amsterodamská smlouva
(1997/1999)

Amt (n) úøad; funkce

~ der Regierung der Tschechischen Repub-
lik Úøad vlády ÈR (ÚV ÈR)

~ des Stadtbezirks der territorial geglieder-
ten Stadt mit Sonderstatus úøad mìstské-
ho obvodu územnì èlenìného statutárního
mìsta 

~ des Stadtteils úøad mìstské èásti (ÚMÈ)

~ des Stadtteils der Hauptstadt Prag úøad
mìstské èásti hlavního mìsta Prahy 

~ des Stadtteils der territorial gegliederten
Stadt mit Sonderstatus úøad mìstské èásti
územnì èlenìného statutárního mìsta 

~ eines Mitglieds der Vertretungskörpers-
chaft funkce èlena zastupitelstva

~ für den Personendatenschutz Úøad pro
ochranu osobích údajù (ÚOOÚ)

~ für den Wettbewerbsschutz Úøad pro ochra-
nu hospodáøské soutìže (ÚOHS) 

~ für die öffentlichen Informationssysteme
Úøad pro veøejné informaèní systémy
(ÚVIS) (histor.)

~ für die Vertretung des Staates in Ver-
mögensangelegenheiten Úøad pro zastupo-
vání státu ve vìcech majetkových (ÚZSVM)

Ämterhäufung (f) soubìh výkonu nìkolika
funkcí

Amts/abberufung (f) odvolání z funkce

~anwärter (m) èekatel na úøednické místo
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~bereich (m) úøední obvod, (místní) pùsobnost
úøadu

~bescheid (m) úøední výmìr

~bezirk (m) úøední obvod 

~blatt (n) vìstník

~blatt (n) der Europäischen Gemeinschaften
(AblEG) Úøední vìstník Evropských spo-
leèenství (Úø. vìst. ES) 

~blatt (n) der Tschechischen Republik Úøed-
ní vìstník Èeské republiky 

~blatt (n) der Europäischen Union Úøední
vìstník Evropské Unie 

~blatt (n) der Regierung für die Bezirks- und
Gemeindeorgane Vìstník vlády pro orgá-
ny krajù a orgány obcí 

~blatt (n) der Rechtsvorschriften des Bezirks
Vìstník právních pøedpisù kraje 

~blatt (n) des Europäischen Gerichtshofs
Vìstník Evropského soudního dvora 

~chef (m) im Inneministerium vrchní øeditel
Úøadu Ministerstva vnitra

~enthebung (f) zproštìní funkce

~führung (f) výkon funkce 

~gebiet (n) úøední obvod

~handlung (f) úøední jednání, úøední úkon

~kette (f) závìsný odznak 

~leiter (m) vedoucí úøadu 

~siegel (n) úøední razítko

~siegel (n) mit kleinem Staatswappen úøed-
ní razítko s malým státním znakem 

~sitz (m) des Bezirksamts sídlo krajského
úøadu 

~tafel (f) des Bezirksamts úøední deska kraj-
ského úøadu 

~tafel (f) des Gemeindeamts úøední deska
obecního úøadu 

~stempel (m) AU úøední razítko

~vorsteher (m) vedoucí úøadu

~zeit (f) der Bezirksvertretungen funkèní
období zastupitelstev krajù

Analyse (f) der Wirkungskreise der Organe
der territorialen Selbstverwaltungseinhei-

ten analýza pùsobností orgánù územních
samosprávných celkù

~ der wirtschaftlichen und sozialen Entwick-
lung im Gebiet des Bezirks analýza hos-
podáøského a sociálního rozvoje územního
obvodu kraje

~ der öffentlichen Dienstleistungen analýza
veøejných služeb 

~ der sozioökonomischen Lage und Entwick-
lung der Regionen der Gemeinschaft
analýza situace regionù Spoleèenství a jejich
hospodáøského a sociálního rozvoje

~ des Zustands der regionalen Entwicklung
analýza stavu regionálního rozvoje

Anbieter (m) der öffentlichen Dienstleistun-
gen poskytovatel veøejných služeb

andere Handlung (f) im allgemeinen Interes-
se jiný úkon v obecném zájmu

~ sachlich zuständige Verwaltungsbehörde
(f) jiný vìcnì pøíslušný ústøední správní úøad 

~ Subjekte (n pl) ostatní subjekty 

~ Verwaltungsbehörden (f pl) ostatní správ-
ní úøady

~s Verwaltungsdelikt (n) jiný správní delikt 

Änderung (f) der Bezirksgrenzen zmìna
krajských hranic, zmìna kraje

~ der Gehaltklasse des Staatsangestellten
zmìna platové tøídy státního zamìstnance

~ der Gemeindegrenzen zmìna hranic obce 

~ der Gründungsurkunde der Organisati-
onseinheit zmìna zøizovací listiny organi-
zaèní složky 

~ der Katastergebiete innerhalb eines Stadt-
teils zmìna katastrálních území uvnitø mìst-
ské èásti

~ der Krisenmaßnahmen zmìna krizových
opatøení 

~ der Verwaltungspraxis zmìna správní praxe

~ der zuständigen Gesetzgebung zmìna pøí-
slušné legislativy 

~ des Dienstsverhältnisses zmìna služebního
pomìru

~ des Militärgebiets zmìna vojenského újez-
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du 

~ des Organisationseinheit zmìna organizaè-
ní složky

~ des Zuschussbetriebs der territorialen
Selbstverwaltungseinheit zmìna pøíspìv-
kové organizace ÚSC 

~ einer rechtswidriger Maßnahme zmìna
nezákonného opatøení

Anerkennung (f) von Diplomen und Zeug-
nissen uznávání diplomù a vysvìdèení 

Angehöriger (m) einer nationalen Minder-
heit pøíslušník národnostní menšiny 

angemessene Maßnahme (f) odpovídající
opatøení

angeordnete Ausgaben (f pl) mandatorní vý-
daje

Angestellter (m) der Gemeinde, Angestellte
(f) der Gemeinde zamìstnanec obce, za-
mìstnankynì obce

~ der territorialen Selbstverwaltungsein-
heit zamìstnanec územního samosprávné-
ho celku

angewiesene Ausgaben (f pl) mandatorní
výdaje

Angleichung (f) harmonizace, slaïování, pøi-
zpùsobení

~ der Rechts- und Verwaltungsvorschriften
pøizpùsobení zákonù, právních pøedpisù a
správních opatøení

~ der innerstaatlichen Rechtsvorschriften
pøizpùsobení vnitrostátních pøedpisù

~ der Rechtsvorschriften sblížení právních
pøedpisù

Ankläger (m) žalobce

Anlage (f) investice, vklad; zaøízení; pøíloha (ke
spisu)

Anlage(n)bewertung (f) ocenìní majetku 

Anmeldepflicht (f) pøihhlašovací povinnost,
ohlašovací povinnost

Anmeldungsart (f) zur Prüfung zpùsob pøi-
hlašování ke zkoušce

Annäherung (f) der Europabürger sbližová-
ní obèanù Evropy

Annäherung (f) der Rechtsvorschriften mit
dem EU-Recht sblížení právních pøedpisù
s právem EU/ES 

Anpassung (f) und Modernisierung (f) der
Bildungs-, Ausbildungs- und Beschäfti-
gungspolitiken und –systeme pøizpùsobe-
ní a modernizace politik a systémù vzdìlá-
vání a zamìstnanosti 

Anpassungsfähigkeit (f) adaptabilita

Anstellung (f) eines Beamten jmenování
úøedníka

Anteil (m) der Bezirke am gesamtstaatlichen
Steueraufkommen podíl krajù na celkovém
výnosu daní

~ der Bezirke am Steueraufkommen podíl
krajù na pøíjmu z daní 

anteilige Steuern (f pl) danì sdílené 

Anteilsurlaub (m) der freigestellten Vertre-
tungsmitglieder pomìrná èást dovolené na
zotavenou uvolnìných èlenù zastupitelstva

Antrag (m) auf die Eintragung ins Netz
žádost o zaøazení do sítì 

Antragsteller (m) navrhovatel; žadatel 

Anwärter (m) für Dienstbereich èekatel pro
obor služby èekatel na úøednické místo

Anwärterschaft (f) èekatelství 

Anwendung (f) der biometrischen Daten in
den Reiseausweisen aplikace biometrických
údajù do cestovních dokladù

~ der Verfahren použití postupù

~ der zollrechtlichen Vorschriften (po)užití
celní legislativy

~ des Gemeinschaftsrechts uplatnìní práva
Spoleèenství 

Anwendungs/programm (n) aplikaèní pro-
gram

~programm (n) der automatischen Datenver-
arbeitung aplikaèní program automatizova-
ného zpracování údajù

~vorrang (m) aplikaèní pøednost, pøednost v
aplikaci

~vorrang (m) des Gemeinschaftsrechts pøed-
nostní aplikace komunitárního práva
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Anzeigepflicht (f) oznamovací povinnost,
ohlašovací povinnost

Applikation (f) der elektronischen Unter-
schrift bei der Erfüllung gewisser Verwal-
tungsaufgaben aplikace elektronického
podpisu pøi uskuteèòování nìkterých správ-
ních úkolù

Arbeits/amt (n) (ArbA) Úøad práce (ÚP)

~ausschuss (m) der für die Reform der
öffentlichen Verwaltung zuständigen stell-
vertretenden Minister Pracovní výbor
námìstkù ministrù pro reformu veøejné
správy

~ausschuss (m) für die Integration der Tsche-
chischen Republik in die Europäische
Union Pracovní výbor pro integraci ÈR do
EU

~bereich (m) Öffentliche Verwaltung des
Innenministeriums der Tschechischen
Republik úsek veøejné správy Ministerstva
vnitra ÈR

~gesetzbuch (n) zákoník práce

~gruppe (f) für die Qualität der öffentlichen
Verwaltung (des Rats der Tschechischen
Republik für die Qualität) Pracovní sku-
pina pro kvalitu veøejné správy (Rady
Èeské republiky pro jakost)

~gruppe (f) für die Zusammenarbeit mit
OECD Pracovní skupina pro spolupráci s
OECD

~gruppen (f pl) für die Modernisierung der
zentralen staatlichen Verwaltung pra-
covní skupiny pro modernizaci ústøední
státní správy

~inhalt (m) pracovní náplò

~ordnung (f) des Gemeindeamts pracovní øád
obecního úøadu

~programm (n) pracovní program

~recht (n) pracovní právo

a~rechtliche Beziehungen (f pl) der Beamten
der territorialen Selbstverwaltungseinhei-
ten pracovnì právní vztahy úøedníkù územ-
ních samosprávných celkù

~schutz (m) bezpeènost práce 

A~sicherheit (f) bezpeènost práce

~sprache (f) jednací jazyk

~team (n) für die Integration der Tsche-
chischen Republik in die Europäische
Union (Expertengremium des Rats des
wirtschaftlichen und sozialen Abkommens
der Tschechischen Republik) Pracovní tým
pro integraci ÈR do EU (expertní orgán
Rady hospodáøské a sociální dohody Èeské
republiky)

~verhältnis (n) pracovní pomìr

~vertrag (m) zurAusübung der Beamtentä-
tigkeit pracovní smlouva k výkonu èinnos-
ti úøedníka 

Archiv (n) archiv
– Bezirksarchiv (n) krajský archiv
– Gemeindearchiv (n) obecní archiv
– Katastralkartenarchiv (n) archiv kata-

strálních map
– Nationalarchiv (n) Národní archiv
– Regionalarchiv (n) oblastní archiv
– Stadtarchiv (n) mìstský archiv 

Armee (f) der Tschechischen Republik Armá-
da Èeské republiky (AÈR) 

Arten (f pl) der sekundären Rechtsquellen
druhy sekundárních právních pramenù 

Artikel (m) (Art.) /einer Rechtsvorschrift,
eines Rechtserlasses (m), eines Gesetzes
(n)/ èlánek (èl.) /právního pøedpisu, naøíze-
ní, zákona/

asymmetrisches Modell (n) der öffentlichen
Verwaltung asymetrický model veøejné
správy

Asyl- und Einwanderungspolitik (f) azylová
a pøistìhovalecká politika 

atypische sekundäre Rechtsnormen (f pl) aty-
pické sekundární právní normy 

Audit (m), (n) audit

~ der Systeme audit systémù 

Auditor (m) auditor

audiovisuelle Politik (f) der EU audiovizuál-
ní politika EU

~ Produktion (f) audiovizuální produkce

~s digitales Umfeld (n) audiovizuální digitál-
ní prostøedí 
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~s Werk (n) audiovizuální dílo

Aufdeckung (f) der Quellen der versteckten
Schulden identifikace zdrojù skrytých
dluhù

~ und Korrektur (f) von Unregelmäßigkei-
ten zjištìní a náprava nesprávností

Auferlegung (f) einer Buße (einer Geldstra-
fe) uložení penìžité pokuty

Aufhebung (f) der öffentlichen Unterstüt-
zung zrušení veøejné podpory

~ der Ratsbeschlüsse zrušení usnesení rady

~ des Gemeindeverbands zrušení svazku
obcí 

~ der rechtswidrigen Maßnahme zrušení
nezákonného opatøení

~ von Verfügungen der Bezirke rušení opa-
tøení krajù 

Auflösung (f) der Abgeordnetenkammer
rozpuštìní Poslanecké snìmovny

~ der Strassen der II. und der III. Klasse zru-
šení silnic II. a III. tøídy 

~ der Vertretungskörperschaft rozpuštìní
zastupitelstva

~ des Militärbezirks zrušení vojenského újez-
du

~ einer Schule zrušení školy

~ eines Bezirks zrušení kraje 

~ einer Organisationseinheit zrušení organi-
zaèní složky 

~ eines Zuschussbetriebs der territorialen
Selbstverwaltungseinheit zrušení pøíspìv-
kové organizace ÚSC

Aufrechterhaltung (f) der öffentlichen Sicher-
heit und Ordnung udržení veøejné bezpeè-
nosti a poøádku 

~ der Ordnung zachování poøádku 

Aufschlüsselung (f) der Finanzmittel rozpis
finanèních prostøedkù 

~ des Staatshaushalts rozpis státního rozpo-
ètu

Aufsicht (f) dozor, dohled

~ über die Ausübung des übertragenen Wir-
kungskreises der Gemeinde dozor nad

výkonem pøenesené pùsobnosti obce 

~ über die Gesetzmäßigkeit der Ausübung
der öffentlichen Verwaltung in der Geme-
inde dozor nad zákonností výkonu veøejné
správy v obci

~ über die Ausübung des eigenen (selbstän-
digen/autonomen) Wirkungskreises der
Gemeinde dozor nad výkonem samostatné
pùsobnosti obce

Aufsichts/behörde (f) dohlížecí úøad

~klage (f) /Vertragsverletzungsklage (f)/
dozorèí žaloba (žaloba na porušení smlou-
vy)

Aufteilung (f) der Kompetenzen der öffent-
lichen Verwaltung rozdìlení kompetencí
veøejné správy

Auftraggeber (m) der öffentlichen Aufträge
zadavatel veøejných zakázek 

Aufwendungsersatz (m) náhrada výdajù

Aus- und Weiterbildungssystem (n) für die
Angestellten in den Verwaltungsbehörden
systém vzdìlávání zamìstnancù ve správ-
ních úøadech 

Ausbilder (m) školitel

Ausbilderschulung (f) školení školitelù 

Ausbildner (m) AU, CH školitel

Ausbildung (f) der Amtsleiter vzdìlávání
vedoucích úøadù 

~ der Beamten der territorialen Selbstver-
waltungseinheiten vzdìlávání úøedníkù
územních samosprávných celkù 

~ der leitenden Beamten vzdìlávání vedou-
cích úøedníkù 

~ der Staatsangestellten vzdìlávání státních
zamìstnancù 

Ausführung (f) des Haushaltsplans provádì-
ní rozpoètu

Ausführungs/befugnisse (f pl) der Kommis-
sion provádìcí pravomoci Komise 

~projekt (n) provádìcí projekt 

Ausgabe (f) vydání (knihy); výdaj; emise cen-
ných papírù

Ausgaben (f pl) der EU výdaje EU 
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Ausgabenbescheinigung (f) potvrzení výda-
jù

ausgeglichene und tragbare ökonomische
Entwicklung (f) der Regionen vyvážený a
udržitelný ekonomický rozvoj regionù 

ausgeglichenes Budget (n) vyrovnaný rozpo-
èet 

ausgegliederte Arbeitsstelle (f) des Staatsver-
waltungsorgans detašované pracovištì
orgánu státní zprávy

Ausgewogenheit (f) der Finanzwirtschaft
der Gemeinde (des Bezirks) vyrovnanost
finanèního hospodaøení obce (kraje) 

Ausgleich (m) der ökonomischen und sozia-
len Unterschiede zwischen den Regionen
der Mitgliedsstaaten im wirtschaftlichen
und sozialen Bereich vyrovnání rozdílù
mezi regiony èlenských státù v ekonomické
a sociální oblasti 

~ der Unterschiede zwischen den Ebenen der
Gebietseinheiten eines Staats vyrovnává-
ní rozdílù mezi úrovnìmi územních celkù
státu 

~ der Unterschiede zwischen den Regionen
im Rahmen der Europäischen Union
vyrovnání rozdílù mezi regiony v rámci
Evropské Unie 

ausländische Rechtsordnung (f) cizí právní
øád 

~r Geber (m) der Zertifizierungsdienstleis-
tungen zahranièní poskytovatel certifikaè-
ních služeb 

~s Zertifikat (n) zahranièní certifikát

Auslandszertifikat (n) zahranièní certifikát

Auslegung (f) des Unionsrechts výklad práva
Unie 

Auslegungspraxis (f) der Verwaltungs- und
Gerichtsorgane (n pl) der Mitgliedsstaa-
ten výkladová praxe správních a soudních
orgánù èlenských státù

Außen/kompetenz (f) vnìjší kompetence 

~ministerium (f) ministerstvo zahranièních vìcí
(MZV)

~politik (f) zahranièní politika

~stelle (f) des Staatsverwaltungsorgans deta-
šované pracovištì orgánu státní správy 

ausserordentliche einmalige Entlohnung (f)
für die Mitglieder der Vertretungskör-
perschaft mimoøádná jednorázová odmìna
èlenùm zastupitelstva 

außerordentliches Rechtsmittel (n) mimoøád-
ný opravný prostøedek 

ausschließliche Steuern (f pl) výluèné danì

Ausschließlichkeit (f) výluènost 

Ausschluss (m) von der Sachverhandlung
und -entscheidung vylouèení z projedná-
vání a rozhodování vìci 

~ wegen Befangenheit vylouèení pro podjatost

Ausschuss (m) výbor 

~ der Bezirksvertretung výbor zastupitelstva
kraje 

~ der Regierung für die europäische Integra-
tion Výbor vlády pro evropskou integraci
(VVEI)

~ der Regionen Výbor EU pro regiony, Výbor
regionù

~ der Ständigen Vertreter der Mitgliedslän-
der der Europäischen Union (AStV I, II)
Výbor stálých zástupcù èlenských zemí v
Evropské Unii (COREPER I, II) 

~ des Abgeordnetenhauses für die euro-
päische Integration Výbor pro evropskou
integraci Poslanecké snìmovny 

~ für die Regionalentwicklung Výbor regio-
nálního rozvoje 

~ für die Beseitigung aller Formen von Dis-
kriminierung der Frauen beim Regie-
rungsrat für Menschenrechte Výbor pro
odstranìní všech forem diskriminace žen pøi
Radì vlády pro lidská práva

~ für die Europäische Union Výbor pro
Evropskou Unii,Výbor pro EU, (V-EU)

~ für die nationalen Minderheiten Výbor pro
národnostní menšiny 

~ für die öffentliche Verwaltung Výbor pro
veøejnou správu – PGC

~ für die Qualität auf der Ebene der staat-
lichen Verwaltung Výbor pro kvalitu na
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úrovni státní správy 

~ für die Qualität auf der Ebene der terri-
torialen öffentlichen Verwaltung Výbor
pro kvalitu na úrovni územní veøejné správy 

~ des Senats für europäische Integration
Výbor Senátu pro Evropskou integraci

Ausschuss/mitglied (n) èlen výboru 

~vorsitzender (m) pøedseda výboru

Ausübung (f) der Aufsicht über die Einhal-
tung der Rechtmäßigkeit in der staatli-
chen Verwaltung und der Selbstverwal-
tung der Gemeinden výkon dozoru nad
zákonností ve státní správì a samosprávì
obcí 

~ der Bezirkskompetenzen výkon kompeten-
cí krajù 

~ der öffentlichen Verwaltung výkon veøej-
né správy 

~ der staatlichen Aufsicht výkon státního
dozoru 

~ der Verwaltungsaufsicht výkon správního
dozoru 

~ der Verwaltungsentscheidung výkon správ-
ního rozhodnutí 

~ der Verwaltungstätigkeiten in der territo-
rialen Selbstverwaltungseinheit výkon
správních èinností v územním samospráv-
ném celku

~ des Wahlrechts výkon volebního práva 

~ der Aufgaben der staatlichen Verwaltung
výkon státní správy

~ der Staatsverwaltung in breiterem Umfang
výkon státní správy v širším rozsahu 

Auswahlverfahren (n) výbìrové øízení 

Ausweis (m) über die Daueraufenthaltsge-
nehmigung prùkaz o povolení k trvalému
pobytu

Auszahlungsantrag (m) žádost o platby

Auszubildender (m) uèeò

autonom autonomní, samosprávný

Autonomie (f) autonomie, samospráva

autorisierte Person (f) autorizovaná osoba 

~ Tätigkeit (f) autorizovaná èinnost 

Autorisierung (f) für die Sonderabfallentsor-
gung autorizace k nakládání s nebezpeè-
nými odpady

B
Bachelor (m) bakaláø

Bakkalaureat/studienprogramm (n) bakaláø-
ský studijní program

~studium (n) bakaláøské studium

Bakkalaureus (m) bakaláø

Balanced Scorecard (BSC) (Methode (f) der
gewichteten Kennzahlen) Balanced Sco-
recard (BSC) (metoda vyvážených ukaza-
telù)

Bankkonto (n) bankovní úèet

Basisebene (f) základní stupeò

Bauamt (n) stavební úøad (SÚ)

Baubewilligung (f) AU,CH stavební povolení

Baubewilligungsverfahren (n) AU, CH staveb-
ní øízení

Baugenehmigung (f) stavební povolení

Baugenehmigungsverfahren (n) stavební
øízení

Bauleitplan (m) územní plán 

~ der Gemeinde územní plán obce 

Bauleitplanung (f) plánování zástavby, územ-
ní plánování sídelních útvarù 

Bauordnung (f) stavební øád

Beamter (m) úøedník

~ der territorialen Selbstverwaltung úøedník
územní samosprávy 

~ in der Staatsverwaltung úøedník státní
správy 

Beanstandung (f) der Ausübung des Bezirks-
organbeschlusses oder der Bezirksor-
ganentscheidung im eigenen Wirkungs-
kreis pozastavení výkonu usnesení nebo
rozhodnutí orgánu kraje v samostatné pùsob-
nosti

~ der Wirksamkeit der allgemeinverbindli-
chen Satzung der Gemeinde (des Bezirks)
pozastavení úèinnosti obecnì závazné vyhláš-
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ky obce (kraje)

~ eines mangelhaften Akts der territorialen
Selbstverwaltung pozastavení výkonu
závadného aktu územní samosprávy

Bearbeitung (f) der Wahlergebnisse zu den
Bezirksvertretungen zpracování výsledkù
voleb do zastupitelstev krajù

~ des Gesamtwahlergebnisses im Bezirk zpra-
cování celkového výsledku voleb v kraji

beauftragter Vertreter (m) des Bürgermeis-
ters povìøený zástupce starosty

beauftragtes Gemeindeamt (n) povìøený
obecní úøad (POÚ) 

Beauftragung (f) zur Kontrolldurchführung
povìøení k provedení kontroly

Bebauungsplan (m) územní plán

Bedienungspersonal (n) obslužný personál

Bedingungen (f pl) der Wählbarkeit podmín-
ky volitelnosti

Bedürfnisse (n pl) der Bezirksbürger potøe-
by obèanù kraje

Beendigung (f) der Amtszeit skonèení funkè-
ního období

~ der Sitzung skonèení zasedání

~ des Arbeitsverhältnisses ukonèení pracov-
ního pomìru 

~ des Dienstsverhältnisses ukonèení služeb-
ního pomìru 

Befähigung (f) zpùsobilost

Befreiung (f) von der Schweigepflicht zpro-
štìní povinnosti zachovávat mlèenlivosti

~ von Einfuhrabgaben osvobození od dovoz-
ního cla

Befriedigung (f) der Grundlebensbedürfnis-
se der Gemeindeeinwohner uspokojení
základních životních potøeb obyvatel obce 

Befugniseinhaltung (f) des zuständigen
Gemeindeorgans dodržení pravomoci pøí-
slušného orgánu obce

Beginn (m) der Wirksamkeit der Rechtsvor-
schrift des Bezirks poèátek úèinnosti práv-
ního pøedpisu kraje

~ des Mandats vznik mandátu 

Beglaubigung (f) der Angaben im Jahresab-
schluss ovìøení údajù v roèní úèetní závìr-
ce

~ der Angaben im Jahresabschlussbilanz der
Gemeinde ovìøení údajù v závìreèném
úètu obce

~ der Gesundheitsbefähigung ovìøení zdra-
votní zpùsobilosti

~ von Personenstandsurkunden ovìøení ma-
trièních dokladù

Begleitausschuss (m) monitorovací výbor

Begleitung (f) der Intervention
monitorování pomoci

~ der Programmplanung monitorování  pro-
gramování

Begleitungs- und Bewertungssysteme (n pl)
systémy pro monitorování a hodnocení

begrenzte Autonomie (f) in der Entscheidung
omezená autonomie rozhodování

Behandlung (f) einer Angelegenheit im Bereich
des eigenen Wirkungskreises projednání
záležitosti v oblasti vlastní pùsobnosti

Behebung (f) der festgestellten Mängel odstra-
nìní zjištìných nedostatkù

~ von Umweltschaden náprava ekologických
škod 

Behörde (f) der Regionalverwaltung orgán
regionální správy

Beigeordneter (m) zástupce starosty

Beihilfe/gewährung (f) poskytnutí podpory

~regelung (f) program podpory

Beitrag (m) pøíspìvek

~ für die Ausübung der staatlichen Verwal-
tung pøíspìvek na výkon státní správy

~ für die Ausübung des übertragenen Wir-
kungskreises pøíspìvek na výkon pøenese-
né pùsobnosti

~ für die staatliche Politik der Beschäftigung
pøíspìvek na státní politiku zamìstnanosti

Beitritt (m) (der Tschechischen Republik) zur
Europäischen Union pøístup (Èeské repub-
liky) do EU

Beitrittsvertrag (m) pøístupová smlouva
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Bekanntmachung (f) der Wahlen zu den
Bezirksvertretungen vyhlášení voleb do
zastupitelstev krajù 

~ der Wahlresultate vyhlášení výsledkù voleb 

~ des örtlichen Referendums vyhlášení míst-
ního referenda 

~ einer Bezirksrechtsvorschrift vyhlášení
právního pøedpisu kraje 

~ über die Auflegung des Bauleitplanent-
wurfs der regionalen Gebietseinheit ozná-
mení o vystavení návrhu územního plánu
velkého územního celku

Belästigung (f) obtìžování

Belastung (f) zátìž, zatížení; bøemeno

Belegnummerierung (f) èíslování dokladù

Belgien (n) Belgie

Belohungsfonds (m) fond odmìn

Bemerkungen (f pl) zum Budgetentwurf
pøipomínky k návrhu rozpoètu

~ zum Jahresabschluss der Gemeinde (des
Gemeindeverbands) pøipomínky k závì-
reènému úètu obce (svazku obcí)

Benchmarking (f) benchmarking

Benutzungsgebühr (f) CH poplatek za užívá-
ní veøejného prostranství

Benutzungsgebühren (f pl) poplatky za uží-
vání

Beratung (f) der Bezirksamtsdirektoren
porada øeditelù krajských úøadù

Beratungen (f pl) der Gemeindevertretung
jednání zastupitelstva obce

Beratungsorgan (n) poradní orgán

~ der Regierung poradní orgán vlády

Beratungsorgane (n pl) der Bezirke poradní
orgány krajù

berechtigte Person (f) oprávnìná osoba

Berechtigung (f) des Bezirks zur Durchfüh-
rung der Kontrolle über die Ausübung
des übertragenen Wirkungskreises der
Gemeinden oprávnìní kraje pøi provádìní
kontroly nad výkonem pøenesené pùsobnos-
ti obcí

Bereich (m) der öffentlichen Verwaltung

obor veøejné správy

~ der Staatsverwaltung obor státní správy

~ der Unterstützung der regionalen Entwick-
lung oblast podpory regionálního rozvoje

Bereitschaft (f) der Gemeinde zur Lösung
von Krisensituationen pøipravenost obce
na øešení krizových situací

Bericht (m) über das Ergebniss der Wirt-
schaftsführung des Bezirks für abgelau-
fenes Kalenderjahr zpráva o výsledku hos-
podaøení kraje za uplynulý kalendáøní rok

~ über den Rücktritt oznámení o odstoupení

~ über den Stand des Brandschutzes im
Bezirk zpráva o stavu požární ochrany v
kraji

~ über die Ergebnisse der Überprüfung der
Wirtschaftsführung der Gemeinde zprá-
va o výsledcích pøezkoumání hospodaøení
obce

~ zur Lebenslage popis životní situace

Berichterstattung (f) über erzielte Effekte
zpráva o dosažených efektech

berufliche Ausbildung (f) odborné školení

~ Fortbildung (f) další vzdìlávání a pøíprava
na povolání

~ Laufbahn (f) kariéra

Berufs- und Laufbahnaufstieg (m) des Ange-
stellten der öffentlichen Verwaltung rùst
zamìstnance veøejné správy (profesní a ka-
riérní)

Berufs/ausbildung (f) odborné školení

~fachschule (f) støední odborné uèilištì (SOU)

~freiheit (f) svoboda povolání

~schule (f) odborné uèilištì (OU)

~verlauf (m) kariéra

Berufung (f) odvolání

~ gegen eine Entscheidung odvolání proti roz-
hodnutí

Berufungs/organ (n) odvolací orgán

~verfahren (n) odvolací øízení

~verfahren (n) gegen die Entscheidungen der
Gemeinden im Verwaltungsverfahren

Berufungs
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odvolací øízení proti rozhodnutím obcí ve
správním øízení

berührter Bezirk (m) dotèený kraj

berührtes Staatsverwaltungsorgan (n) dotèe-
ný orgán státní správy

Beseitigung (f) der festgestellten Mängel
odstranìní zjištìných nedostatkù

~ der Handelshemmnisse zwischen den
Mitgliedsstaaten odstraòování pøekážek
obchodu mezi èlenskými státy

~ der unerwünschten Unterschiede inner-
halb eines Gebietsbezirks des Bezirks
odstraòování nežádoucích rozdílù uvnitø
územního obvodu kraje

~ des rechtswidrigen Zustands odstranìní pro-
tiprávního stavu

~ von Ungleichheiten und Förderung der
Gleichstellung von Männern und Frau-
en odstraòování nerovností a podpora rov-
noprávnosti mezi muži a ženami

Beschäftigungs/chancen (f pl) pracovní šance

~strategie (f) strategie zamìstnanosti

Bescheinigung (f) des Bezirksamts potvrze-
ní krajského úøadu

~ der Bezirksamts über die Sachentziehung
potvrzení krajského úøadu o odnìtí vìci

~ über die Ernennung osvìdèení o jmenová-
ní

~ über die Wahl des Mitglieds der Bezirks-
vertretungskörperschaft osvìdèení o zvo-
lení èlenem zastupitelstva kraje

Bescheinigungs/dokumente (m pl) certifi-
kaèní dokumentace

~verfahren (n) certifikaèní øízení, schvalova-
cí øízení 

Beschluss (m) der Gemeindevertretung usne-
sení zastupitelstva obce 

~ der Stadtvertretung usnesení zastupitelstva
mìsta 

~ von Gemeinschaftsmaßnahmen pøijetí
opatøení Spoleèenství

Beschluss/entwurf (m) návrh usnesení

~fähigkeit (f) usnášeníschopnost

~formel (f) usnášecí formule 

b~unfähig nezpùsobilý usnášet se

B~unfähigkeit (f) nezpùsobilost usnášet se 

Beschreibung (f) der Lebenslage popis život-
ní situace

Besoldung (f) plat ve státní a veøejné službì

besondere Bestimmungen (f pl) zvláštní usta-
novení

~ fachliche Befähigung (f) zvláštní odborná
zpùsobilost (ZOZ)

~ fachliche Befähigung (f) der Mitarbeiter
der Organe des Krisenmanagements
zvláštní odborná zpùsobilost pracovníkù
orgánù krizového øízení

~ fachliche Befähigung (f) zur Ausübung der
durch die Rechtsvorschrift bestimmten
Verwaltungstätigkeiten zvláštní odborná
zpùsobilost k výkonu správních èinností sta-
novených provádìcím právním pøedpisem

~ fachliche Eignung (f) zvláštní odborná zpù-
sobilost

besonders geschütztes Gebiet (n) zvláštì
chránìné území

~ geschütztes Lebewesen (n) zvláštì chránì-
ný živoèich

Bestätigungsanforderung (f) žádost o potvr-
zení

bestehende Rechtsvorschriften (f pl) dosavad-
ní právní pøedpisy

Beteiligung (f) der Gemeinschaftsorgane
spoluúèast orgánù Spoleèenství

betrefendes Organ (n) dotyèný orgán

betreffender Bereich (m) dotyèná oblast 

Betreiben (n) technischer Kontrollstatio-
nen provozování stanic technické kontroly

betriebseigener Prüfer (m) interní auditor

Betriebskosten (pl) provozní náklady

betroffene Partei (f) dotèená strana

~r Bezirk (m) dotèený kraj

~s Organ (n) dotyèný orgán

Beurteilung (f) der Wirkung der Interven-
tionen posouzení vlivu programù pomoci

berührter
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bevollmächtigte Person (f) autorizovaná osoba

Bevollmächtigter (m) einer politischen Bewe-
gung zmocnìnec politického hnutí

~ einer politischen Partei zmocnìnec politic-
ké strany

bevorrechtigtes Subjekt (n) privilegovaný
subjekt

bevorzugtes Subjekt (n) privilegovaný subjekt

bewegliches Kulturdenkmal (n) movitá kul-
turní památka

Bewerberliste (f) seznam uchazeèù

Bewertung (f) hodnocení

~ der erwarteten Auswirkungen hodnocení
oèekávaného vlivu 

~ der Intervention hodnocení pomoci

Bewertungs/arbeit (f) hodnocení

~kommission (f) hodnotící komise

~phase (f) etapa hodnocení 

~team (n) auditní skupina

Bezeichnung (f) der Kandidatenreihenfolge
auf der Kandidatenliste oznaèení poøadí
kandidátù na kandidátní listinì

Bezirk (m) kraj DE; okres AU, CH

Bezirke (m pl) einer Kohäsionsregion kraje
tvoøící region soudržnosti

Bezirks- krajský, obvodní, oblastní; okresní AU

Bezirksamt (n) krajský úøad (KÚ)

Bezirks/amtsdirektor (m) øeditel krajského
úøadu

~amtsleiter (m) øeditel krajského úøadu

~angestellter (m) zamìstnanec kraje

~budget (n) rozpoèet kraje

~direktion (f) der Polizei der Tschechischen
Republik Krajská správa Policie ÈR (KS
PÈR)

~ebene (f) krajská úroveò

~ebene (f) der öffentlichen Verwaltung kraj-
ský stupeò veøejné správy

~einnahmen (f pl) pøíjmy kraje

~gebiet (n) území kraje 

~gebietsänderung (f) zmìna území kraje 

~gericht (n) krajský soud DE; okresní soud AU

~gewerbeamt (n) krajský živnostenský úøad
(KŽÚ) 

~grenze (f) hranice kraje

~handelsgericht (n) krajský obchodní soud 

~hauptmann (m) hejtman kraje

~kompetenzen (f pl) kompetence krajù

~ordnung (f) krajské zøízení

~organ (n) orgán kraje, krajský orgán

~organ (n) mit allgemeinem Wirkungskreis
in der Staatsverwaltung krajský orgán se
všeobecnou pùsobností ve státní správì

~preis (m) cena kraje

~programm (n) zur Emissionsverminde-
rung krajský program snižování emisí

~rat (m) rada kraje 

~ratsbeschluss (m) usnesení rady kraje 

~ratsmitglied (n) radní kraje, èlen rady kraje

~selbstverwaltung (f) krajská samospráva

~stab (m) krajský štáb

~tag (m) krajské shromáždìní

~tätigkeit (f) èinnost kraje

~verfassung (f) krajské zøízení 

~vermögen (n) majetek kraje

~vertretung (f) zastupitelstvo kraje

~wahlausschuss (m) okrsková volební komi-
se; krajská volební komise

~wahlausschussvorsitzender (m) pøedseda
okrskové volební komise; pøedseda krajské
volební komise

~wappen (n) znak kraje

~zugehörigkeit (f) krajská pøíslušnost 

Bezugsrahmen (n) des Ziels 3 politické hle-
disko cíle 3

Bilanz (f) der Einwohnerzahl der Tsche-
chischen Republik zum 1. Januar des lau-
fenden Jahres bilance poètu obyvatel
Èeské republiky k 1. lednu bìžného roku

Bildung (f) des Budgets der territorialen
Selbstverwaltungseinheit tvorba rozpo-
ètu územního samosprávného celku 

Bildung
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~ eines gemeinsamen Marktes vytvoøení
spoleèného trhu 

~ im Umweltbereich osvìta v oblasti život-
ního prostøedí

Bildungs/modul (n) vzdìlávací modul 

~plan (m) vzdìlávací plán 

~programm (n) vzdìlávací program 

~prozess (m) vzdìlávací proces 

~standard (m) vzdìlávací standard 

~stufe (f) stupeò vzdìlávání

~system (n) vzdìlávací soustava 

~zentrum (f) für öffentliche Verwaltung der
Tschechischen Republik, gemeinnützige
Gesellschaft Vzdìlávací centrum pro veøej-
nou správu Èeské republiky, o.p.s.

Binnenmarkt (m) vnitøní trh

Binnenmarktkonzept (n) koncept vnitøního
trhu

Biometrik (f) biometrika

biometrische Angabe (f) biometrický údaj

Brandschutz (m) požární ochrana

Briefkopf (m) záhlaví dokladu

Brüsseler Pakt (m) (1948) Bruselský pakt
(1948)

Brutto/inlandsprodukt (n) (BIP) hrubý domá-
cí produkt (HDP)

~nationalprodukt (n) (BNP) hrubý národní
produkt (HNP)

~sozialprodukt (n) (BSP) hrubý spoleèenský
produkt

Budget (n) rozpoèet

~ der territorialen Selbstverwaltungsein-
heit rozpoèet územního samosprávného
celku

Budget/führung (f) im Kalenderjahr plnìní
rozpoètu v kalendáøním roce

~inhalt (m) obsah rozpoètu

~verwalter (m) správce rozpoètu

~zuordnung (f) der Erträge einiger Steuern
für die territoriale Selbstverwaltungsein-
heiten rozpoètové urèení výnosù nìkterých
daní územním samosprávným celkùm

Buchführung (f) über die Einnahmen und
Ausgaben der Organisationseinheit úèet-
nictví o pøíjmech a výdajích organizaèní
složky 

Bürger (m) obèan

~ der Hauptstadt Prag obèan hlavního mìsta
Prahy

~ der Tschechischen Republik obèan Èeské
republiky

~ einer Gemeinde obèan obce

~ eines Bezirks obèan kraje

~ eines fremden Staates cizí státní obèan

Bürgerbeauftragter (m) veøejný ochránce lid-
ských práv, ombudsman

bürgerliche Gesellschaft (f) obèanská spoleè-
nost

Bürgerliches Gesetzbuch (n) (BGB) obèan-
ský zákoník (ObèZ)

bürgerliches Recht (n) obèanské právo

Bürgermeister (m) starosta

~ des Stadtbezirks starosta mìstského obvo-
du

~ des Stadtviertels starosta mìstské èásti

Bürgermeistervertretung (f) zastupování sta-
rosty

Bürgerschaft (f) einer Gemeinde obèanství obce

~ eines Bezirks obèanství kraje

~ der Union obèanství EU, obèanství Unie

Bürger/vereinigung (f) obèanské sdružení

~verpflichtung (f) závazek ruèitele

Büro (n) kanceláø

Bußgeldverfahren (n) blokové øízení

C
Chancengleichheit (f) rovnost pøíležitostí

Charakteristik (f) der Gehaltsklassen charak-
teristika platových tøíd

Charta (f) der Grundrechte der Europäi-
schen Union Charta základních práv Evrop-
ské unie

~ der Grundrechte der Union Listina základ-
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ních práv Unie

~ der öffentlichen Dienste Charta veøejných
služeb

~ der Vereinten Nationen Charta OSN

Computerisierung (f) der Gemeinden mit
dem erweiterten Wirkungskreis der
Staatsverwaltung informatizace obcí s roz-
šíøenou pùsobností výkonu státní správy

~ der öffentlichen Gebietsverwaltung infor-
matizace územní veøejné správy

~ der öffentlichen Verwaltung informatizace
veøejné správy

~ des Bezirksamts (der Bezirksämter) infor-
matizace krajského úøadu (krajských úøadù)

Computertechnik (f) výpoèetní technika

Controlling (n) controlling

D
Dänemark (n) Dánsko

Darlehen (n) pùjèka

Daten- und Geheimnisschutz (m) ochrana
údajù a utajovaných skuteèností

Daten/bank (f) der Dokumente der territo-
rialen Selbstverwaltungen databáze doku-
mentù územních samospráv

~integrität (f) integrita dat

~interface (f) datové rozhraní

~netz (n) datová sí�

~schutzgesetz (n) zákon o ochranì osobních
údajù

~sicherheit (f) zabezpeèení dat, bezpeènost dat

~sicherung (f) zabezpeèení dat, bezpeènost dat

dauernd nachhaltige Entwicklung (f) der
Landwirtschaft und Stabilisierung (f)
der ländlichen Regionen trvale udržitelný
rozvoj zemìdìlství a stabilizace venkov-
ských oblastí 

definitive Anstellung (f) definitiva

Defizit (n) der öffentlichen Budgets schodek
veøejných rozpoètù

Dekonzentration (f) dekoncentrace

dekonzentriertes Organ (n) der Staatsver-
waltung dekoncentrovaný orgán státní sprá-
vy

Delegierung (f) der Bezirksvertreter delego-
vání zástupcù kraje

~ des Entscheidungsverfahrens delegování
rozhodování

demografische Bedingungen (f pl) des
Bezirks demografické podmínky kraje

Demokratie (f) demokracie

demokratische Grundsätze (m pl) der verfas-
sungsmäßigen Ordnung der Tschechischen
Republik demokratické zásady ústavního
poøádku Èeské republiky

demokratischer Rechtsstaat (m) demokratic-
ký právní stát

Denkmal/pflege (f) památková péèe, údržba
památek 

~schutz (m) ochrana památek

~schutzgebiet (n) památková reservace

Deponie (f) skládka

Deponieabsicherung (f) zabezpeèení skládek

Deutschland (n) Nìmecko

dezentralisierte Durchführung (f) der Struk-
turfondstätigkeiten durch die Mitglieds-
staaten decentralizované provádìní èin-
ností strukturálních fondù èlenskými státy

~s System (n) der öffentlichen Verwaltung
decentralizovaný systém veøejné správy

Dezentralisierung (f) der Ausübung der
meisten Verwaltungskompetenzen auf
der Basisebene decentralizace výkonu vìt-
šiny správních kompetencí na základním
stupni

~ der Finanzmittel auf der Ebene der Selbst-
verwaltung decentralizace finanèních pro-
støedkù na úrovni samosprávy

~ der Kompetenzen auf unterer Ebene der
öffentlichen Verwaltung decentralizace
kompetencí na nižší úrovni veøejné správy

~ der Sicherstellung der kommunalen Dienst-
leistungen decentralizace zabezpeèení veøej-
ných služeb

~ der Staatsmacht und –verwaltung decent-
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ralizace státní moci a státní správy

Dienst/anwärter (m) èekatel na službu

~behörde (f) služební orgán

~bereich (m) obor služby

~bezeichnung (f) des Staatsangestellten slu-
žební oznaèení státního zamìstnance

~e (m pl) služby

~gelöbnis (n) služební slib

~gesetz(n) služební zákon

~leistungen (f pl) služby

~leistungen (f pl) im öffentlichen Interesse
služby ve veøejném zájmu

~leistungen (f pl) im öffentlichen wirtschaft-
lichen Interesse služby ve veøejném eko-
nomickém zájmu

~leistungsfreiheit (f) svoboda poskytování
služeb

~leistungsmonopole (f pl) monopoly na posky-
tování služeb

~leistungswesen (n) služby

~liche Wirkungsstätte (f) des Staatsangestell-
ten služební pùsobištì státního zamìstnan-
ce

~stellen (f pl) der Kommission služebny
Komise

~verhältnis (n) služební pomìr

~verhältnis (n) des Beamten pracovní pomìr
úøedníka

~verhältnis (n) des Beamten der territoria-
len Selbstverwaltungseinheit pracovní
pomìr úøedníka územního samosprávného
celku

~vorschrift (f) služební pøedpis

digitales Fernsehen (n) digitální televizní
služba

direkte Diskriminierung (f) pøímá diskrimi-
nace

~ Wirkung (f) der Euronormen pøímý úèinek
evropských norem

Direktor (m) der Sektion øeditel sekce (ØS)

~ der Schule øeditel školy

~ des Amtes des Innenministeriums vrchní

øeditel Úøadu Ministerstva vnitra

~ des Magistrats der Hauptstadt Prag øedi-
tel Magistrátu hlavního mìsta Prahy

Diskriminierung (f) diskriminace

~ aufgrund des Geschlechts diskriminace na
základì pohlaví

Diskriminierungsverbot (n), Verbot (n) der
Diskriminierung zákaz diskriminace

~ aufgrund des Alters na základì vìku
~ aufgrund der religiösen Überzeugung na

základì náboženského pøesvìdèení
~ aufgrund der Rasse oder der ethnischen

Herkunft na základì rasy a etnického
pùvodu

~ aufgrund der sexuellen Orientierung na
základì sexuální orientace

~ aufgrund der Staatsangehörigkeit na zákla-
dì státní pøíslušnosti

~ aufgrund einer Behinderung na základì
zdravotního postižení

Disziplinar/gericht (n) kárný soud

~verantwortung (f) kárná odpovìdnost

Doktrin (f) Cassis de Dijon doktrína Cassis de
Dijon

Dokumentsintegrität (f) integrita dokumentu

Dorf/erneuerungsprogramm (n) program
obnovy vesnice

~planung (f) územní plánování venkovských
sídel 

Drei-Fünftel-Mehrheit (f) tøípìtinová vìtšina 

dringendes allgemeines Interesse (n) naléha-
vý obecný zájem

dritter Pfeiler (m) (polizeiliche und justiziel-
le Zusammenarbeit in Strafsachen) tøetí
pilíø (policejní a justièní spolupráce v trest-
ních vìcech) 

Druck (m) der Stimmzettel tisk hlasovacích
lístkù 

durch die Luftverunreinigung außerordent-
lich belastetes Gebiet (n) oblast mimoøád-
nì zatížená zneèiš�ováním ovzduší

Durchführung (f) der Gemeinschaftpolitiken
implementace komunitárních politik

Dienst

108



~ der Rechtsakte provádìní právních aktù

~ des Gemeinschaftsrechts provádìní komu-
nitárního práva

~ des Gemeinschaftsrechts durch die Beauft-
ragten provádìní komunitárního práva
povìøenci

~ des Gemeinschaftsrechts durch die Kom-
mission provádìní komunitárního práva
Komisí

~ des Gemeinschaftsrechts durch die Mitg-
liedsstaaten provádìní komunitárního práva
èlenskými státy

Durchführungs/beschluss (m) provádìcí roz-
hodnutí

~modalitäten (f pl) provádìcí pravidla

~projekt (n) provádìcí projekt

~stellen (f pl) provádìcí místa

~vorschrift (f) provádìcí pøedpis

Durchsetzung (f) des Chancengleichheits-
prinzips auf der regionalen Ebene uplat-
nìní principu rovných pøíležitostí na regio-
nální úrovni 

E
EAGFL, Abteilung „ Ausrichtung“ orientaè-

ní sekce EZOZF

Ebene (f) der mittelgroßen Regionen mezo-
regionální úroveò

~ der öffentlichen Verwaltung stupeò veøej-
né správy

~ der Selbstverwaltung úroveò samosprávy

~ unterhalb der Gemeinden subobecní úro-
veò 

Ecu (m), ECU(m), Abk. für engl. European
Currency Unit (europ. Verrechnungsein-
heit vor dem Euro) ECU (zkr. z angl.
European Currency Unit- evropská clearin-
gová jednotka pøed zavedením Euro)

Effektivität (f) efektivita, efektivnost

effiziente Begleitung (f) úèinné monitorová-
ní

~ Programmplanung (f) úèinné programová-
ní

Effizienz (f) efektivita, efektivnost

EFQM Modell (n) für Exzellenz /EFQM
Excelence Model/ Model dokonalosti
/EFQM Excelence Model/

e-Government (n) elektronická správa (e-
Government)

eGovernment (n) – elektronische Unter-
stützung (f) der öffentlichen Verwaltung
eGovernment – elektronická podpora veøej-
né správy

EG-Recht (n), Europarecht (n) právo Evrop-
ských spoleèenství 

Ehren/amt (n) èestná funkce

~bürger (m) der Gemeinde èestný obèan
obce

~bürgerrecht (n) èestné obèanství

Eidesleistung (f) složení pøísahy 

Eigeneinnahmen (f pl) vlastní pøíjmy 

eigener Wirkungskreis (m) samostatná pùsob-
nost

~ Wirkungskreis (m) der Gemeinde samostat-
ná pùsobnost obce

~ Wirkungskreis (m) des Bezirks samostat-
ná pùsobnost kraje

Eigen/mittel (n pl) vlastní prostøedky

~mittel (n pl) /Finanzierungsquellen der Union/
vlastní zdroje /finanèní zdroje Unie/ 

~tümer (m) vlastník

~tumserwerb (m) nabytí vlastnictví

~tumsübertragung (f) pøevod vlastnictví

Eignungsprüfung (f) posouzení pøedpokladù

Einbehalten (n) von Geldmitteln der Gebiets-
verwaltungseinheiten zadržení penìžních
prostøedkù patøících územnì správním cel-
kùm

Einbehaltung (f) der den Gebietsverwaltungs-
einheiten zustehenden Geldmittel zadrže-
ní penìžních prostøedkù patøících územnì
správním celkùm

~ eines Betrags zadržení èástky 

Einberufung (f) der Sitzung der Vertre-
tungskörperschaft svolání zasedání zastu-
pitelstva 
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Einbringung (f) des Antrags auf die Aufhe-
bung der Rechtsvorschrift pøedložení ná-
vrhu na zrušení právního pøedpisu 

einfache Mehrheit (f) prostá vìtšina 

Einführung (f) des Europäischen Währungs-
systems zavedení evropského mìnového
systému

Eingemeindung (f) zaèlenìní do obce, pøipo-
jení obce

eingetragene Kandidatenliste (f) zaregistro-
vaná kandidátní listina 

Eingliederung (f) der gesundheitlich behin-
derten Kinder in die Schulen integrace
zdravotnì postižených dìtí do škol

Eingriff (m) zásah 

Einhaltung (f) der Verhaltensregeln gegen
anderen in der öffentlichen Verwaltung
wirkenden Angestellten zachování pravi-
del slušnosti vùèi ostatním zamìstnancùm
pùsobícím ve veøejné správì

~ der Verhaltensregeln bei Amtshandlungen
zachování pravidel slušnosti pøi úøedním jed-
nání 

~ der Verpflichtungen plnìní povinností

~ der Vertragsbestimmungen dodržování
smluvních ustanovení

~ des Gemeinschaftsrechts dodržování unij-
ního práva

Einheit (f) der freiwilligen Feuerwehr jednot-
ka sboru dobrovolných hasièù, jednotka dob-
rovolných hasièù

~ der freiwilligen Feuerwehr der Gemeinde
jednotka sboru dobrovolných hasièù obce

~ der freiwilligen Feuerwehr des Betriebs
jednotka sboru dobrovolných hasièù podni-
ku

~ des Brandschutzes jednotka požární ochra-
ny

~ des Feuerwehrrettungsdienstes des Bezirks
jednotka hasièského záchranného sboru
kraje

einheitliche Ausübung (f) der öffentlichen
Verwaltung im Gebiet jednotný výkon
veøejné správy v území

E~ Europäische Akte (f) (EEA) Jednotný
evropský akt (JEA) (1986/7)

e~ europäische Währung (f) EURO spoleè-
ná evropská mìna EURO

~ Programmplanungsdauer (f) jednotná délka
programù

~ Struktur (f) der Entwicklung der personel-
len Ressourcen jednotná struktura rozvo-
je lidských zdrojù

~ Struktur (f) der Führung der personellen
Ressourcen jednotná struktura øízení lid-
ských zdrojù

E~r Binnenmarkt (m) der EU jednotný vnitø-
ní trh EU

~r institutioneller Rahmen (m) der EU
jednotný institucionální rámec Evropské
unie

e~s Programmplanungsdokument (n) (JPD)
jednotný programový dokument

~s Programmplanungsdokument (n) im
Rahmen der vorrangigen Ziele jednotný
programový dokument pro prioritní cíle

~s System (n) der Entwicklung der menschli-
chen Ressourcen jednotný systém rozvo-
je lidských zdrojù

~s System (n) der Fernmeldeverbindung
jednotný systém telekomunikaèního spoje-
ní

Einheitlichkeit (f) der Ausübung der Staats-
verwaltung jednota výkonu státní správy

Einheitsregister (n) des Informationssys-
tems der Atmosphärengüte jednotný regis-
tr informaèního systému kvality ovzduší
(ISKO)

Einigungs/kommission (f) dohodovací komi-
se

~vertrag (m) Sjednocovací smlouva

einklagbar žalovatelný

einmalige Geldleistung (f) jednorázová penìž-
ní dávka

~ Vergütung (f) jednorázová odmìna

Einnahmen (f pl) aus der Ausübung der
Staatsverwaltung pøíjmy z výkonù státní
správy
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~ aus der eigenen Wirtschaftstätigkeit der
territorialen Selbstverwaltungseinheiten
pøíjmy z výsledkù vlastní hospodáøské èin-
nosti ÚSC

~ aus der Emission von kommunalen Schuld-
verschreibungen pøíjmy z emise komunál-
ních obligací

~ aus der im Bezirkswirkungskreis auferleg-
ten und eingezogenen Bußgelder pøíjmy
z vybraných pokut uložených v pravomo-
ci kraje

~ aus der Verpachtung von Vermögen pøíj-
my z pronájmu majetku

~ aus der Wirtschaftstätigkeit der gegrün-
deten Organisationen pøíjmy z hospodáø-
ské èinnosti zøizovaných organizací

~ der EU pøíjmy EU

~ des Bezirksbudgets pøíjmy rozpoètu kraje

~ des Gemeindebudgets pøíjmy rozpoètu
obce

~ des Staatshaushalts pøíjmy státního rozpo-
ètu

Einordnung (f) zur Ausübung der Verwal-
tungstätigkeit zaøazení k výkonu správní
èinnosti 

Einrichtung (f) der Schulspeisung zaøízení
školního stravování 

~ des Erziehungsberatungswesens zaøízení
výchovného poradenství 

~ für die Interessentätigkeit der Kinder
und der Jugend zaøízení pro zájmovou èin-
nost dìtí a mládeže 

~ für die Weiterbildung der pädagogischen
Mitarbeiter zaøízení pro další vzdìlávání
pedgogických pracovníkù 

~ ohne juristische Persönlichkeit zaøízení bez
právní subjektivity 

~ ohne Rechtspersönlichkeit zaøízení bez
právní subjektivity

Einsatzfähigkeit (f) der Einheit der freiwil-
ligen Feuerwehr akcechopnost jednotky
sboru dobrovolných hasièù

Einschätzungsbericht (m) hodnotící zpráva

einschlägige Verwaltungsvorschrift (f) pøí-

slušné správní opatøení

Einsicht (f) in das Bezirksbudget nahlédnu-
tí do rozpoètu kraje

~ in das Jahresabschluss des Bezirks nahléd-
nutí do závìreèného úètu kraje

~ in die Niederschrift nahlédnutí do zápisu

Einspruch (m) gegen Entscheidungen von
Gemeindeorganen odvolání proti rozhod-
nutím orgánù obcí

Einspruchsverfahren (n) øízení o námitkách

Einstimmigkeit (f) jednomyslnost

Einteilung (f) /Kategorisierung (f)/ der Wäl-
der in die Kategorie der Schutzwälder
oder der Sonderbestimmungswälder zaøa-
zení lesù do kategorie lesù ochraných nebo
lesù zvláštního urèení 

~ /Kategorisierung (f)/ eines Waldes in die
Kategorie geschützter Wälder zaøazení
lesa do kategorie chránìných lesù 

~ von Landstraßen in Kategorien zaøazení
pozemních komunikací do kategorií 

Eintrittsgeldabgabe (f) poplatek ze vstupné-
ho

Eintragung (f) registrace

~ der Kandidatenliste registrace kandidátní lis-
tiny

Einwände (m pl) gegen den Inhalt der Kon-
trollfeststellung námitky proti obsahu kon-
trolního zjištìní

~ gegen die Niederschrift námitky proti zápi-
su

Einwanderungspolitik (f) imigraèní politika

Einwohnerverzeichnis (n) evidence obyvatel

Einwohnerzahl (f) eines Bezirks poèet oby-
vatel kraje 

~ eines Verwaltungsbezirks der Gemeinde
mit erweitertem Wirkungskreis poèet
obyvatel správního obvodu obce s rozšíøe-
nou pùsobností

einzelne Zwecksverbandsgemeinde (f) CH
èlenská obec svazku obcí

Einzelrichtlinie (f) dílèí smìrnice, provádìcí
smìrnice
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Einzugs/bereich (m) zájmové území, spádová
oblast

~gebiet (n) zájmové území, spádová oblast

Eisenbahn (f) železnice

Ökonomisierung (f) der öffentlichen Dienst-
leistungen ekonomizace veøejných služeb

elektronische Datenbank (f) des sekundären
Rechts elektronická databáze sekundární-
ho práva

~ Kommunikation (f) der Bürger mit der
öffentlichen Verwaltung elektronická
komunikace obèanù s veøejnou správou

~ öffentliche Verwaltung (f) elektronická
veøejná správa

~ Unterschrift (f) elektronický podpis

Elektronisches Portal (n) der territorialen
Selbstverwaltungen – ePUSA Elektronic-
ký portál územních samospráv – ePUSA

Elektronisierung (f) der Ausübung der
öffentlichen Verwaltung elektronizace
výkonu veøejné správy

Element (n) živel 

Elementar/katastrophe (f) živelní pohroma 

~schaden (m) živelní škoda 

Elemente (n pl) des Subsidiaritätsprinzips
prvky principu subsidiarity

Emission (f) emise

Empfehlung (f) doporuèení (recomendation)

~ des Rates der OECD zum Handling von
Interessenkonflikten in der öffentlichen
Verwaltung Doporuèení Rady OECD k
øízení konfliktu zájmù ve veøejné správì

Endbegünstigter (m) der Hilfe koneèný pøí-
jemce pomoci

~ der Maßnahmen koneèný pøíjemce opatøe-
ní

End/einrichtung (f) koncové zaøízení

~gerät (n) koncové zaøízení

~nutzer (m) koncový uživatel; koneèný uživa-
tel

Energieversorgung (f) zásobování energií 

Enteignungsverfahren (n) vyvlastòovací øíze-

ní 

Entgelt (n) für die Dienstleistungen úhrada
za služby 

Enthebung (f) vom außerordentlichen Dienst
zproštìní mimoøádné služby 

~ von der Dienstausübung zproštìní výkonu
služby 

Entmündigung (f) zbavení zpùsobilosti k
právním úkonùm 

Entpolitisierung (f) der Staatsverwaltung
depolitizace státní správy

Entscheidung (f) rozhodnutí (decision)

~ der sachlich zuständigen Verwaltungsbe-
hörde rozhodnutí vìcnì pøíslušného správ-
ního úøadu

~ des Amts des Stadtteils rozhodnutí úøadu
mìstské èásti

~ des Bezirksamts rozhodnutí krajského úøadu

~ des Europäischen Gerichtshofs (EuGH)
rozhodnutí Evropského soudního dvora
(ESD)

~ des Gemeindeamts rozhodnutí obecního
úøadu

~ des Gerichts rozhodnutí soudu

~ des Innenministers rozhodnutí ministra vnit-
ra 

~ des Ministeriums über die Wirksamkeits-
beanstandung der allgemeinverbindli-
chen Bezirkssatzung rozhodnutí minis-
terstva o pozastavení úèinnosti obecnì
závazné vyhlášky kraje

~ des Ministeriums über die Wirksamkeits-
beanstandung des Beschlusses, der Ent-
scheidung oder anderer Maßnahme des
Bezirks rozhodnutí ministerstva o pozasta-
vení výkonu usnesení, rozhodnutí nebo jiné-
ho opatøení kraje

~ des sachlich zuständigen Ministeriums
rozhodnutí vìcnì pøíslušného ministerstva

~ des Staatsorgans rozhodnutí státního orgá-
nu

~ in Streitigkeiten über das Ausmaß der
Kompetenzen der staatlichen Organe
und der Organe der territorialen Selbst-
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verwaltung rozhodování sporù o rozsah
kompetencí státních orgánù a orgánù územ-
ní samosprávy 

~ mit gesetzgeberischem Charakter rozhod-
nutí legislativního charakteru

~ über die Abtrennung eines Gemeindeteils
rozhodnutí o oddìlení èásti obce

~ über die Auflösung der Vertretungskör-
perschaft rozhodnutí o rozpuštìní zastupi-
telstva 

~ über die Beanstandung der Ausübung des
Beschlusses oder der Entscheidung des
Bezirksorgans im eigenen Wirkungskreis
rozhodnutí o pozastavení výkonu usnesení
nebo rozhodnutí orgánu kraje v samostat-
né pùsobnosti

~ über einen Ausschluss wegen Befangenheit
rozhodnutí o vylouèení pro podjatost

Entscheidungs/formen (f pl) des Gemein-
schaftsrechts formy rozhodování v rámci
komunitárního práva

~freiheit (f) autonomie v rozhodování

~kompetenz (f) der Bezirksorgane rozhodo-
vací pravomoc orgánù kraje

~kompetenz (f) der Gemeindeorgane rozho-
dovací pravomoc orgánù obce 

~veröffentlichung (f) zveøejnìní rozhodnutí

Entsorgung (f) der festen Kommunalabfäl-
len likvidace tuhých komunálních odpadù

Entstädterung (f) dezurbanizace

Entstädterungsprozesse (m pl) dezurbani-
zaèní procesy

Entwicklung (f) der Humanressourcen roz-
voj lidských zdrojù (RLZ)

~ der Humanressourcen im Kontext der
Chancengleichheit (EQUAL) rozvoj lid-
ských zdrojù v souvislosti s rovností pøíle-
žitostí (EQUAL)

~ der Informationssysteme der territorialen
Organe der öffentlichen Verwaltung
rozvoj informaèních systémù územních
orgánù veøejné správy

~ der territorialen öffentlichen Verwaltung
rozvoj územní veøejné správy (RÚVS)

~ der Verkehrsinfrastruktur rozvoj doprav-
ní infrastruktury

~ des Bezirks rozvoj kraje 

~ des ländlichen Raums (LEADER) rozvoj
venkova (Leader)

~ des Tourismus rozvoj cestovního ruchu

~ und strukturelle Anpassung (f) der Regio-
nen mit Entwicklungsrückstand podpo-
ra rozvoje a strukturálních zmìn regionù,
jejichž rozvoj zaostává

Entwicklungs/plan (m) plán rozvoje

~prioritäten (f pl) rozvojové priority

~programm (n) program rozvoje

~programm (n) einer Stadt program rozvoje
mìsta

~programm (n) eines Bezirks program rozvo-
je kraje

~ziel (n) rozvojový cíl

Entwurf (m) návrh

~ der Organisationsstruktur der Dienstbe-
hörde návrh organizaèní struktury služeb-
ního úøadu

~ der Strategie der regionalen Entwicklung
návrh strategie regionálního rozvoje

~ der Tagesordnung der Vertretungskörper-
schaft návrh programu jednání zastupi-
telstva

~ des Bezirksbudgets návrh rozpoètu kraje

~ des Gemeindebudgets návrh rozpoètu obce

~ des Jahresabschlusskontos der territoria-
len Selbstverwaltungseinheit návrh závì-
reèného úètu územního samosprávného
celku

~ des staatlichen Programms der regionalen
Entwicklung návrh státního programu regi-
onálního rozvoje 

~ für die Verhandlung in der Kommission
návrh na projednání v komisi

EP-Wahlen (f pl) volby do Evropského parla-
mentu 

Erfahrungsaustausch (m) výmìna zkušenos-
tí 

Erfassung (f) evidence, registrace
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~ von Daten evidence dat

~ von Rechtsvorschriften der Gemeinde evi-
dence právních pøedpisù obce

Erfordernisse (n pl) der Prüfungsnieder-
schrift náležitosti protokolu o kontrole 

Erfüllung (f) der Parameter ausgewählter
öffentlichen Dienstleistungen plnìní para-
metrù vybraných veøejných služeb

~ der Selbstverwaltungsaufgaben plnìní samo-
správných úkolù 

ergangene Verordnung (f) vydané naøízení 

Ergänzung (f) der Kandidatenliste durch die
Vorzugsstimmen úprava kandidátní listiny
preferenèními hlasy

~ zur Programmplanung komplement progra-
mu

ergebnislose Verstreichung (f) der Implemen-
tierungsfrist marné uplynutí implementaè-
ní lhùty

Erhaltung (f) der öffentlichen Grünfläche
údržba veøejné zelenì 

~ des Friedens und der Freiheit zachování
míru a svobody 

Erhöhung (f) der Kommunikationskompe-
tenz zvyšování komunikaèní kompetence 

Erkenntnis (n) des Verfassungsgerichts nález
Ústavního soudu

Erklärung (f) über den Widerruf der Kan-
didatur prohlášení o odvolání kandidatury

~ über die Demokratie und die Subsidiari-
tät Deklarace o demokracii a subsidiaritì

~ über die Verzichtsleistung der Kandidatur
prohlášení o vzdání se kandidatury

~ über die Zukunft der Europäischen Union
Prohlášení o budoucnosti EU

Erlangung (f) der Rechtskraft nabytí právní
moci

Erlass (m) einer Bezirksverordnung vydání
naøízení kraje 

~ einer Verordnung vydání naøízení 

~ technischer Vorschriften pøijetí technických
pøedpisù

~ von Rechtsvorschriften durch Selbstver-

waltungsorgane vydávání právních pøed-
pisù orgány samosprávy 

erlassene Gemeinschaftsrechtsakte (m pl)
právní akty vydané Spoleèenstvím

erlasseneVerordnung (f) vydané naøízení

Erlöschen (n) des Mandats zánik mandátu 

~ des Mandats des Vertretungsmitglieds
zánik mandátu èlena zastupitelstva

~ des Mandats des Mitglieds der Vertretungs-
körperschaft der Hauptstadt Prag zánik
mandátu èlena zastupitelstva hlavního mìsta
Prahy

Ermächtigung (f) zmocnìní 

~ im Gesetz zmocnìní v zákonì 

~ zum Erlass von Rechtsvorschriften zmoc-
nìní k vydání právních pøedpisù 

Ermessens/nachprüfung (f) CH pøezkoumá-
ní volné úvahy, pøezkoumání uvážení

~überprüfung (f) pøezkoumání volné úvahy,
pøezkoumání uvážení

Ernennung (f) jmenování

~ eines Beamten jmenování úøedníka

~ zu Dienstposten eines Vorgesetzten jmeno-
vání na služební místo pøedstaveného

~ zu einem Dienstposten im Dienstbereich
jmenování na služební místo v oboru služ-
by

~ zum Dienst jmenování do služby

~ zum Dienst auf bestimmte Zeit jmenování
do služby na dobu urèitou

~ zum Dienst auf unbestimmte Zeit jmeno-
vání do služby na dobu neurèitou

Eröffnung (f) der Vertretungssitzung zahá-
jení zasedání zastupitelstva 

Erreichbarkeit (f) der ausgewählten öffent-
lichen Dienstleistungen dostupnost vybra-
ných veøejných služeb

Erreichbarkeit (f), /Zugänglichkeit (f)/ der
standardisierten öffentlichen Dienstleis-
tung dostupnost standardizované veøejné
služby

Errichtung (f) der Rechtspersonen der ter-
ritorialen Selbstverwaltungseinheiten zøi-
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zování právnických osob územních samo-
správných celkù 

~ der Verpfändung, Errichtung (f) des Pfand-
rechts zøízení zástavního práva 

~ des Ortsteils zøízení místní èásti 

~ eines Gemeindeteils zøízení èástí obce 

~ eines Zuschussbetriebs der territorialen
Selbstverwaltungseinheit zøízení pøíspìv-
kové organizace územního samosprávného
celku 

Errichtungsurkunde (f) zøizovací listina 

~ der Organisationseinheit zøizovací listina
organizaèní složky 

Ersatz (m) des Verdienstausfalls im Zusam-
menhang mit der Amtsausübung náhra-
da výdìlku ušlého v souvislosti s výkonem
funkce

Ersatz/leistung (f) náhradní plnìní

~sitzung (f) der Vertretungskörperschaft
náhradní zasedání zastupitelstva

~teilnehmer (m) in die Bezirkswahlkom-
mission náhradník do okrskové volební
komise

~vollzug (m) náhradní výkon

Erstattung (f) der getätigten Ausgaben uhra-
zení skuteènì vzniklých výdajù 

Erste Reformphase (f) der öffentlichen Ver-
waltung První fáze reformy veøejné sprá-
vy

erster Pfeiler (Europäische Gemeinschaften)
první pilíø (Evropská Spoleèenství)

Erteilung (f) der methodischen Hilfe für die
Feuerwehrrettungsdienste eines Bezirks
poskytnutí metodické pomoci hasièským
záchranným sborùm kraje

Ertrag (m) aus den Verwaltungsgebühren
výnos ze správních poplatkù 

Erweiterung (f) der Befugnisse der Gemein-
schaft rozšíøení pravomoci spoleèenství

~ der Gemeinschaft rozšíøení Spoleèenství

Erwerb (m) und Vertiefung (f) der Sprach-
kenntnissen získávání a prohlubování jazy-
kových znalostí 

Estland (n) Estonsko

Ethik (f) etika

Ethik-Kodex (m) für die Angestellten der
öffentlichen Verwaltung Kodex etiky
zamìstnancù ve veøejné správì

EU - Richtlinie (f) smìrnice Evropské unie

EU - Recht (n) právo Evropské unie

EU - Vertrag (m) (Maastricht 1992) Smlou-
va o Evropské unii (SEU) (Maastricht
1992)

Euro (m) (europäische Wahrungseinheit)
euro (evropská mìnová jednotka)

Eurobetriebsrat (m), Europäischer Betriebs-
rat (m) (EBR) Evropská podniková rada
(EPR)

Eurobond (m) euroobligace

Eurocard (f) eurokarta

Eurocent (m) eurocent

Eurogeld (n) evropské peníze

EUROJUST (n) (Europäische Einheit für die
gerichtliche Zusammenarbeit) EUROJUST
(Evropská jednotka pro soudní spolupráci)

Euronorm (f) (EN) evropská norma (EN)

europafähig schopen uplatnit se ve sjednoce-
né Evropì 

Europafähigkeit (f) schopnost uplatnit se ve
sjednocené Evropì 

Europäische Agentur (f) für den Wiederauf-
bau, mit Sitz in Thessaloniki Evropská
agentura pro rekonstrukci se sídlem v Soluni

Europäische Aktiengesellschaft (f) (EAG)
Evropská akciová spoleènost (EAS)

europäische Angelegenheiten (Euroagen-
da) evropské záležitosti (euroagenda)

Europäische Bank (f) für den Wiederaufbau
und die Entwicklung (EBWE) Evropská
banka pro obnovu a rozvoj (EBOR)

Europäische Bankvereinigung (f), mit Sitz in
Brüssel Evropské sdružení bank se sídlem
v Bruselu

Europäische Beobachtungsstelle (f) für Dro-
gen und Drogensucht, mit Sitz in Lissabon
(1993) Evropské protidrogové monitorova-

Europäische

115



cí støedisko (1993) se sídlem v Lisabonu

europäische Beschäftigungsstrategie (f)
(EBS) evropská strategie zamìstnanosti

Europäische Freihandelsassoziation (f)
(EFTA) Evropské sdružení volného obcho-
du (ESVO)

Europäische Gemeinschaft (EG) Evropské
spoleèenství (ES)

Europäische Gemeinschaft (f) für die Atom-
energie (EURATOM) Evropské spoleèen-
ství pro atomovou energii (EURATOM)

Europäische Gemeinschaft (f) für Kohle
und Stahl (EGKS, Montanunion) /1952-
2002/ Evropské spoleèenství uhlí a oceli
(ESUO, Montánní unie) /1952 – 2002/

Europäische Gemeinschaften (f pl) (EG)
Evropská spoleèenství (ES)

Europäische Genossenschaft (f) (EG) Evrop-
ské družstvo (ED)

europäische Gewohnheit (f) evropský obyèej

Europäische Charta (f) der kommunalen
Selbstverwaltung Evropská charta místní
samosprávy (ECHMS)

Europäische Charta (f) der regionalen Selbst-
verwaltung Evropská charta regionální
samosprávy (ECHRS)

Europäische Investitionsbank (EIB), mit
Sitz in Luxemburg Evropská investièní
banka (EIB) se sídlem v Lucemburku

Europäische Kommission (f) (EK) Evropská
komise (Komise ES), (EK)

Europäische Menschenrechtskommission
(EKMR) (f) Evropská komise pro lidská
práva

Europäische Menschenrechtskonvention (f)
(EMRK) Evropská úmluva o ochranì lid-
ských práv a základních svobod

Europäische Norm (f), Euronorm (f) (EN)
evropská norma (EN)

Europäische Patentorganisation (f)
Evropská patentová organizace

Europäische Politische Zusammenarbeit (f)
(EPZ) Evropská politická spolupráce (EPS)

Europäische Rechtssprechung (f) (ER)

evropská judikatura (EJ)

Europäische Sicherheits- und Verteidigungs-
politik (f) (ESVP) Evropská bezpeènostní
a obranná politika (EBOP)

Europäische Sozialcharta (f) (ESC) Evrop-
ská sociální charta (ESCH)

Europäische Stelle (f) zur Beobachtung von
Rassismus und Fremdenfeindlichkeit,
mit Sitz in Wien Evropské centrum pro
monitorování rasismu a xenofobie se sídlem
ve Vídni (EUMC)

Europäische Stiftung (f) für Berufsbildung
(ETF), mit Sitz in Turin Evropská nada-
ce odborného vzdìlávání (ETF) se sídlem
v Turínu

Europäische Stiftung (f) für die Qualitätsma-
nagement Evropská nadace pro øízení kva-
lity (European Foundation for Quality
Management- EFQM)

Europäische Stiftung (f) für die Verbesserung
der Lebens- und Arbeitsbedingungen, mit
Sitz in Dublin Evropská nadace pro zlep-
šování životních a pracovních podmínek
(1975) se sídlem Dublinu

Europäische Umweltagentur (f) (EEA), mit
Sitz in Kopenhagen Evropská agentura pro
životní prostøedí se sídlem v Kodani

Europäische Union (f) (EU) Evropská unie (EU)

Europäische Verfassung (f) Evropská ústava

europäische Währung (f) evropská mìna,
euromìna

Europäische Wirtschaftliche Interessenver-
einigung (f) (EWIV) Evropské hospodáø-
ské zájmové sdružení (EHZS)

Europäische Wirtschafts- und Währungs-
union (f) (EWWU) Evropská hospodáøská
a mìnová unie (EHMU)

Europäische Wirtschaftsgemeinschaft (f)
(EWG) Evropské hospodáøské spoleèenství
(EHS)

Europäische Zahlungsunion (f) (EZU) Evrop-
ská platební unie (EPU)

Europäische Zentralbank (f) (EZB), mit
Sitz in Frankfurt am Mein Evropská
centrální banka (ECB) se sídlem ve Frank-
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furtu nad Mohanem

Europäischer Ausrichtungs- und Garan-
tiefonds (m) für die Landwirtschaft
(EAGFL) Evropský zemìdìlský orientaè-
ní a záruèní fond (EZOZF)

Europäischer Beitrittsvertrag (m) Evropská
smlouva o pøistoupení k EU

Europäischer Beschluss (m) evropské rozhod-
nutí

Europäischer Bürgerbeauftragter (m) evrop-
ský ombudsman

Europäischer Entwicklungsfonds (EDF) (m)
Evropský rozvojový fond (ERF)

Europäischer Fonds (m) für regionale Ent-
wicklung (EFRE) Evropský fond regionál-
ního rozvoje (EFRR), Evropský regionální
fond

Europäischer Forschungsraum (m) (EFR)
Evropský výzkumný prostor - EVP (ERA)

Europäischer Gerichtshof (EuGH) (m), mit
dem Sitz in Luxemburg Evropský soud-
ní dvùr (ESD) se sídlem v Lucemburku

Europäischer Gerichtshof (m) für Men-
schenrechte /Gerichtsorgan des Euro-
parats mit Sitz in Strassburg/ (EGMR)
Evropský soud pro lidská práva (ESLP)
/soudní orgán Rady Evropy se sídlem ve
Štrasburku/

europäischer gesetzgebender Prozess (m)
evropský legislativní proces

Europäischer Gewerkschaftsbund (m) (EGB)
Evropská odborová konfederace (EOK)

Europäischer Haftbefehl (m) evropský zatý-
kací rozkaz

europäischer Kapitalmarkt (m) evropský
kapitálový trh

Europäischer Konvent (m) Evropský kon-
vent

Europäischer Preis (m) für Qualität Evrop-
ská cena za kvalitu (The European Quality
Award) (EQUA)

Europäischer Rat (m) (ER) Evropská rada
(European Council) (ER)

Europäischer Rechnungshof (m) (EuRH),
mit Sitz in Luxemburg Evropský úèetní
dvùr (EÚD) se sídlem v Lucemburku

Europäischer Sozialfonds (ESF) (m) Evrop-
ský sociální fond (ESF)

Europäischer Sozialraum (m) Evropský soci-
ální prostor

Europäischer Verfassungsvertrag (m) Smlou-
va o Ústavì pro Evropu, Smouva zakláda-
jící ústavu pro Evropu (Evropská ústavní
smlouva)

Europäischer Wirtschaftsraum (m) (EWR)
(1992, 1994) Evropský hospodáøský prostor
(EHP) (1992,1994)

Europäisches Abkommen (n) über die Staats-
bürgerschaft Evropská úmluva o státním
obèanství

Europäisches Fürsorgeabkommen (n) Evrop-
ská dohoda o sociální péèi

Europäisches Gemeinschaftsrecht (n) právo
Evropského spoleèenství, právo ES

Europäisches Gericht (n) Erster Instanz
(EuG), mit Sitz in Luxemburg Evropský
soud prvního stupnì (ESPS) se sídlem v
Lucemburku

Europäisches Institut (n) für öffentliche
Verwaltung (EIPA) Evropský institut veøej-
né správy (European Institute of Public
Administration - EIPA)

Europäisches Institut (n) für Telekommuni-
kationsnormen Evropský institut pro nor-
malizaci v telekomunikacích

Europäisches Komitee (n) für elektrotechni-
sche Normung (CENELEC) Evropský
výbor pro normalizaci v elektrotechnice
(CENELEC)

Europäisches Komitee (n) für Normung
(CEN) Evropský výbor pro normalizaci
(CEN)

Europäisches Normungsgremium (n) Evrop-
ský normalizaèní orgán

Europäisches Parlament (n) (EP) Evropský
parlament (EP)

Europäisches Patent evropský patent

Europäisches Patentamt (n) (EPA), mit Sitz
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in München Evropský patentový úøad se
sídlem v Mnichovì (EPO)

Europäisches Polizeiamt (n), Europäische
Polizeibehörde (f) (EUROPOL), mit Sitz
in Den Haag Evropský policejní úøad
(EUROPOL) se sídlem v Haagu

Europäisches Rahmenabkommen (n) über
grenzüberschreitende Zusammenarbeit
zwischen territorialen Gemeinschaften
oder Behörden Evropská rámcová úmlu-
va o pøeshranièní spolupráci mezi územní-
mi spoleèenstvími nebo úøady

europäisches Recht (n) evropské právo

europäisches Verwaltungsrecht (n) evropské
správní právo

Europäisches Zentralbankensystem (n)
(ESZB), mit Sitz in Luxemburg Evropský
systém centrálních bank (ESCB) se sídlem
v Lucemburku

Europäisches Zentrum (n) für die Förderung
der Berufsbildung (CEDEFOP), mit Sitz
in Thessaloniki Evropské støedisko pro roz-
voj odborného vzdìlávání se sídlem v
Soluni (CEDEFOP)

Europarat (m) (ER) Rada Evropy (RE)

Euroregion (f) euroregion

Evidenz- und Informationssystem (n) des
Bezirks Krajský evidenèní a informaèní
systém (KEVIS)

Existenzminimum (n) životní minimum 

Expertenausschuss (f) expertní výbor

Expertengruppe (f) expertní skupina

~ des Ausschusses für öffentliche Verwaltung
/PGC/OECD für das Management von
Interessenkonflikten in der öffentlichen
Verwaltung Expertní skupina Výboru pro
veøejnou správu /PGC/OECD pro øízení
konfliktu zájmù ve veøejné správì

~ für Fragen der Ethik der öffentlichen Ver-
waltung auf lokaler Ebene (LR-PE)
Expertní skupina pro otázky etiky veøejné
správy na místní úrovni (LR-PE)

Extranet (n) Extranet

F
Fachaufsicht (f) odborný dohled, odborný

dozor

Fachausbildung (f) odborné vzdìlání 

Fachhilfeleistung (f) für die Gemeinden
(durch das Bezirksamt) poskytnutí odbor-
né pomoci obcím (krajským úøadem)

fachlich zuständige zentrale Verwaltungsbe-
hörde (f) odbornì pøíslušný ústøední správ-
ní úøad

fachliche Arbeitsgruppe (f) odborná pracov-
ní skupina 

– der Bezirke krajù

–  der Städte und der Gemeinden mìst a obcí 

– der Zentralorgane ústøedních orgánù 

fachliche Befähigung (f) odborná zpùsobilost

~ Eignung (f) odborná zpùsobilost

~ Vorbereitung (f) odborná pøíprava

Fachministerräte (m pl) rady odborných
ministrù

Fachorganisation (f) der staatlichen Denk-
malpflege odborná organizace státní památ-
kové péèe

Fachschule (f) støední odborná škola (SOŠ)

~ für Brandschutz støední škola požární ochra-
ny (SŠPO)

~ für Landwirtschaft støední zemìdìlská tech-
nická škola (SZTŠ)

~ für Ökonomie støední ekonomická škola
(SEŠ)

~ für Pädagogik støední pedagogická škola
(SŠPg)

~ für Technik støední prùmyslová škola (SPŠ)

Fahne (f) der Gemeinde prapor obce

~ des Bezirks prapor kraje

Fahrerlaubnis (f), Fahrausweis (m) CH øidiè-
ský prùkaz

federführendes Organ (n) des Projekts ges-
tor projektu

Federführung (f) des Projekts gesce projek-
tu
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Fermelde/operator (m) telekomunikaèní ope-
rátor 

~infrastruktur (f) telekomunikaèní infrastruk-
tura 

Fernsendung (f) televizní vysílání 

Festlegung (f) der Organisationsstruktur
urèování organizaèní struktury 

Feststellung (f) der Ursachen der Brand-
entstehung zjištìní pøíèin vzniku požárù 

~ der Wahlergebnisse zu den Bezirksvertre-
tungen zjištìní výsledkù voleb do zastupi-
telstev krajù 

Feuerwehr (f) hasièi, hasièský sbor

Feuerwehrrettungsdienst (m) des Bezirks
hasièský záchranný sbor (HZS) kraje

Finalnutzer (m) koncový uživatel; koneèný
uživatel

Finanz/abteilung (f) finanèní oddìlení

~amt (n) (FA, FinA), Finanzbehörde (f) (Kreis-
wirkungsbereich) finanèní úøad (okresní
pùsobnost) (FÚ), daòový úøad

~direktion (f) (Bezirkswirkungsbereich)
finanèní øeditelství (krajská pùsobnost)

~direktor (m) finanèní øeditel 

~en (f) der Union finance Unie

~flüsse (m pl) im Rahmen der öffentlichen
Haushalte finanèní toky v rámci veøejných
rozpoètù

finanzielle Abwicklung (f) uskuteèòování
financování 

~ Bedingungen (f pl) finanèní podmínky

~ Lage (f) der Gemeinde finanèní situace obce

~ Maßnahme (f) finanèní opatøení

~ Mittel (n pl) finanèní prostøedky

~ Unterstützung (f) finanèní podpora, grant

~ Unterstützung (f) aus dem Staatshaushalt
finanèní podpora ze státního rozpoètu

~ Unterstützung (f) der Entwicklung des Ver-
waltunsgebiets eines Bezirks finanèní
podpora rozvoje územního obvodu kraje

~ Vorausschau (f) finanèní výhled

~r Aspekt (m) finanèní hledisko

~r Aufwand (m) die Ausübung der öffentli-
chen Verwaltung betreffend finanèní
náklady na výkon veøejné správy

~s System (n) der territorialen Selbstverwal-
tung finanèní systém územní samosprávy

Finanzierung (f) der auf die Bezirke über-
tragenen Verwaltungstätigkeiten financo-
vání správních èinností pøevádìných na
kraje

~ der Ausübung der übertragenen Verwal-
tungstätigkeiten financování výkonu pøe-
vádìných správních èinností

~ der Tätigkeit der territorialen Selbstver-
waltungseinheit financování èinnosti územ-
ního samosprávného celku

~ durch Zuweisungen financování prostøed-
nictvím dotací

~ EU außerhalb des Haushalts mimorozpo-
ètové financování EU

Finanzierungs/plan (m) der Interventionen
finanèní plán pomoci

~volumen (n) finanèní objem

Finanz/instrument (n) zur Unterstützung der
Fischereiwirtschaft (FIAF) Finanèní nástroj
podpory rybolovu (FIFG)

~instrumente (n pl) finanèní nástroje

~kontrolle (f) finanèní kontrola

~kontrolle (f) in der öffentlichen Verwaltung
finanèní kontrola ve veøejné správì

~ministerium (n) Ministerstvo financí (MF)

~mittel (n pl) finanèní prostøedky

~ordnung (f) der EU finanèní øád EU

~organe (f) der Gemeinden finanèní orgány
obcí

~plan (m) finanèní plán

~quelle (f) finanèní zdroj

~verwaltung (f) finanèní správa

Finanzwirtschaft (f) finanèní hospodáøství,
finanèní správa

~ der territorialen Selbstverwaltungsein-
heiten finanèní hospodaøení územních
samosprávných celkù

~ des Gemeindeverbands finanèní hospoda-
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øení svazku obcí 

Finanzzuweisung (f) finanèní dotace

Finnland (n) Finsko

Fiskalpolitik (f) fiskální politika, rozpoètová
politika 

flächendeckend celoplošný

Flexibilität (f) flexibilita

Folgeeinrichtungen (f pl) obèanská vybavenost

Folgemaßnahme (f) následné opatøení

Folgen (f pl) der Vertragsverletzung násled-
ky porušení smlouvy

Fonds (m) der Kultur- und Sozialbedürfnis-
se Fond kulturních a sociálních potøeb
(FKSP)

Förderkriterien (n pl) kritéria zpùsobilosti

Förderregions-Gebietseinheiten (f pl) územ-
ní celky vymezené pro poskytování pomo-
ci EU 

Förderung (f) ausgewählter Regionen pod-
pora vybraných regionù 

~ der grenzübergreifenden, transnationalen
und interregionalen Zusammenarbeit
(Interreg) podpora pøeshranièní, mezistát-
ní a meziregionální spolupráce (Interreg)

~ der Motivation und der Fähigkeiten, eine
Beschäftigung aufzunehmen und zu hal-
ten podpora schopností a motivace k zís-
kání a udržení si stálého zamìstnání

~ der Programme der Entwicklung der
menschlichen Fähigkeiten und des Arbeits-
potentials podpora programù rozvoje lid-
ských dovedností a pracovního potenciálu

Form (f) der finanziellen Beteiligung der
Fonds forma finanèního pøíspìvku z fondù

~ der Regierung forma vlády

~ der Zusammenarbeit forma spolupráce

formelle Untersuchung (f) formální vyšetøo-
vání

Formen (f pl) der Dienstleistungsfreiheit
formy volného poskytování služeb

Formularmuster (n) vzor tiskopisu 

Formulierung (f) der EU-Politik mit regio-
nalen Auswirkungen formulování politi-

ky EU s regionálním dopadem

Forstwirtschaft (f) lesní hospodáøství

Fortgang (m) der Reform und der Moderni-
sierung der zentralen Staatsverwaltung
postup reformy a modernizace ústøední
státní správy

fortlaufend numerierte Stücke (n pl) des
Amtblatts postupnì èíslované èástky vìst-
níku

Fortschreibung (f) der Zweitschriften der
Personenstandsbücher aktualizace dru-
hopisù matrièních knih

Fraktion (f) frakce, poslanecký klub

~ des Europäischen Parlaments frakce Evrop-
ského parlamentu

Frankreich (n) Francie

freie Meinungsäußerung (f) svobodné vyjad-
øování názorù

freier Kapitalverkehr (m) volný pohyb kapi-
tálu 

~ Verkehr (m) von Dienstleistungen volný
pohyb služeb 

~ Personenverkehr (m) volný pohyb osob 

~ Wahrenverkehr (m) volný pohyb zboží, svo-
boda pohybu zboží 

freigestelltes Vertretungsmitglied (n) uvolnì-
ný èlen zastupitelstva 

Freihandelszone (f) (FHZ) oblast volného
obchodu

Freiheit (f) des Warensverkehrs svoboda
pohybu zboží

Freistellung (f) aus organisatorischen Grün-
den zaøazení mimo službu z organizaèních
dùvodù 

~ wegen der Funktionsausübung in einem
gewerkschaftlichen Organ zaøazení mimo
službu pro výkon funkce v odborovém
orgánu 

~ wegen der Mutterschaftsurlaubs oder des
Elternurlaubs zaøazení mimo službu z
dùvodù mateøské dovolené a rodièovské
dovolené 

freiwillige Einheit (f) der Feuerwehr dobro-
volná jednotka požární ochrany
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~r Gemeindeverband (m) dobrovolný svazek
obcí

~r Selbstverwaltungsverband (m) fakultativ-
ní samosprávný svazek

~r Zusammenschluss (m) der kleinen Gemein-
den /Gemeindeverband (m)/ dobrovolné
slouèení malých obcí (svazek obcí)

Freizügigkeit (f) svoboda stìhování 

Fremdenverkehr (m) cestovní ruch

Fremdsprachen/kenntnis (f) znalost cizího ja-
zyka

~schule (f) jazyková škola

Frist/beginn (m) zaèátek lhùty 

~einhaltung (f) dodržení lhùty

fruchtloser Ablauf (m) der Implementie-
rungsfrist marné uplynutí implementaèní
lhùty

früherer Beginn (m) der Wirksamkeit (einer
Rechtsvorschrift des Bezirks) døívìjší
poèátek úèinnosti (právního pøedpisu kraje)

Führerschein (m) øidièský prùkaz 

Führung (f) der Ratsitzung øízení zasedání
rady

~ der Staatsverwaltung in den Angelegenhei-
ten des Brandschutzes øízení výkonu stát-
ní správy ve vìcech požární ochrany

~ der Tätigkeit der untergeordneten Verwal-
tungsbehörden øízení èinnosti podøíze-
ných správních úøadù 

~ durch Erfolgsmessung øízení podle výsled-
kù, øízení podle cílù

Führungsqualität (f) kvalita øízení

Funktion (f) funkce

Funktionsenthebung (f) zproštìní funkce 

Fusionsvertrag (m) smlouva o slouèení

G
Garant (m) der Erreichbarkeit der bestimm-

ten öffentlichen Dienstleistungen für die
Bürger garant dostupnosti vymezených
veøejných služeb obèanùm

~ der Sicherstellung der öffentlichen Dienst-

leistung garant zabezpeèení veøejné služ-
by

Garantie (f) der Dokumentenintegrität záru-
ka integrity dokumentu 

~ des Mindestniveaus an bestimmten öffent-
lichen Dienstleistungen für die Bürger
zaruèení minimální úrovnì vybraných veø-
ejných služeb obèanùm 

~ für die Erreichbarkeit der öffentlichen
Dienstleistungen garance za dostupnost
veøejných služeb

garantierte elektronische Unterschrift (f) zaru-
èený elektronický podpis 

Gebiet (n) der Tschechischen Republik území
Èeské republiky 

~ des selbstständigen Wirkungskreises oblast
samostatné pùsobnosti

~ einer Stadt mit Sonderstatus území statu-
tárního mìsta

~ eines Bezirks územní obvod kraje 

~ eines Militärbezirks území vojenského újez-
du 

Gebiete (n pl) mit wirtschaftlichen und
sozialen Veränderungen oblasti procháze-
jící hospodáøskou a sociální pøemìnou

Gebiets- územní

Gebiets/abgrenzung (f) územní vymezení 

~abteilung (f) des Tschechischen Amtes für
Statistik (Bezirkswirkungsbereich) divi-
ze Èeského statistického úøadu (krajská
pùsobnost)

~budget (n) územní rozpoèet 

~direktion (f) der Ausländer- und Grenzpo-
lizei Oblastní øeditelství cizinecké a pohra-
nièní policie (OØ CPP)

~einheit (f) územní celek, územní jednotka

~entscheidung (f) územní rozhodnutí 

~entwicklung (f) územní rozvoj 

~gliederung (f) územní èlenìní 

~gliederung (f) des Staates územní èlenìní
státu 

~kategorie (f) územní kategorie 

~körperschaft (f) územní korporace 
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~krankenkasse (f) AU nemocenská pojiš�ov-
na

g~planerische Dokumentation (f) fürs
Bezirksgebiet územnì plánovací doku-
mentace území kraje

G~reform (f) územní reforma 

~struktur (f) der öffentlichen Verwaltung
územní struktura veøejné správy 

~verfahren (n) územní øízení 

~verwaltung (f) územní správa

~verwaltungseinheit (f) územnì správní celek 

~verwaltungsstruktur (f) územnì správní
struktura 

gebotene Maßnahme (f) vhodné opatøení 

Gebühr (f) für die Nutzung des freien Plat-
zes poplatek za užívání veøejného prostran-
ství

~ für die Nutzung von öffentlichen Räumen
poplatek za užívání veøejného prostranství

geeignete objektive Kriterien (n pl) pøísluš-
ná objektivní kritéria

Gefahrenstand (m) stav nebezpeèí

gegenseitige Anerkennung (f) vzájemné uzná-
vání 

Gegenstand (m) der Tätigkeit pøedmìt èinnos-
ti

Gehalt (n) des dem Bezirksamt zugewiese-
nen Bezirksangestellten plat zamìstnance
kraje zaøazeného do krajského úøadu

Gehalts/anspruch (m) nárok na plat

~verhältnisse (n pl) der Gemeindeangestell-
ten platové pomìry zamìstnancù obcí

~vorschuss (m) záloha na plat 

geheime Wahl (f) tajná volba

~ Abstimmung (f) tajné hlasování

Geldbuße (f) pokuta

Geldfonds (m pl) der Gemeinde penìžní
fondy obce 

~ der territorialen Selbstverwaltungsein-
heiten penìžní fondy územních samospráv-
ných celkù

~ des Zuschussbetriebs penìžní fondy pøíspìv-

kové organizace

Geld/fondsquelle (f) der territorialen Selbst-
verwaltungseinheit zdroj penìžních fondù
územního samosprávného celku 

~leistung (f) penìžité plnìní

~mittel (n pl) penìžní prostøedky

~einkommensquelle (f) des Stadtteils zdroj
penìžních pøíjmù mìstské èásti 

~strafe (f) pokuta

Gelöbnis (n) eines Vertretungsmitglieds slib
èlena zastupitelstva

Gemarkungsgrenze (f) hranice katastrálního
území

Gemeinde (f) obec

~ mit beauftragtem Gemeindeamt obec s
povìøeným obecním úøadem

~ mit dem Aufgabenbereich des Bauamtes
obec s pùsobností stavebního úøadu

~ mit dem Aufgabenbereich eines Standes-
amtes obec s pùsobností matrièního úøadu

~ mit erweitertem Aufgabenbereich obec s
rozšíøenou pùsobností (ORP)

~ mit erweitertem Wirkungskreis obec s roz-
šíøenou pùsobností (ORP)

Gemeinde/abgabe (f) místní poplatek

~amt (n) obecní úøad (OÚ)

~amt (n) der Gemeinde mit erweitertem Auf-
gabenbereich obecní úøad obce s rozšíøe-
nou pùsobností

~amt (n) der Gemeinde mit erweitertem Wir-
kungskreis obecní úøad obce s rozšíøenou
pùsobností

~angestellter (m), Gemeindeangestellte (f)
zamìstnanec obce, zamìstnankynì obce

~autonomie (f) CH obecní samospráva

~beamter (m) úøedník územní samosprávy,
obecní úøedník

~betrieb (m) obecní podnik

~budget (n) rozpoèet obce

~direktor (m) tajemník obecního úøadu

~einrichtung (f) zaøízení obce 

~entwicklungsprogramm (n) program rozvo-
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je obce

~gebiet (n) území obce 

~gebietsgrenze (f) hranice území obce 

~gewerbeamt (n) obecní živnostenský úøad

~gliederung (f) rozdìlení obce

~grenze (f) hranice obce

~haushalt (m) rozpoèet obce

~name (m) název obce

~namensänderung (f) zmìna názvu obce 

~ordnung (f) obecní zøízení

~organ (n) obecní orgán, orgán obce

~polizei (f) obecní policie

~preis (m) cena obce

~prüfung (f) audit obce

~rat (m) obecní rada, rada obce

~gliederung (f) rozdìlení obce

~größenklasse (f) velikostní kategorie obce

~ratsbeschluss (m) usnesení obecní rady 

~ratsmitglied (n) radní obce, èlen rady obce

~sekretär (m) AU tajemník obecního úøadu

~selbstverwaltung (f) obecní samospráva

~teil (m) èást obce

~verband (m) svazek obcí

~verordnung (f) naøízení obce

~vertretung (f) obecní zastupitelstvo, zastupi-
telstvo obce 

~vermögen (n) majetek obce

~verwalter (m) správce obce

~verwaltung (f) obecní správa 

~vorstand (m), Gemeindevorsteher (m) sta-
rosta obce

~wappen (n) znak obce 

~werk (n) CH obecní podnik

~zusammenschluss (m) slouèení obcí

gemeinnützige Gesellschaft (f) obecnì pro-
spìšná spoleènost (o.p.s.)

~ Nichtregierungsorganisation (f) nevládní
nezisková organizace

~ Organisation (f) nezisková organizace

~r Bereich (m) neziskový sektor

~r Sektor (m) neziskový sektor

Gemeinsame Agrarpolitik (f) (GAP) spoleè-
ná zemìdìlská politika (SZP)

~ Aktion (f) (GASP) spoleèná akce

~ Außen- und Sicherheitspolitik (f) (GASP)
spoleèná zahranièní a bezpeènostní politi-
ka (SZBP)

g~ Federführung (f) spolugesce

G~ Handelspolitik (f) spoleèná obchodní poli-
tika (SOP)

~ Sicherheits- und Verteidigungspolitik (f)
spoleèná bezpeènostní a obranná politika
(SBOP)

~ Strategie (f) (GASP) spoleèná strategie

g~ Verfassungstraditionen (f pl) der Mitglied-
staaten der EU spoleèné ústavní tradice
èlenských státù EU

G~ Verkehrspolitik (f) spoleèná dopravní
politika (SDP)

~ Verteidigungspolitik (f) spoleèná obranná
politika (SOP) 

~r Bewertungsrahmen (m) (CAF-Modell)
spoleèný hodnotící rámec (model CAF)

~r Dienst (m) für Außenbeziehungen Spoleè-
né služby vnìjších vztahù

g~r Fonds (m) kleiner Projekte spoleèný
fond malých projektù

G~r Markt (m) Spoleèný trh

g~r Standpunkt (m) spoleèné stanovisko

G~r Standpunkt (m) (GASP) spoleèný postoj

~s Regionales Operationelles Programm (n)
Spoleèný regionální operaèní program
(SROP)

g~s System (n) zur Einstufung der Regionen
spoleèný systém klasifikace regionù

gemeinschaftliche Gewohnheit (f) komunitár-
ní obyèej

~ Rechtsvorschriften (f pl) právní pøedpisy
Spoleèenství

~s „soft-law“ (Akte der Europäischen Gemein-
schaften ohne die rechtliche Verbindlich-
keit) komunitární „soft-law“ (akty ES bez
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právní závaznosti)

G~s Förderkonzept (n) rámec podpory Spo-
leèenství (RPS)

g~s Kontrollverfahren (n) kontrolní postup
Spoleèenství

~s Recht (n) komunitární právo

Gemeinschafts/durchschnitt (m) prùmìr Spo-
leèenství

~initiative (f) Iniciativa spoleèenství (IS)

~kompetenz (f) komunitární kompetence

~mittel (f pl) prostøedky Spoleèenství

~organ (n) komunitární orgán

~recht (n) právo Spoleèenství, komunitární
právo

g~rechtlich komunitárnì právní

G~verträge (m pl) komunitární smlouvy

~vorschriften (f pl) pøedpisy práva Spoleèen-
ství, komunitární legislativa, pravidla Spo-
leèenství

gender mainstreaming (Durchsetzung des
Prinzips der Gleichstellung von Frauen
und Männern in allen Bereichen der prak-
tischen Politik) gender mainstreaming (pro-
sazení principu rovného postavení žen a
mužù do všech oblastí praktické politiky)

Genehmigung (f) der Bauten oder derer
Änderungen povolování staveb nebo jejich
zmìn

~ einer Zuchtfarm von Tieren povolování far-
mových chovù zvíøat

~ des Jagdrechtes povolování honiteb

~ von Jagdrevieren povolování honiteb

General/anwalt (m) Generální advokát

~direktion (f) (GD) Generální øeditelství (GØ)

~direktion (f) der Europäischen Kommissi-
on (GD EK) Generální øeditelství Evropské
komise (GØ EK)

GD Außenbeziehungen GØ Vnìjší vztahy 

GD Beschäftigung und Soziales GØ Zamìst-
nanost a sociální záležitosti 

GD Bildung und Kultur GØ Vzdìlávání a kul-
tura

GD Binnenmarkt GØ Vnitøní trh

GD Entwicklung GØ Rozvoj

GD Erweiterung GØ Rozšíøení

GD Finanzkontrolle GØ Finanèní kontrola

GD Fischereiwirtschaft GØ Rybolov

GD Forschung und Entwicklung. Gemein-
same Forschungsstelle GØ Výzkum a
vývoj. Spoleèné výzkumné støedisko

GD Gesundheit und Verbraucherschutz GØ
Zdraví a ochrana spotøebitelù 

GD Handel GØ Obchod

GD Haushalt GØ Rozpoèet

GD Informationsgesellschaft GØ Informaè-
ní spoleènost

GD Justiz und Inneres GØ Justice a vnitro

GD Landwirtschaft GØ Zemìdìlství

GD Personal und Verwaltung GØ Adminis-
trativa a zamìstnanci

GD Regionalpolitik GØ Regionální politika 

GD Steuern und Zollunion GØ Cla a danì

GD Umwelt GØ Životní prostøedí

GD Unternehmenspolitik GØ Podniková
politika

GD Verkehr und Energie GØ Doprava a ener-
gie

GD Wettbewerb GØ Hospodáøská soutìž

GD Wirtschaftliche und finanzielle Angele-
genheiten GØ Ekonomické a finanèní zále-
žitosti

Generaldirektor (m) generální øeditel

Geographie (f) geografie

geographischer Geltungsbereich (m) geogra-
fický rozsah

geprüftes Organ (n) der öffentlichen Verwal-
tung auditovaný orgán veøejné správy

gerichtliche Zusammenarbeit (f) in Strafsa-
chen soudní spolupráce v trestních vìcech

Gerichtsbeschluss (m) usnesení soudu, soud-
ní usnesení

Gerichtshof (m) der Europäischen Union
Soudní dvùr Evropské unie
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Gerichtszusammenarbeit (f) in Strafsachen
soudní spolupráce v trestních vìcech

gesamte Investitionskosten (pl) celkové nákla-
dy investice

gesamtstaatliche Ebene (f) celostátní úroveò

~ Gesetzgebung (f) celostátní legislativa

~r Rohertrag (m) der durch den Abzug
nach Sondersatz erhobenen Einkom-
mensteuer der physischen Personen celo-
státní hrubý výnos danì z pøíjmù fyzických
osob vybírané srážkou podle zvláštní sazby

~r Rohertrag (m) der Einkommensteuer
der juristichen Personen celostátní hrubý
výnos danì z pøíjmù právnických osob

~r Rohertrag (m) der Einkommensteuer
der physischen Personen aus einer abhän-
gigen Beschäftigung oder aus Funktions-
bezügen celostátní hrubý výnos danì z
pøíjmù fyzických osob ze závislé èinnosti a
funkèních požitkù

~r Rohertrag (m) der Mehrwertsteuer celo-
státní hrubý výnos danì z pøidané hodnoty

Gesamtumfang (m) der von einem Mit-
gliedsstaat erhaltenen Mittel aus den
Strukturfonds celkové pøíjmy èlenského
státu ze strukturálních fondù

Gesamtwahlergebnis (n) im Bezirk celkový
výsledek voleb v kraji

Gesamtwahlergebnisse (n pl) in die Bezirks-
vertretungen celkové výsledky voleb do
zastupitelstev krajù

Gesamtzahl (f) der im Bezirk abgegebenen
gültigen Stimmen celkový poèet platných
hlasù odevzdaných v kraji

Gesellschaft (f) mit beschränkter Haftung
(GmbH) spoleènost s ruèením omezeným
(s.r.o.)

Gesetz (n) über das Einwohnerverzeichnis
zákon o evidenci obyvatel

~ über das Gehalt und die Entlohnung für
den Bereitschaftsdienst in Haushalt- und
in einigen anderen Organisationen und
Organen zákon o platu a odmìnì za pracov-
ní pohotovost v rozpoètových a nìkterých
jiných organizacích a orgánech

~ über das Informationssystem bei die Ver-
gabe öffentlicher Aufträge und über die
Methoden derAngebotsbewertung nach
dem ökonomischem Vorteil zákon o
informaèním systému o zadávání veøejných
zakázek a metodách hodnocení nabídek
podle jejich ekonomické výhodnosti

~ über das Krisenmanagement und über die
Änderung einiger Gesetze (Krisengesetz)
zákon o krizovém øízení a o zmìnì nìkte-
rých zákonù (krizový zákon) 

~ über das Vermögen der Tschechischen
Republik und ihre Haltung in Rechtsbe-
ziehungen zákon o majetku ÈR a jejím vy-
stupování v právních vztazích 

~ über das Verwaltungsverfahren zákon o
správním øízení 

~ über den Brandschutz zákon o požární
ochranì 

~ über den Dienst der Staatsangestellten in
Verwaltungsbehörden und über die Ver-
gütung dieser und sonstiger Angestellten
in den Verwaltungsbehörden (Dienstge-
setz) zákon o službì státních zamìstnancù
ve správních úøadech a o odmìòování tìch-
to zamìstnancù a ostatních zamìstnancù ve
služebních úøadech (služební zákon) 

~ über den Erwerb und den Verlust der Staats-
bürgerschaft der Tschechischen Republik
zákon o nabývání a pozbývání státního
obèanství Èeské republiky

~ über den freien Informationszugang zákon
o svobodném pøístupu k informacím 

~ über die Änderung der Abgrenzung der
Bezirke zákon, kterým se mìní vymezení
hranic krajù 

~ über die Änderung der Grenzen der Bezir-
ke und über die Änderung des Gesetzes
über die haushaltsmäßige Steuerzufüh-
rung, des Gesetzes über die Bestimmung
von Gemeinden mit beauftragtem Gemein-
deamt und des Gesetzes über die Haupt-
stadt Prag zákon o zmìnách hranic krajù
a zmìnì zákona o rozpoètovém urèení daní
a zákona o stanovení obcí s povìøeným
obecním úøadem a zákona o hlavním mìstì
Praze 
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~ über die Änderung und die Aufhebung
einiger Gesetze im Zusammenhang mit
der Auflösung der Kreisämter zákon o
zmìnì a zrušení nìkterých zákonù v souvis-
losti s ukonèením èinnosti okresních úøadù 

~ über die Beamten in den territorialen
Selbstverwaltungseinheiten zákon o úøed-
nících územnì správních celkù 

~ über die Beschäftigung zákon o zamìstna-
nosti 

~ über die Bestimmung von Gemeinden mit
beauftragtem Gemeindeamt und über die
Bestimmung von Gemeinden mit erwei-
tertem Wirkungskreis zákon o stanovení
obcí s povìøeným obecním úøadem a sta-
novení obcí s rozšíøenou pùsobností 

~ über die Bezirke (Bezirksgesetz) zákon o
krajích 

~ über die Budgetregeln der Gebietsbudgets
(Haushaltsrecht der Gebiete) zákon o
rozpoètových pravidlech územních rozpoè-
tù 

~ über die elektronische Unterschrift zákon
o elektronickém podpisu 

~ über die Errichtung von Ministerien und
anderen Zentralorganen der staatlichen
Verwaltung der Tschechischen Republik
zákon o zøízení ministerstev a jiných ústøed-
ních orgánù státní správy Èeské republiky 

~ über die Finanzkontrolle in der öffentli-
chen Verwaltung (Finanzkontrollgesetz)
zákon o finanèní kontrole ve veøejné sprá-
vì

~ über die Finanzkontrolle in der öffentli-
chen Verwaltung und über die Änderung
einiger Gesetze (Gesetz über die Finanz-
kontrolle) zákon o finanèní kontrole ve
veøejné správì a o zmìnì nìkterých záko-
nù (zákon o finanèní kontrole) 

~ über die Gebietsgliederung des Staates
zákon o územním èlenìní státu

~ über die Gemeinden (Gemeindegesetz)
zákon o obcích 

~ über die Gerichtsgebühren zákon o soud-
ních poplatcích 

~ über die Geschäftsordnung des Senats

zákon o Jednacím øádu Senátu

~ über die Hauptstadt Prag zákon o hlavním
mìstì Praze 

~ über die haushaltsmäßige Zuführung der
Erträge einger Steuern an die territoria-
len Selbstverwaltungseinheiten und eini-
ge staatliche Fonds (Gesetz über die haus-
haltsmäßige Steuerzuführung) zákon o
rozpoètovém urèení výnosù nìkterých daní
územním samosprávným celkùm a nìkte-
rým státním fondùm (zákon o rozpoètovém
urèení daní) 

~ über die Informationssysteme der öffent-
lichen Verwaltung zákon o informaèních
systémech veøejné správy 

~ über die Kreisämter zákon o okresních úøa-
dech 

~ über die Krisenplanung zákon o krizovém
plánování

~ über die öffentliche Unterstützung zákon
o veøejné podpoøe 

~ über die öffentlichen Aufträge zákon o
veøejných zakázkách 

~ über die Raum- und Bauordnung (Bauge-
setz) zákon o územním plánování a staveb-
ním øádu (stavební zákon) 

~ über die Überprüfung der Wirtschaftsfüh-
rung der territorialen Selbstverwaltungs-
einheiten und der freiwilligen Gemeinde-
verbände zákon o pøezkoumání hospo-
daøení územních samosprávných celkù a
dobrovolných svazkù obcí 

~ über die Übertragung einiger Angelegen-
heiten, Rechte und Verbindlichkeiten
aus dem Vermögen der Tschechischen
Republik in das Vermögen der Bezirke
zákon o pøechodu nìkterých vìcí, práv a
závazkù z majetku Èeské republiky do
majetku krajù 

~ über die Unterstützung (f) der Regional-
entwicklung (Regionalförderungsgesetz)
zákon o podpoøe regionálního rozvoje 

~ über die Vergabe öffentlicher Aufträge
zákon o zadávání veøejných zakázek 

~ über die Verwaltungsgebühren zákon o
správních poplatcích 
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~ über die Wahlen zu den Bezirksvertretun-
gen und über die Änderung einiger Geset-
ze zákon o volbách do zastupitelstev krajù
a o zmìnì nìkterých zákonù

~ über die wirtschaftlichen Maßnahmen
für die Krisenstände zákon o hospodáø-
ských opatøeních pro krizové stavy 

Gesetzes/anwendung (f) aplikace zákona,
použití zákona 

~entwurf (m) návrh zákona

~entwurf (m) der Regierung vládní návrh
zákona 

~initiative (f) zákonodárná iniciativa 

~initiativrecht (n) právo zákonodárné inicia-
tivy 

~novelle (f) novela zákona

~sammlung (f) der Tschechischen Republik
(SlG) Sbírka zákonù Èeské republiky (Sb.)

~vollzug (m) aplikace zákona, použití zákona

gesetzgebende Gewalt (f) zákonodárná moc

~ Kompetenz (f) zákonodárná pravomoc 

~ Macht (f) zákonodárná moc

~r Prozess (m) legislativní proces

G~r Rat (m) der Regierung Legislativní rada
vlády (LRV)

Gesetzgeber (m) zákonodárce 

gesetzgeberische Absicht (f) legislativní zámìr

~ Befugnis (f) der Bezirke legislativní pravo-
moc krajù

~ Maßnahmen (f pl) zákonodárná opatøení 

Gesetzgebung (f) zákonodárství, legislativa

Gesetzgebungs/akt (m) der Union legislativ-
ní akt Unie

~verfahren (n) zákonodárný proces 

gesetzlich geschützt chránìný zákonem

gesetzliche Abzüge (m pl) zákonné srážky 

~ Bestimmung (f) zákonné ustanovení 

~ Ermächtigung (f) zákonné zmocnìní 

~ Grundlage (f) zákonný podklad 

~ Maßnahmen (f pl) des Senats zákonná opat-
øení Senátu 

~ Ratsmitgliederanzahl (f) zákonný poèet
èlenù rady 

~ Regelung (f) zákonná úprava 

~ Verpflichtung (f) zákonná povinnost 

~r Vertreter (m) zákonný zástupce 

Gesetzmäßigkeitsprüfung (f) kontrola zákon-
nosti

gesetzwidrige Entscheidung (f) nezákonné
rozhodnutí

~r Eingriff (m) nezákonný zásah

Geschäftsführender Ausschuss (m) für kom-
munale und regionale Demokratie (CDLR)
Øídící výbor pro místní a regionální demo-
kracii (CDLR)

Geschäftsordnung (f) jednací øád

~ der Abgeordnetenkammer jednací øád
Poslanecké snìmovny ( JØ PS)

~ der Bezirksvertretungskörperschaft jedna-
cí øád zastupitelstva kraje

~ der Leitungs- und Koordinierungsaus-
schusses jednací øád Øídícího a koordinaè-
ního výboru (JØ ØKV)

~ der Staatlichen Wahlkommission jednací
øád Státní volební komise (JØ SVK)

~ des Ausschusses für Regionalentwicklung
jednací øád Výboru regionálního rozvoje (JØ
VRR)

geschützt chránìný

~e Art (f) chránìný druh

gesicherter autorisierter Zutritt (m) bez-
peèný autorizovaný pøístup

Gesuch (n) der Gemeinde žádost obce 

gesundheitliche Tauglichkeit (f) zdravotní
zpùsobilost 

gesundheitliche Untauglichkeit (f) zdravotní
nezpùsobilost 

Gesundheits/einrichtung (f) zdravotnické
zaøízení 

~fürsorge (f) zdravotní péèe 

g~gefährlich zdravotnì nebezpeèný 

G~ministerium (n) Ministerstvo zdravotnic-
tví (MZD)
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~pflege (f) zdravotní péèe

~schutz (m) ochrana zdraví

~vorsorge (f) zdravotní prevence 

~wesen (n) zdravotnictví 

getrenntes Modell (n) oddìlený model

getrenntes Modell (n) der Ausübung der
Staatsverwaltung und der territorialen
Gebietsverwaltung oddìlený model výko-
nu státní správy a územní samosprávy

Gewährleistendenverpflichtung (f) závazek
ruèitele

Gewährleistung (f) der öffentlichen Dienst-
leistungen durch die kleinen Gemeinden
zajištìní veøejných služeb malými obcemi 

~ der öffentlichen Ordnung zajištìní veøejné-
ho poøádku 

Gewährung (f) der staatlichen Garantie
poskytnutí státní záruky

~ der Staatsgarantie poskytnutí státní záruky 

~ von Zuweisungen (aus dem Bezirksbudget)
an Gemeinden poskytnutí dotací obcím (z
rozpoètu kraje)

Gewalten/teilung (f) dìlba moci

~trennung (f) CH dìlba moci

Gewässerverunreinigung (f) zneèištìní vod 

Gewerbe (n) živnost

Gewerbe- živnostenský

Gewerbe/agenda (f) živnostenská agenda 

~schule (f) odborné uèilištì (OU)

~amt (n) živnostenský úøad 

~steuer (f) živnostenská daò 

~treibender (m) živnostník 

gewerblich živnostenský 

gewerbsmäßig živnostenský

Glaubens- und Gewissensfreiheit (f) svobo-
da vyznání a svìdomí 

Gleichbehandlung (f) rovné zacházení

Gleichberechtigung (f) der ausländischen
und der innerstaatlichen Subjekte zrov-
noprávnìní zahranièních a vnitrostátních
subjektù 

~ der Mitgliedsländer rovnoprávnost èlen-
ských státù

~ von Männer und Frauen rovnoprávnost
mezi muži a ženami

gleiche Gelegenheiten (f pl) rovné pøíležitos-
ti

gleicher Zugang (m) zu öffentlichen Funk-
tionen rovný pøístup k veøejným funkcí

gleiches Wahlrecht (n) rovné volební právo

Gleich/stellung (f) von Männern und Frau-
en stejné postavení mužù a žen

~gewichtung (f) der Wahlstimmen vyváženost
hlasù 

Gliederung (f) der Tschechischen Republik
in mittelgroße Regionen mezoregionální
èlenìní Èeské republiky

globaler Entwicklungsplan (m) der Regionen
celkový plán rozvoje regionù

Global/informationsgesellschaft (f) globální
informaèní spoleènost

~informationsinfrastruktur (f) globální infor-
maèní infrastruktura (GII)

~zuschuss (m) globální grant

graphische Datenausgabe (f) grafický výstup
dat

Grenzänderung (f) der Hauptstadt Prag
zmìna hranic hlavního mìsta Prahy 

Grenze (f) der höheren territorialen Selbst-
verwaltungseinheiten hranice vyšších
územních samosprávných celkù

grenzüberschreitende Zusammenarbeit (f)
pøeshranièní spolupráce

Griechenland (n) Øecko

Größe (f) des Gebietsbezirks velikost územ-
ního obvodu 

Größenkategorie (f) der Gemeinde velikost-
ní kategorie obce

großes Staatswappen (n) velký státní znak 

Grünanlage (f) in der Bebauung zeleò v
zástavbì 

Grünbuch (n) Zelená kniha 

Grund (m) der Beendigung des Dienstsver-
hältnisses dùvod ukonèení služebního
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pomìru

Gründe (m pl) der Dienstenthebung dùvody
zproštìní výkonu služby

Gründer (m) zøizovatel 

Gründer (m) der Aktiengesellschaft zaklada-
tel akciové spoleènosti 

Gründer/funktion (f) zakladatelská funkce,
zøizovatelská funkce

~urkunde (f) zakladatelská listina 

Grund/fachvorbereitung (f) základní odbor-
ná pøíprava 

~information (f) über Dienstleistungen der
öffentlichen Verwaltung základní informa-
ce o službách veøejné správy 

~komponenten (f pl) des integrierten Ret-
tungssystems základní složky integrované-
ho záchranného systému 

grundlegende Computerisierung (f) der
Bezirksämter základní informatizace kraj-
ských úøadù 

~ Dienstleistungen (f pl) für die Bezirke
základní služby krajùm

~ Ebene (f) základní úroveò 

~ Rechte (n pl) der Selbstverwaltung základ-
ní práva samosprávy

~ Siedlungseinheit (f) základní sídelní jedno-
tka (ZSJ)

~ territoriale Selbstverwaltungseinheit (f)
základní územní samosprávný celek (ZÚSC) 

~ territoriale Selbstverwaltungsgemein-
schaft (f) der Bürger základní územní
samosprávné spoleèenství obèanù 

Grundnetz (n) des Immissionsmonitorings
základní sí� imisního monitoringu

~ der Immissionsüberwachung základní sí�
imisního monitoringu

Grundpflichten (f pl) bei der Wirtschaftsfüh-
rung mit dem Vermögen základní povin-
nosti pøi hospodaøení s majetkem 

Grundprinzipien (n pl) der Verfassungsord-
nung základní zásady ústavního zøízení

Grundrechte (n pl) und Grundfreiheiten (f pl)
základní práva a svobody 

Grundsatz (m) der Umsetzungsbedürftigkeit
zásada implementace 

~ der Verhältnismäßigkeit zásada pøimìøenos-
ti

~ der Zuständigkeit der Mitgliedsstaaten
zásada pravomoci èlenských státù 

~ des gleichen Entgelts für Männer und
Frauen für gleichwertige Arbeit ohne
Diskriminierung (Grundsatz (n) der
Lohngleichheit) zásada stejného odmìòo-
vání mužù a žen za rovnocennou práci bez
diskriminace 

Grundsätze (m pl) der Europäischen Union
zásady EU 

Grundschule (f) mit künstlerischem Profil
základní umìlecká škola

Gründung (f) einer Einrichtung ohne Rechts-
subjektivität založení zaøízení bez právní
subjektivity 

~ einer juristischen Person (einer Rechtsper-
son) založení právnické osoby 

~ der Rechtspersonen der territorialen Selb-
stverwaltungseinheiten zakládání práv-
nických osob územních samosprávných
celkù 

~ staatlicher Verwaltungsorgane ustavování
orgánù státní správy 

Gründungs/urkunde (f) zakládací listina, zøi-
zovací listina 

~vertrag (m) zakládací smlouva, zøizovací
(zakládající) smlouva

Grundverwaltungsbezirk (m) im Gebiet
základní správní obvod v území

Grundwehrdienst (m) základní vojenská služ-
ba 

Grundzüge (m pl) der öffentlichen Verwal-
tung základy veøejné správy 

gültige Stimme (f) platný hlas

~ Wahl (f) der Vertretungskörperschaft plat-
ná volba zastupitelstva

Gültigkeit (f) der Rechtsvorschrift platnost
právního pøedpisu

~ der Rechtsvorschrift der Gemeinde platnost
právního pøedpisu obce

Gültigkeit

129



~ der Rechtsvorschrift des Bezirks platnost
právního pøedpisu kraje

~ des Stimmzettels platnost hlasovacího líst-
ku 

Gutachter (m) znalec

gute Sitten (f pl) dobré mravy

~ Verwaltung (f) dobrá správa

H
Haftung (f) für die Verbindlichkeiten ruèe-

ní za závazky 

Halbzeit/bewertung (f) hodnocení v polovinì
období programu, pøehodnocení v polovi-
nì programu 

~revision (f) dílèí pøezkoumání v polovinì
období

~überprüfung (f) ovìøení v polovinì období

Handels/gesellschaft (f) mit der Vermögens-
beteiligung eines Bezirks obchodní spoleè-
nost s majetkovou úèastí kraje

~kammer (f) obchodní komora

~politik (f) obchodní politika

Handlungs/berechtigter (m) osoba oprávnì-
ná jednat

~freiheit (f) svoboda jednání 

harmonische, ausgewogene und nachhalti-
ge Entwicklung (f) des Wirtschaftsle-
bens harmonický, vyvážený a trvale udrži-
telný rozvoj hospodáøského života

harmonisierte Norm (f) harmonizovaná norma

~ Vorschriften (f pl) harmonizovaná pravidla

Harmonisierung (f) harmonizace, slaïování

~ der Rechtsregelung öffentlicher Aufträge
harmonizace právní úpravy veøejných zaká-
zek

~ der Rechtssetzung (der Gesetzgebung)
harmonizace legislativy

~ der Rechtsvorschriften harmonizace práv-
ních pøedpisù

~ des Rechts in der EU harmonizace práva v
EU

~ des tschechischen Rechts (mit dem Recht

der Europäischen Union) harmonizace
èeského práva (s právem EU)

Harmonisierungs/dokument (n) harmoni-
zaèní dokument

~schriftstück (n) harmonizaèní dokument

Härtefall (m) pøípad dopadu tvrdých opatøení

Hauptkoordinator (m) hlavní koordinátor

Hauptmann (m) hejtman

~ des Bezirks, Bezirkshauptmann (m) hejt-
man kraje

Hauptorgan (n) der Selbstverwaltung základ-
ní orgán samosprávy 

Hauptstadt (f) hlavní mìsto

Hauptzweck (m) der Tätigkeit der Zuschuss-
organisation hlavní úèel èinnosti pøíspìv-
kové organizace

Haushalt (m) rozpoèet 

Haushaltführung (f) nach dem Finanzbericht
plnìní rozpoètu podle finanèního výkazu

Haushalts/autonomie (f) rozpoètová autono-
mie

~kontrolle (f) rozpoètová kontrola

~mittel (n pl) der Gemeinde rozpoètové pro-
støedky obce

~mittel (n pl) des Bezirks rozpoètové prostøed-
ky kraje 

~plan (m) rozpoèet

~reform (f) reforma rozpoètu 

~regeln (f pl) der territorialen Budgets roz-
poètová pravidla územních rozpoètù

~verfahren (n) rozpoètové øízení 

Havarie (f) havárie

Havarie/plan (m) des Bezirks havarijní plán
kraje 

~verursacher (m) pùvodce havárie

Heim (n) für Mutter und Kinder domov pro
matky s dìtmi

Hilfeleistung (f) beim Elementarereignis
poskytnutí pomoci pøi živelné pohromì 

Hindernisse (n pl) zur Ausübung des Wahl-
rechts pøekážky k výkonu volebního práva 

hoheitliche Gewalt (f) svrchovaná moc 
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höhere Fachbildung (f) vyšší odborné vzdì-
lání 

~ Selbstverwaltung (f) vyšší samospráva 

~ Staatsverwaltungsbehörde (f) vyšší orgán
státní správy 

~ territoriale Selbstverwaltungseinheit (f) vyšší
územní samosprávný celek (VÚSC)

Hochschulausbildung (f), Hochschulbildung
(f) vysokoškolské vzdìlání 

Hochwasser/kommission (f) der Gemeinde
mit erweitertem Wirkungskreis povodòo-
vá komise obce s rozšíøenou pùsobností 

~schaden (m) škoda zpùsobená povodní 

Holland (n) Holandsko

Homepages (f pl) des Innenministeriums der
Tchechischen Republik internetové strán-
ky Ministerstva vnitra ÈR

horizontale Koordinierung (f) der Ausübung
der staatlichen Verwaltung horizontální
koordinace výkonu státní správy

~ Koordinierung (f) der Tätigkeit horizontál-
ní koordinace èinnosti

~ Rechtsvorschriften (f pl) horizontální legis-
lativa

Humanressourcen (f pl) lidské zdroje

Hundesteuer (f) poplatek ze psù 

I
identifizierte Bedürfnisse (n pl) der Bürger

identifikované potøeby obèanù

Identifizierung (f) der Bürgerbedürfnisse
identifikace potøeb obèanù

~ der Quellen der versteckten Schulden iden-
tifikace zdrojù skrytého dluhu

Identifizierungsnummer (f) des Beamten
identifikaèní èíslo úøedníka

im sozioökonomischen Wandel (m) begriffe-
ne Gebiete im Industriesektor oblasti pro-
cházející hospodáøskou a sociální pøemìnou
v prùmyslovém sektoru

Immission (f) imise

Immissions/beschädigung (f) imisní poškoze-

ní

~decke (f) imisní strop

~grenzwert (m) imisní limit

~schaden (m) imisní poškození

Immobilienvermögen (n) des Bezirks nemo-
vitý majetek kraje

Implementierung (f) der CAF – Modelle in die
Organisationen der öffentlichen Gebiets-
verwaltung (Projekt) Implementace mode-
lù CAF do organizací územní veøejné sprá-
vy (projekt)

~ der Gesetze implementace zákonù

~ der Grundsätze der Nichtdiskriminie-
rung und der Gleichbehandlung in tsche-
chisches Recht implementace principù
nediskriminace a rovného zacházení do
èeského práva

~ der Hilfe aus den Strukturfonds implemen-
tace pomoci ze strukturálních fondù

~ und Verbesserung (f) des Staatsdiensts in
den zentralen Verwaltungsbehörden (Pro-
jekt „Implementierung des Dienstgeset-
zes“) Implementace a zlepšování státní
služby v ústøedních správních úøadech
(projekt Implementace sužebního zákona)

Implementierungsfrist (f) (bis wann die
Implementierung durchgeführt werden
muss) implementaèní lhùta (do kdy musí být
implementace provedena)

Inanspruchnahme (f) von Geldmitteln èer-
pání penìžních prostøedkù

~ von zweckgebundenen Mitteln èerpání
úèelových prostøedkù

Indikator (m) ukazatel 

Indikatoren (m pl) der Projektüberwachung
und –auswertung indikátory pro sledová-
ní a hodnocení projektu

indirekte Diskriminierung (f) nepøímá diskri-
minace

Individualverkehr (m) individuální doprava 

individuelle Betroffenheit (f) bezprostøední
dotèenost, individuální dotèenost

~ Unterstützung (f) individuální podpora 

Informatik (f) informatika
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Information (f) informace

Informationen (f pl) über die Ergebnisse
einer Intervention údaje o výstupech
pomoci

Informations- informaèní

Informations- und Kommunikationstechno-
logien (f pl) (IKT) Informaèní a komunikaè-
ní technologie (ICT)

Informations/fluss (m) informaèní tok

~infrastruktur (f) informaèní infrastruktura

~modell (n) der Kontrolle informaèní model
kontroly

~netz (n) informaèní sí�

~offenlegung (f) zveøejnìní informace

~politik (f) informaèní politika

~schlagwort (n) informaèní heslo

~stichwort (n) informaèní heslo

Informationssystem (n) (IS) informaèní systém

~ der staatlichen Sozialhilfe informaèní
systém státní sociální podpory

~ des Bezirksamts informaèní systém krajské-
ho úøadu

~ des Einwohnerverzeichnisses informaèní
systém evidence obyvatel

~ der Feuerwehr informaèní systém požární
ochrany

~ für das Krisenmanagement informaèní
systém pro krizový management

~ für die Krisenplanung informaèní systém
plánování opatøení pro krizové situace

~ über den Dienst und die Gehälter informaè-
ní systém o službì a platech

~ über die Gehälter informaèní systém o pla-
tech

Informations/systeme (n pl) der öffentli-
chen Verwaltung informaèní systémy veøej-
né správy (ISVS)

~technik (f) informaèní technika 

i~technische Bedürfnisse (f pl) informaèní
potøeby

~technische Unterstützung (f) informaèní
podpora

I~technologie (f) informaèní technologie (IT)

~terminal (n) informaèní kiosk, internetový
kiosk

Informierung (f) der Bürger über die Bezirks-
tätigkeit informování obèanù o èinnosti
kraje

~ der Öffentlichkeit informování veøejnosti

~ der Wähler informování volièù

Infrastruktur (f) infrastruktura

~ zur Vorbereitung und Annahme der wirt-
schaftlichen Massnahmen für die Krisen-
stände infrastruktura k pøípravì a pøijetí
hospodáøských opatøení pro krizové stavy

Inhalt (m) der Kontrollniederschrift obsah
protokolu o kontrole

~ des Budgets obsah rozpoètu

~ des Budgets der territorialen Selbstverwal-
tungseinheit obsah rozpoètu územního
samosprávného celku

~ des Protokolls über die Kontrolle obsah pro-
tokolu o kontrole

Initiativrecht (n) právo ( zákonodárné) inici-
ativy 

Inkasso (n) der Verwaltungsgebühren inka-
so správních poplatkù

Inkrafttreten (n) nabytí úèinnosti

innengemeinschaftlicher Warenverkehr (m)
vnitøní trh Spoleèenství 

Innenminister (m) ministr vnitra

Innenministerium (n) ministerstvo vnitra

innere Umgestaltung (f) der Staatsverwal-
tung vnitøní restrukturalizace státní správy 

innerstaatliche Rechtsvorschrift (f) národní
zákon, národní právo

Innovation (f) inovace

~ der technischen, technologischen und Pro-
grammsysteme inovace technických, tech-
nologických a programových systémù

Innovations/kurs (m) inovaèní kurz

~programm (n) inovaèní program

~seminar (n) inovaèní semináø

innovative Aktion (f) inovaèní opatøení
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Insignien (f pl) des Oberbürgermeisters pri-
mátorské insignie

Inspektion (f) inspekce

~ der Arbeitssicherheit (Bezirkswirkungsbe-
reich) Inspektorát bezpeènosti práce (kraj-
ská pùsobnost)

Inspektionsbewertung (f) inspekèní hodnoce-
ní

Inspektor (m) inspektor

Institut (n) für Kommunalverwaltung Insti-
tut pro místní správu (IMS)

~ für Staatsverwaltung Institut státní správy
(ISS)

institutionelle Sicherstellung (f) der Sozial-
dienste institucionální zabezpeèení sociál-
ních služeb

~r Rahmen (m) institucionální rámec

Instrument (n) der Strukturpolitik in der
Vorbeitrittsperiode nástroj pøedvstupní
strukturální politiky

Instrumente (n pl) der gemeinsamen Innen-
und Rechtspolitik nástroje spoleèné poli-
tiky ve vnitøních a právních záležitostech

Integration (f) der Angehöriger der Roma-
Gemeinschaft in die Gesellschaft integra-
ce pøíslušníkù romské komunity do spoleè-
nosti

~ der durch die Gemeinden ausgeübten
Verwaltungstätigkeiten integrace správních
èinností vykonávaných obcemi

~ des Verwaltungssystems integrace správní-
ho systému

integrierter Entwicklungsansatz (m) integro-
vaný pøístup k rozvoji

integriertes Netz (n) der Kontaktstellen für
den Kontakt mit der öffentlichen Verwal-
tung intregrovaná sí� kontaktních míst
styku s veøejnou správou

~ operationelles Programm (n) integrovaný
operaèní program

~ Rettungssystem (n) integrovaný záchranný
systém (IZS)

Integrietes Informationssystem (n) der ver-
waltungs- und verkehrsspezifischen Daten

Integrovaný informaèní systém správních a
dopravnì správních evidencí (IISSDE)

interbezirkliche Zusammenarbeit (f) mezi-
krajová spolupráce, spolupráce mezi kraji 

Interessenselbstverwaltung (f) zájmová samo-
správa 

Interessenvereinigung (f) der Rechtsperso-
nen zájmové sdružení právnických osob 

interkommunale (zwischengemeindliche)
Zusammenarbeit (f) meziobecní spolu-
práce (MOS)

intermininisterielle Koordinierung (f) mezi-
resortní koordinace

internationale Beziehungen (f pl) mezinárod-
ní vztahy

I~ Fernmeldunion (f) Mezinárodní telekomu-
nikaèní unie

i~ Nichtregierungsorganisation (NGO) (f) me-
zinárodní nevládní organizace

~ Norm (f) (ISO) mezinárodní norma

~ Normierungsorganisation (f) (ISO) mezi-
národní normalizaèní organizace

~ Vereinbarung (f) mezinárodní úmluva

~ Vereinigung (f) der territorialen Selbstver-
waltungseinheiten mezinárodní sdružení
územních samosprávných celkù

~ Vereinigung (f) örtlicher Organe meziná-
rodní sdružení místních orgánù

I~r Pakt (m) über bürgerliche und politische
Rechte Mezinárodní pakt o obèanských a
politických právech

I~rPakt (m) über wirtschaftliche, soziale und
kulturelle Rechte Mezinárodní pakt o hos-
podáøských, sociálních a kulturních právech

i~s Abkommen (n) mezinárodní úmluva

~s Recht (n) mezinárodní právo

interne Politikbereiche (m pl) vnitøní politi-
ky 

~ Richtlinie (f) des Ministeriums interní smìr-
nice ministerstva

~r Betriebsprüfer (m) interní auditor

~s Audit (n) (IA) interní audit

I~s Referat (n), Referat (n) für Internes vnitø-
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ní oddìlení

Internet (n) Internet

Internetseite (f) internetová stránka

Internetseiten (f pl) des Innenministeriums
der Tschechischen Republik internetové
stránky Ministerstva vnitra ÈR

Intervall (n) zwischen den Verbindungen
interval mezi spoji 

Interventionen (f pl) /Interventionsformen
(f pl) der Fonds/ pomoci (formy pomoci
poskytované fondy)

Intranet (n) Intranet 

Inventarisation (f) des Vermögens, der Mate-
rialbestände und der Verpflichtungen
inventarizace majetku, materiálových zásob
a závazkù

Investition (f) investice

Investitions/ausgaben (f pl) investièní výdaje

~beihilfe (f) investièní podpora

~darlehen (n) investièní pùjèka

~fonds (m) investièní fond

~fonds (m) des Zuschussbetriebs investièní
fond pøíspìvkové organizace

~kredit (m) investièní úvìr

~programm (n) investièní program

~projekt (n) investièní projekt

~vorhaben (n) investièní zámìr

~zuschuss (m) investièní pøíspìvek

~zuwendungen (f pl) investièní dotace

Irland (n) Irsko

Italien (n) Itálie

J
Jagd/organisation (f) myslivecká organizace

~sport (m) myslivost

~wesen (n) myslivost

Jahresabschluss (m) der Gemeinde závìreè-
ný úèet obce 

~ der Gemeinde für das vergangene Kalen-
derjahr závìreèný úèet obce za uplynulý

kalendáøní rok 

~ der Hauptstadt Prag závìreèný úèet hlav-
ního mìsta Prahy 

~ des Bezirks závìreèný úèet kraje 

~ des Stadtteils závìreèný úèet mìstské èásti 

Jahresabschlussprüfung (f) ovìøení roèní
úèetní závìrky

jährlicher Durchführungsbericht (m) výroè-
ní zpráva o provádìní

Jahresrechnung (f) CH závìreèný úèet obce

juristische Person (f) právnická osoba

Justizministerium (n) Ministerstvo spravedl-
nosti (MS)

K
Kampf (m) gegen soziale Diskriminierung boj

proti sociální diskriminaci

Kandidat (m) für die Wahlen in die Bezirks-
vertretung kandidát pro volby do zastupi-
telstva kraje

Kandidatenliste (f) kandidátní listina

Kandidatenliste (f) für die Wahlen in die
Bezirksvertretungen kandidátní listina pro
volby do zastupitelstev krajù

Kanzlei (f) kanceláø

~ des Abgeordnetenhauses (des Parlaments
der Tschechischen Republik) Kanceláø
Poslanecké snìmovny 

~ des Bezirksamtsdirektors kanceláø øedite-
le krajského úøadu

~ des Bezirkshauptmanns kanceláø hejtmana

~ des Präsidenten der Republik Kanceláø pre-
zidenta republiky

~ des Rats für wirtschaftliches und soziales
Abkommen der Tschechischen Republik
Kanceláø Rady hospodáøské a sociální doho-
dy Èeské republiky (RHSD)

~ des Senats (des Parlaments der Tsche-
chischen Republik) Kanceláø Senátu 

~ des Vereins der Bezirke der Tschechischen
Republik Kanceláø Asociace krajù Èeské
republiky (Kanceláø AK ÈR)
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Karenzurlaub (m) AU dovolená na vychová-
ní

Kataster (m), (n) katastr, katastrální soupis
pozemkù

Katasteramt (n) (KatA) katastrální úøad

Katastergebiet (n), Katastralgebiet (n) katast-
rální území

Katastergebiet (n) der Gemeinde, Katastral-
gebiet (n) der Gemeinde katastrální území
obce

Katasterkarte (f), Katastralkarte (f) katast-
rální mapa

Katastrophen/bekämpfung (f) boj proti kata-
strofám

~notstand (m) nouzový stav pøi katastrofách

~schutz (m) ochrana pøed katastrofami

Kategorisierung (f) der Gemeinden katego-
rizace obcí

Kennzahl (f) des sozialökonomischen Niveaus
ukazatel sociálnì ekonomické úrovnì 

Kennzahlen (f pl) der Erreichbarkeit der
öffentlichen Dienstleistungen parametry
dostupnosti veøejných služeb

~ des Minimalniveaus (Standards) der öffent-
lichen Dienstleistungen parametry minimál-
ní úrovnì veøejných služeb (standardy)

Kirchengemeinde (f) církevní spoleènost

Kirchengemeinschaft (f) církevní spoleènost

Klage (f) žaloba

Klageabweisung (f) zamítnutí žaloby 

Kläger (m) žalobce

Kläranlage (f) èistièka odpadních vod

Kleinunternehmen (n) malý podnik

Koalitions/bevollmächtigter (m) zmocnìnec
koalice 

~freiheit (f) svoboda sdružovací

Kodex (m) für die gute Verwaltungspraxis
Kodex pro dobrou správní praxi

Kodezisionsverfahren (n) (Mitentscheidungs-
verfahren zwischen Rat und Europäischem
Parlament bei der Rechtssetzung) spoluroz-
hodovací postup (postup souèinnosti Rady

s Evropským parlamentem v legislativních
otázkách)

Koeffizient (m) der Größenkategorie der
Gemeinde koeficient velikostní kategorie
obce

Kohärenz (f) koherence, soudržnost

Kohäsions/fonds (m) Fond soudržnosti

~politik (f) politika soudržnosti

~region (f) region soudržnosti

Kollegialentscheidung (f) kolegiální rozhodo-
vání

Kollegialorgan (n) kolegiální orgán

kollektive Vertretung (f) der staatlichen
Angestellten kolektivní zastupování státních
zamìstnancù

Kollektivvertrag (m) AU kolektivní smlouva

Kommission (f) des Bezirksrats komise rady
kraje

~ des Gemeinderats komise rady obce

~ des Städte- und Gemeindeverbands für die
Informationssysteme der Städte und
Gemeinden Komise informaèních systémù
mìst a obcí pøi Svazu mìst a obcí (SMO)

~ für den Wertpapierhandel Komise pro cenné
papíry (KCP)

Kommissions/mitglied (n) èlen komise

~vorsitzender (m) pøedseda komise

kommunale Deponie (f) mìstská skládka

~ Dienstleistungen (f pl) komunální služby,
veøejné služby

~ Kläranlage (f) mìstská èistírna odpadních
vod

~ öffentliche Dienstleistungen (f pl) místní
veøejné služby

~ Selbstverwaltung (f) obecní samospráva

~ Verfassungsbeschwerde (f) komunální ústav-
ní stížnost

~r Beamter (m) úøedník územní samosprávy

Kommunal/abgabe (f) místní poplatek

~wahl (f) komunální volby

~zuweisung (f) obecní dotace

Kommunikation (f) /informationelle/ komu-
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nikace /informaèní/

~ des Bürgers mit der öffentlichen Verwal-
tung komunikace obèana s veøejnou sprá-
vou

Kommunikationsinfrastruktur (f) der öffent-
lichen Verwaltung komunikaèní infra-
struktura veøejné správy

Kompetenz (f) kompetence

Kompetenzen (f pl) der Bezirke in der
Staatsverwaltung kompetence krajù ve
státní správì

~ der Gemeinde kompetence obce

~ der Gemeinde mit erweitertem Wirkungs-
kreis kompetence obce s rozšíøenou pùsob-
ností

~ der Gemeinde mit übertragener Ausübung
der Staatsverwaltung kompetence obce s
pøeneseným výkonem státní správy

Kompetenzverteilung (f) rozdìlení kompeten-
ce

Konferenz (f) für Sicherheit und Zusammen-
arbeit in Europa (KSZE) Konference o
bezpeènosti a spolupráci v Evropì (KBSE)

Kongress (m) kommunaler und regionaler
Selbstverwaltungen Europas (CLRAE)
Kongres místních a regionálních samospráv
Evropy (CLRAE)

konkrete Einzelermächtigung (f) (beschränk-
te Kompetenzübertragung (f) auf die EU)
jednotlivé konkrétní zmocnìní (omezené
pøenesení pravomoci na EU)

Kontrolle (f) der öffentlichen Dienstleistun-
gen kontrola veøejných služeb

Konsens (m) konsenz

konstituierende Versammlung (f) der Vertre-
tungskörperschaft der Gemeinde ustavu-
jící zasedání zastupitelstva obce 

Konstituierung (f) der Bezirke ustavení krajù 

konsularisches Schutzrecht (n) právo na kon-
zulární ochranu

Konsultation (f) innerhalb der Gemein-
schaft porady v rámci spoleèenství

Konsultationsverfahren (n) pøipomínkové
øízení 

kontaminierte Lebensumwelt (f) kontamino-
vané životní prostøedí

Kontrollbericht (m) kontrolní zpráva

Kontrolle (f) der Aufgabenerfüllung der
Staatsverwaltung durch die Gemeindeor-
gane kontrola výkonu státní správy orgány
obcí

~ der Anbieter ausgewählter öffentlicher
Dienstleistungen kontrola poskytovatelù
vybraných veøejných služeb

~ der Aufgabenerfüllung kontrola plnìní
úkolù

~ der Umsetzung von Beschlüssen kontrola
plnìní usnesení

~ der Finanzströme kontrola finanèních tokù

~ der Führung der Personenstandsbücher
und der Urkundensammlungen bei den
beauftragten Gemeindeämtern kontrola
vedení matrièních knih a sbírek listin u povì-
øených obecních úøadù

~ der Legalität kontrola zákonnosti

~ der Leistungen der staatlicher Sozialhilfe
kontrola dávek státní sociální podpory

~ der Öffentlichkeit über die Ausübung der
öffentlichen Verwaltung kontrola veøejnos-
ti nad výkonem veøejné správy

~ des Ablaufs der Stimmenabgabe kontrola
prùbìhu hlasování

~ des Abstimmungsablaufs kontrola prùbìhu
hlasování

~ des Haushalts der EU kontrola rozpoètu EU

~ des Wirtschaftens mit dem Gemeindever-
bandsvermögen kontrola hospodaøení s
majetkem svazku obcí

~ des Wirtschaftens mit dem Gemeindever-
mögen und den Finanzmittel der Gemein-
de kontrola hospodaøení s majetkem a fi-
nanèními prostøedky obce

~ in der öffentlichen Verwaltung kontrola ve
veøejné správì

Kontrollen (f pl) an den Binnengrenzen
kontroly na vnitøních hranicích

Kontrolleur (m), Prüfer (m), Revisor (m) CH
kontrolor
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~ des Obersten Kontrollamts, Kontrolleur
(m) der Obersten Kontrollbehörde kon-
trolor Nejvyššího kontrolního úøadu

Kontroll/feststellung (f) kontrolní zjištìní

~kommission (f) kontrolní komise

~niederschrift (f) kontrolní zápis, písemný
zápis o kontrole, protokol o kontrole

~organ (n) kontrolní orgán

~eröffnung (f) zahájení kontroly

Konvent (m) der EU Konvent EU, Evropský
konvent

Konvention (f) zum Schutze der Menschen-
rechte und Grundfreiheiten, Europäische
Menschenrechtskonvention (EMRK)
Evropská úmluva o ochranì lidských práv a
základních svobod

Konvergenzkriterien (n pl) kritéria konvergen-
ce

Konzentrationsprinzip (n) princip koncentra-
ce 

Konzept (n) der Computerisierung koncep-
ce informatizace

~ der öffentlichen Bezirksverwaltung koncep-
ce krajské veøejné správy

~ der öffentlichen Gemeindeverwaltung
koncepce obecní veøejné správy

~ der Reform der öffentlichen Budgets kon-
cepce reformy veøejných rozpoèù

~ für die Abfallwirtschaft des Bezirks kon-
cepce odpadového hospodáøství kraje

~ für die Ausübung staatlicher Denkmalpf-
lege auf Bezirksebene koncepce rozvoje
státní památkové péèe v kraji

~ für die Reform der öffentlichen Gebiets-
verwaltung koncepce reformy územní
veøejné správy

~ zur Modernisierung der zentralen Staats-
verwaltung koncepce modernizace ústøed-
ní státní správy

Konzeptentwurf (m) für die Modernisierung
der zentralen Staatsverwaltung Návrh
koncepce modernizace ústøední státní sprá-
vy

Konzeption (f) der umfassenden Compute-

risierung der Bezirksämter koncepce
komplexní informatizace krajských úøadù

~ für die Entwicklung des Reiseverkehrs auf
dem Gebiet des Bezirks koncepce rozvo-
je cestovního ruchu na území kraje

~ zur Effektivitätssteigerung der öffentlichen
Kontrolle koncepce zvýšení úèinnosti veøej-
né kontroly

Kooperationsverfahren (n) kooperaèní postup

Koordination (f) koordinace

~ der grenzübergreifenden, transnationalen
und interregionalen Zusammenarbeit
koordinace pøeshranièní, mezistátní a mezi-
regionální spolupráce

Koordinationsgruppe (f) des Ressorts resort-
ní koordinanèní skupina (RKS)

Koordinator (m) der Ausübung der Staats-
verwaltung auf dem Bezirksgebiet koor-
dinátor výkonu státní správy v území kraje

Koordinierung (f) koordinace

~ der Politik der Tschechischen Republik
gegenüber der EU koordinace politiky
Èeské republiky vùèi EU

Koordinierungs/ausschuss (m) koordinaèní
výbor

~funktion (f) koordinaèní funkce

Kopenhagener Kriterien (n pl) für den Bei-
tritt der Kandidatenländer zur Europäi-
schen Union kodaòská kritéria pro vstup
kandidátských zemí do EU

Kopf (m) der Niederschrift záhlaví zápisu 

Korrektur (f) von Unregelmäßigkeiten nápra-
va nesprávností

Kraftfahrzeugsregisterführung (f) vedení
registru motorových vozidel 

Krankenkasse (f) nemocenská pojiš�ovna

Krankenschwesternschule (f) støední zdravot-
nická škola

Kreditvertrag (m) smlouva o úvìru, úvìrová
smlouva

Kreis- okresní

Kreis (m) okres DE, kraj AU

Kreis/amt (n) okresní úøad (OkÚ) (histor. v ÈR)
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~amtsvorstand (m) pøednosta okresního úøadu
(histor. v ÈR)

~archiv (n) okresní archiv

~direktion (f) der Polizei der Tschechischen
Republik okresní øeditelství Policie ÈR
(OØPÈR)

~gebiet (n) území okresu 

~gericht (n) okresní soud

~grenze (f) hranice okresu

~hauptmann (m) AU hejman kraje

~stadt (f) okresní mìsto

~verwaltung (f) für Sozialfürsorge okresní
správa sociálního zabezpeèení (OSSZ)

Krisen/management (m) krizové øízení

~plan (m) der Gemeinde krizový plán obce

~plan (m) des Bezirks krizový plán kraje

~stab (m) der Gemeinde krizový štáb obce

~stab (m) des Bezirks krizový štáb kraje

Kultur/denkmal (n) kulturní památka

~einrichtung (f) kulturní zaøízení

~ministerium (n) Ministerstvo kultury (MK)

~pflege (f) kulturní èinnost

~politik (f) des Bezirks kulturní politika kraje

kunstgewerbliche Schule (f) umìlecká škola

L
Lagerplatz (m) skládka

ländliches Gebiet (n) venkovská oblast 

ländliche Gebiete (n pl) mit rückläufiger Ent-
wicklung upadající venkovské oblasti 

Landschafts/ökologie (f) ekologie krajiny

~pflege (f) péèe o krajinu

Landwirtschaft (f) zemìdìlství 

landwirtschaftlicher Bodenfonds (m) zemì-
dìlský pùdní fond 

landwirtschaftliches Tier (n) zemìdìlské
zvíøe 

~ Produkt (n) zemìdìlská plodina

Landwirtschafts/ministerium (n) Ministerstvo
zemìdìlství (MZ)

~politik (f), Agrarpolitik (f) zemìdìlská poli-
tika 

Lärmbekämpfung (f) boj proti hluku

Last (f) zátìž 

Laufbahnmodell (n) des Staatsdiensts kari-
érní model státní služby

laufende Beamtenausbildung (f) prùbìžné
vzdìlávání úøedníkù 

~ Einnahmen (f pl) des Gemeindebudgets
bìžné pøíjmy obecního rozpoètu

~ Wahlergebnisse (n pl) prùbìžné výsledky
voleb 

~s Jahr (n) bìžný rok

Leben (n) život 

Lebens/bedürfnis (n) životní potøeba 

~haltung (f) životní úroveò 

~lage (f) životní situace 

l~lange, aufeinander aufbauende Fach-
ausbildung (f) pyramidální celoživotní
profesní kariérní vzdìlávání 

~langes Lernen (n) celoživotní vzdìlávání,
další vzdìlávání

L~situation (f) životní situace

~situationen (f pl) des Bürgers životní situa-
ce obèana 

~standard (m) životní úroveò

~verhältnisse (n pl) životní pomìry 

~versicherung (f) životní pojištìní 

Legislative (f) legislativa

legislativer Bereich (m) legislativní oblast

Legislativer Rat (m) der Regierung Legisla-
tivní rada vlády (LRV)

Legislaturschwerpunkte (f) CH plán legisla-
tivních prací

Lehrling (m) AU uèeò

Leistung (f) des Gelöbnisses eines Mitglieds
der Bezirksvertretungskörperschaft slo-
žení slibu èlena zastupitelstva kraje

Leistungs/audit (n) audit výkonu

~fähigkeit (f) der öffentlichen Verwaltung
efektivnost veøejné správy
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leitender Angestellter (m) vedoucí zamìstna-
nec 

~ Angestellter (m) des Bezirksamts vedoucí
zamìstnanec krajského úøadu 

~ Beamter (m) vedoucí úøedník 

leitendes Amt (n) auf dem Gebiet des wirt-
schaftlichen und sozialen Zusammen-
halts øídící úøad v oblasti hospodáøské a
sociální soudržnosti 

Leiter (m) der zentralen Verwaltungsbe-
hörde vedoucí ústøedního správního úøadu 

~ eines Sonderorgans vedoucí zvláštního
orgánu 

Leitlinie (f) pokyn 

Leitungskontrolle (f) øídící kontrola 

Lesen (n) der biometrischen Angaben an den
Kontrollstellen ètení biometrických údajù
na kontrolních místech

Lettland (n) Lotyšsko

Liberalisierung (f) der Dienstleistungsfrei-
heit liberalizace volného poskytování slu-
žeb 

~ des Kapitalverkehrs liberalizace pohybu
kapitálu

Liegenschaftskataster (m) katastr nemovitos-
tí

Liquidierungssaldo (m) likvidaèní zùstatek

Limit (n) der Angestelltenzahl der Bezirks-
ämter für die übertragene Ausübung
der staatlichen Verwaltung limit poètu
zamìstnancù krajských úøadù na pøenesený
výkon státní správy

Litauen (n) Litva

Lizenz (f) licence

Lizenz/bedingungen (f pl) der Softwarean-
bieter licenèní podmínky poskytovatelù
softwaru

~politik (f) licenèní politika

Lobby/arbeit (f), Lobbying (n) lobování

~ismus (m) lobismus

~ist (m) lobista

logistische Bedingungen (f pl) logistické pod-
mínky

Lohnersatz (m) für den Erholungsurlaub
náhrada mzdy za dovolenou na zotavenou

Lohnersatzleistung (f) náhrada platu

lokal místní

Lokal/budget (n) místní rozpoèet

~verkehr (m), Nahverkehr (m) místní dopra-
va

Lösung (f) der Krisenlage øešení krizové situ-
ace

Lotterie (f) loterie

Luft/reinheit (f) èistota ovzduší

~verunreinigung (f) zneèištìní ovzduší 

Luxemburg (n) Lucembursko

Luxemburger Kompromiss (m) (1966) Lucem-
burský kompromis (1966)

M
Magister (m) (Mag.) magistr (Mgr.)

Magister/studienprogramm (n), Magisterstu-
dienplan (m) magisterský studijní program

~studium (n) magisterské studium

Magistrat (m) magistrát, mìstský úøad (MìU),
mìstská správa

~ der Hauptstadt Prag Magistrát hlavního
mìsta Prahy (MHMP)

Magistratsamt (n) magistrátní úøad

Makroregion (f) der höheren Stufe makrore-
gion vyššího stupnì

~ der unteren Stufe makroregion nižššího stup-
nì

makroregionale Ebene (f) makroregionální
úroveò 

Malta (n) Malta

Management (n) by objectives øízení podle
cílù

~ by results, resultatorientierte Führung (f)
øízení podle výsledkù

~ der Humanressourcen management lidských
zdrojù

Manager (m) für die Reform der öffentlichen
Verwaltung manager pro reformu veøejné

Manager
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správy

Mandat (n) des Mitglieds der Bezirksvertre-
tungskörperschaft mandát èlena zastupi-
telstva kraje

~ des Mitglieds der Gemeindevertretungs-
körperschaft mandát èlena zastupitelstva
obce

Mandatsausübung (f) výkon mandátu 

Marktüberwachung (f) dohled nad trhem

Maßnahme (f) opatøení

Maßnahmen (f pl) auf Gemeinschaftsebene
zásah na úrovni Spoleèenství 

~ zur Behebung der festgestellten Mängel
opatøení k odstranìní zjištìných závad

~ zur Entwicklung des ländlichen Raums
opatøení pro rozvoj venkova

~ zur Landesverteidigung opatøení k obranì
státu

materielles Recht (n) hmotné právo

Matrikel (f) AU matrika

medizinischer Rettungsdienst (m) zdravotnic-
ká záchranná služba 

Mehrarbeit (f) práce navíc

Mehrarbeitsvergütung (f) úhrada za práci
navíc, odmìna za práci navíc

Mehrheit (f) der Stimmen vìtšina hlasù 

Mehrheits/beschluss (m) vìtšinové usnesení 

~entscheidung (f) vìtšinové rozhodnutí 

~wahl (f) vìtšinová volba 

mehrjährige finanzielle Vorausschau (f)
víceletý finanèní výhled

Mehrwertsteuer (f) (MwSt) daò z pøidané
hodnoty (DPH)

Meinungs/äußerung (f) des Rats vyjádøení
názoru Rady 

~freiheit (f) svoboda smýšlení 

Meldepflicht (f) ohlašovací povinnost

Menschen/führung (f) øízení lidských zdrojù
(ØLZ)

~rechte (n pl) lidská práva

Metainformationelles Auswahlsystem (n),
Metainformationssuchsystem (n) Metain-

formaèní vyhledávací systém (MIVS)

Methode (f) Value For Money metoda VFM
– Value For Money

Methoden (f pl) der Implementierung einer
Richtlinie metody implementace smìrnice

Methodik (f) für das Vorgehen des Innenmi-
nisteriums der Tschechischen Republik
bei der Koordinierung der „Euroagenda“
Metodika postupu Ministerstva vnitra Èeské
republiky pøi koordinaci „euroagendy“ 

methodische Hilfe (f) metodická pomoc

mittelgroße Region (f) mezoregion

Miete (f) nájemné

Mieter (m) nájemce

Miet/geld (n) nájemné

~vertrag (m) nájemní smlouva

~zins (m) nájemné

Mikroregion (f) mikroregion 

~ der ersten Stufe mikroregion 1. stupnì

~ der zweiten Stufe mikroregion 2. stupnì

mikroregionale Struktur (f) mikroregionální
struktura

Militärbezirk (m) vojenský újezd 

Minderung (f) der Folgen einer Krise zmír-
nìní následkù krizové situace 

Mindeststandards (m pl) minimální standar-
dy

Mindestanzahl (f) der Mitglieder der Bezirks-
wahlkommission nejnižší stanovený poèet
èlenù okrskové volební komise

Minimalniveau (n) /Standard (m)/ der öffent-
lichen Dienstleistungen minimální úro-
veò (standard) veøejných služeb

~ der Regulierung minimální úroveò regula-
ce

Ministerium (n) des Innern Ministerstvo
vnitra (MV)

~ für Arbeit und Sozialordnung Ministerstvo
práce a sociálních vìcí (MPSV)

~ für Auswärtige Angelegenheiten Minister-
stvo zahranièních vìcí (MZV)

~ für Industrie und Handel Ministerstvo

Mandat
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prùmyslu a obchodu (MPO)

~ für Informatik Ministerstvo informatiky
(MI)

~ für Regionalentwicklung Ministerstvo pro
místní rozvoj (MMR)

~ für Schule, Jugend und Sport Ministerstvo
školství, mládeže a tìlovýchovy (MŠMT)

~ für Umweltschutz Ministerstvo životního
prostøedí (MŽP)

~ für Verkehr und Telekommunikation
Ministerstvo dopravy a spojù (MDS)

Ministerpräsident (m) pøedseda vlády, premi-
ér

mit der Ausübung der öffentlichen Verwaltung
zusammenhängende Tätigkeit (f) èinnost
související s výkonem veøejné správy

mit der Ausübung der Personenstandsange-
legenheiten beauftragtes Gemeindeamt
(n) obecní úøad povìøený výkonem matriè-
ní agendy

mit der Ausübung der standesamtlichen
Aufgaben beauftragtes Gemeindeamt (n)
obecní úøad povìøený výkonem matrièní
agendy

mit der Führung (f) der Personenstandsbü-
cher beauftragtes Gemeindeamt (n) obec-
ní úøad povìøený vedením matrik

mit der Kontrolle der Tätigkeit des Bezirks-
amts oder des Sonderorgans beauftrag-
ter Angestellter (m) des zuständigen
Ministeriums zamìstnanec pøíslušného
ministerstva povìøený provedením kontro-
ly èinnosti KÚ nebo zvláštního orgánu 

mit der Verwaltung (f) der Interventionen
betraute Stellen (f pl) orgány odpovìdné za
øízení pomoci

Miteigentum (n) spoluvlastnictví

Mitfederführer (m) spolugestor

Mitglied (n) der Bezirksvertretung èlen
zastupitelstva kraje

~ der Gemeindevertretung èlen zastupitelstva
obce

~ der Obersten Kontrollbehörde èlen Nejvyš-
šího kontrolního úøadu

~ der Prüfungskommission èlen zkušební
komise

~ der Vertretungskörperschaft èlen zastupi-
telstva

~ der Vertretungskörperschaft der Gemein-
de èlen zastupitelstva obce

~ der Vertretungskörperschaft des Bezirks
èlen zastupitelstva kraje

~ der Zulassungskomission èlen akreditaèní
komise

~ des Auswahlausschusses èlen výbìrové
komise

~ des Bezirksrats radní kraje, èlen rady kraje

~ des Bezirkswahlausschusses èlen okrskové
volební komise

~ des Bezirkswahlausschusses mit beraten-
der Stimme èlen okrskové volební komi-
se s hlasem poradním

~ des Gemeinderats radní obce, èlen obecní
rady

~ des Musterungsausschusses èlen odvodní
komise

~ des Sicherheitsrats der Gemeinde èlen bez-
peènostní rady obce

~ des Sicherheitsrats des Bezirks èlen bezpeè-
nostní rady kraje

~ des Sonderorgans èlen zvláštního orgánu

~ des Staatlichen Wahlausschusses èlen Stát-
ní volební komise

~ des statutarischen Organs einer Rechtsper-
son èlen statutárního orgánu právnické
osoby

~ des Wirtschafts- und Sozialausschusses der
EU èlen Hospodáøského a sociálního výbo-
ru EU

Mitgliedsgemeinde (f) des Gemeindever-
bands èlenská obec svazku obcí

Mitgliedschaft (f) des Bezirks in einer Recht-
person èlenství kraje v právnické osobì

~ im Bezirkswahlausschuss èlenství v okrsko-
vé volební komisi

~ in der Kommission èlenství v Komisi

Mitgliedstaaten (f pl) der Europäischen Union

Mitgliedsstaaten
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èlenské státy Evropské unie

Mitteilung (f) der Europäischen Kommissi-
on sdìlení Evropské komise

Mittel (n pl) der Informations- und Kommu-
nikationstechnologien für die Gewährleis-
tung der informationstechnischen Förde-
rung aller Funktionen der Bezirksbehör-
den prostøedky informaèních a komunikaè-
ních technologií pro zabezpeèení informaè-
ní podpory všech funkcí orgánù kraje

mittlere Bildung (f) støední vzdìlání

~ Fachbildung (f) støední odborné vzdìlání
(SOV)

Mitwirkung (f) der Gemeinschaftsorgane
spolupùsobení orgánù Spoleèenství

~ des Europäischen Parlaments spolupùso-
bení Evropského parlamentu

Modalitäten (f pl) podrobnosti

Modell (n) der öffentlichen Verwaltung
model veøejné správy

Modell CAF /Gemeinsamer Bewertungsrah-
men (m)/ Model CAF /Spoleèný hodnotící
rámec/

Modernisierung (f) der öffentlichen Verwal-
tung modernizace veøejné správy

~ der zentralen staatlichen Verwaltung
modernizace ústøední státní správy

~ der zentralen Staatsverwaltung moderni-
zace ústøední státní správy

monokratische Entscheidungsweise (f) mono-
kratický zpùsob rozhodování

monothematisches Projekt (n) monotematic-
ký projekt

multithematisches Projekt (n) multitematic-
ký projekt

Museum (n) muzeum

Muster/organisationsordnung (f) des Bezirks-
amts vzorový organizaèní øád krajského
úøadu 

~organisationsplan (m) vzorové schéma orga-
nizace 

Musterung (f) odvod (brancù)

N
Nachabstimmung (f) dodateèné hlasování

Nachbargemeinde (f) sousední obec

nachgeordnete Behörde (f) podøízený úøad

~ Dienstbehörde (f) podøízený služební orgán

nachhaltige Entwicklung (f) trvale udržitel-
ný rozvoj 

Nachhaltigkeit (f) trvalost, stálost

nächste Sitzung (f) der Vertretungskörper-
schaft nejbližší zasedání zastupitelstva

Nachwahl (f) dodateèné volby

Nachweis (m) der Staatsbürgerschaft der
Tschechischen Republik prokázání státní-
ho obèanství Èeské republiky

~ einer besonderen fachlichen Befähigung
prokázání zvláštní odborné zpùsobilosti

Nahverkehr (m) místní doprava

nationale (innerstaatliche) Koordinierung (f)
der Euroagenda národní (vnitrostátní)
koordinace euroagendy

~ Minderheit (f) národnostní menšina

N~ Politik (f) zur Förderung der Qualität
Národní politika podpory jakosti (NPJ)

~ Verhandlungslinie (f) národní negociaèní
linie

~r Entwicklungsplan (m) der Tschechischen
Republik Národní rozvojový plán ÈR
(NRP ÈR)

n~s Kulturdenkmal (n) národní kulturní
památka

~s Naturdenkmal (n) národní pøírodní památ-
ka

~s Naturreservat (n) národní pøírodní rezer-
vace

N~s Netz (n) „Gesunden Städte“ der Tsche-
chischen Republik Národní sí� Zdravých
mìst ÈR (NSZM ÈR)

~s Programm (n) zur Vorbereitung Tsche-
chiens auf die EU-Mitgliedschaft Národ-
ní program pøípravy ÈR na èlenství v EU

~s Sicherheitsamt (n) Národní bezpeènostní
úøad (NBÚ)

Mitteilung
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National/konferenz (f) über die Qualität
národní konference kvality

~park (m) národní park

~preis (m) für Qualität der Tschechischen
Republik Národní cena Èeské republiky za
jakost

Naturkatastrophe (f) živelní pohroma

Natur- und Landschaftsschutz (m) ochrana
pøírody a krajiny

Nettoeinnahme (f) èistý výnos

Netz (n) der Einrichtungen für die Leistung
der öffentlichen Dienste sí� zaøízení k
poskytování veøejných služeb

Netzbetreiber (m) provozovatel sítì

neu entstandene Gemeinde (f) novì vzniklá
obec

neuartige Ansätze (m pl) und Methoden (f pl)
inovaèní pøístupy a praktiky

neue Technologien (f pl) nové technologie

Neuwahl (f) nové volby

~ in die Bezirksvertretungskörperschaft nové
volby do zastupitelstva kraje

Nichtigkeit (f) nicotnost, nulita, neplatnost od
samého poèátku

Niederlande (pl) Holandsko

Niederlassungsfreiheit (f) svoboda podnikat

Niederschrift (f) zápis, protokol 

~ der Änderung der Rechte (der Gemeinden)
an Liegenschaften zápis zmìny práv (obcí)
k nemovitostem záznamem 

~ über die Verhandlungen der Gemeinde-
vertretung zápis z jednání zastupitelstva
obce 

~ über das Wahlergebnis zur Bezirksvertre-
tung zápis o výsledku voleb do zastupitel-
stva kraje 

~ über den Abstimmungsverlauf und das
-resultat zápis o prùbìhu a výsledku hlaso-
vání 

~ über die Resultate der Kontrolle zápis o
výsledcích kontroly

~ über die Verhandlungen des Gemeindera-
tes zápis z jednání rady obce 

~ über eine Kontrolle písemný protokol o kon-
trole, protokol o kontrole

nicht freigestelltes Mitglied (n) einer Vertre-
tung neuvolnìný èlen zastupitelstva

nicht fristgemäß umgesetzte Richtlinie (f)
smìrnice neimplementovaná ve stanovené
lhùtì

Nichtigkeitsklage (f) žaloba na neplatnost,
žaloba pro neplatnost 

Nichtregierungsorganisation (f) nevládní
organizace

nicht-staatliche Non-Profitorganisation (f)
(NGO, NRO) nestátní nezisková organiza-
ce (NNO)

nominal nominální

Normung (f) normování

Normungsauftrag (n) normalizaèní mandát

Notstand (m) stav nouze

Nummer (f) (Nr.) èíslo (è.)

Nummer (f) des Geburtsantrags rodné èíslo
rodné (r.è.)

Nummerierung (f) der Gebäuden èíslování
budov

Nummer(n)verzeichnis (n) der Kandidaten
èíselník kandidátù

~ der kandidierenden politischen Parteien
èíselník kandidujících politických stran

NUTS 2 – Einheit (f) jednotka NUTS-2

NUTS-Klassifikation (f) klasifikace NUTS

O
Oberbürgermeister (m) (OB, OBM) primá-

tor

~ der Hauptstadt Prag primátor hlavního
mìsta Prahy

~ (OB, OBM) einer Stadt mit Sonderstatus
primátor statutárního mìsta

Oberschule (f) støední škola (SŠ)

Oberste Kontrollbehörde (f) Nejvyšší kontrol-
ní úøad (NKÚ)

Oberstes Gericht (n) der Tschechischen
Republik Nejvyšší soud ÈR (NS ÈR)

Oberstes
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Oberstes Kontrollamt (n) Nejvyšší kontrol-
ní úøad (NKÚ)

Oberstes Verwaltungsgericht (n) der Tsche-
chischen Republik Nejvyšší správní soud
ÈR (NSS ÈR)

obligatorisch bekannt gemachte Informatio-
nen (f pl) povinnì zveøejnìné informace

~e Bekanntmachung (f) povinné zveøejnìní

~e Bekanntmachung (f) der beabsichtigen
vermögensrechtlichen Geschäfte der
Gemeinde povinné zveøejnìní zámìrù k
majetkoprávním úkonùm obce

~es Ermessen (n) obligatorní uvážení

Obmannstellvertreter (m) místostarosta

Offene Handelsgesellschaft (f) (OHG) veøej-
ná obchodní spoleènost 

o~s Verfahren (n) otevøené øízení

Offenlegung (f) zveøejnìní 

~ einer Entscheidung zveøejnìní rozhodnutí 

~ einer Information zveøejnìní informace 

öffentlich - rechtliche Kontrolle (f) der Finanz-
mittel des Staatshaushalts veøejnoprávní
kontrola finanèních prostøedkù státního
rozpoètu

öffentliche Aufträge (m pl) unter der Wert-
grenze podlimitní veøejné zakázky

~ Bezirksverwaltung (f) krajská veøejná sprá-
va

~ Dienstleistungen (f pl) veøejné služby

~ Finanzen (f pl) veøejné finance 

~ Förderung (f) veøejná podpora 

~ Gebietsverwaltung (f) územní veøejná sprá-
va 

~ Gewalt (f) orgány veøejné èi státní správy,
veøejná moc 

~ Hand (f) veøejné vlastnictví 

~ Körperschaft (f) veøejná korporace 

~ Mittel (n pl) veøejné prostøedky 

~ Sicherheit (f) und Ordnung (f) veøejná bez-
peènost a poøádek 

~ Sitzung (f) veøejné zasedání 

~ Unterstützung (f) veøejná podpora

~ Unterstützung leistendes Subjekt (n) sub-
jekt poskytující veøejnou podporu

~ Verwaltung (f) veøejná správa 

~ Verwaltung (f) im Sinne des EU-Rechts
veøejná správa ve smyslu komunitárního
práva 

~r Auftrag (m) veøejná zakázka 

~r Auftrag (m) über Bauarbeiten veøejná
zakázka na stavební práce 

~rAuftrag (m) über Dienstleistungen veøejná
zakázka na služby 

~r Auftrag (m) über Wahrenlieferungen
veøejná zakázka na dodávky zboží 

~r Auftraggeber (m) veøejný zadavatel 

~r Informationsdienst (m) veøejné informaè-
ní služby 

~r Nahverkehr (m) veøejná hromadná dopra-
va 

~r Sektor (m) veøejný sektor 

~r Verkehr (m) veøejná doprava 

~s Auftragswesen (n) udílení veøejných zaká-
zek

~s Interesse (n) veøejný zájem 

~s Leben (n) veøejný život 

~s Telekommunikationsnetz (n) veøejná tele-
komunikaèní sí�

~s terrestrisches Telekommunikationsnetz
(n) veøejná podzemní telekomunikaèní sí�

Öffentlichkeit (f) veøejnost 

öffentlich-rechtliche Körperschaft (f) veøej-
noprávní korporace 

öffentlich-rechtlicher Vertrag (m) veøejno-
právní smlouva 

ökonomischer und sozialer Fortschritt (m)
ekonomický a sociální pokrok

Ökonomisierung (f) der öffentlichen Dienst-
leistungen ekonomizace veøejných služeb

Ombudsmann (m) veøejný ochránce lidských
práv, ombudsman

Operation (f) operace; akce

operationelles Programm (n), Operations-
programm (n) operaèní program (OP)

Oberstes
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Operationsprogramm (n) „Entwicklung der
Humanressourcen“ Operaèní program
Rozvoj lidských zdrojù (OPRLZ)

~ „Entwicklung der ländlichen Regionen und
der Landwirtschaft“ Operaèní program
Rozvoj venkova a multiplikace zemìdìlství
(OPRVMZ)

~ „Industrie und Unternehmungstätigkeit“
Operaèní program Prùmysl a podnikání
(OPPP)

~ „Infrastruktur“ Operaèní program Infra-
struktura (OPI)

Operationsstab (m) der Manager für die
Reform der öffentlichen Verwaltung ope-
raèní štáb manažerù reformy veøejné správy

ordentliches Rechtsmittel (n) øádný opravný
prostøedek

Ordnungswidrigkeit (f) pøestupek

Organ (n) der öffentlichen Verwaltung orgán
veøejné správy

~ der Raumordnungsplanung orgán územní-
ho plánování

~ der Selbstverwaltung orgán samosprávy

~ der staatlichen Denkmalpflege orgán stát-
ní památkové péèe

~ der Stadt orgán mìsta

~ der Stadt mit Sonderstatus orgán statutár-
ního mìsta

~ der territorialen Selbstverwaltung orgán
územní samosprávy

~ der vollziehenden Gewalt orgán výkonné
moci

~ des Atmosphärenschutzes orgán ochrany
ovzduší

~ des Gemeindeverbands orgán svazku obcí

~ des Krisenmanagements orgán krizového
øízení

~ des Naturschutzes orgán ochrany pøírody

~ des Staates, Staats~ orgán státu

~ des Stadtbezirks orgán mìstského obvodu

~ des Stadtteils orgán mìstské èásti

~ zum Schutz der öffentlichen Gesundheit
orgán ochrany veøejného zdraví

Organisation (f) der öffentlichen Verwaltung
auf Gebietsebene organizace veøejné sprá-
vy v území

~ der Verwaltungsämter organizace správních
úøadù

~ für wirtschaftliche Zusammenarbeit und
Entwicklung /OECD/ Organizace pro hos-
podáøskou spolupráci a rozvoj /OECD/

Organisationseinheit (f) der Gemeinde orga-
nizaèní složka obce

~ der territorialen Selbstverwaltungsein-
heit organizaèní složka územního samos-
právného celku

~ des Bezirks organizaèní složka kraje

~ des Staats organizaèní složka státu

~ der Dienstbehörde organizaèní složka slu-
žebního úøadu

~ der Stadt organizaèní složka mìsta

Organisationsordnung (f) des Bezirksamtes
organizaèní øád krajského úøadu

Organisationsstruktur (f) organizaèní struk-
tura

~ der Dienstbehörde organizaèní stuktura
služebního úøadu

~ der territorialen Behörden der öffentlichen
Verwaltung organizaèní struktura územních
orgánù veøejné správy 

~ des Bezirksamts organizaèní struktura kraj-
ského úøadu

Organstreitigkeit (f) spor orgánù 

Orientierung (f) der Benutzer der Informa-
tionen über die öffentliche Verwaltung
orientace uživatelù informací o veøejné
správì 

örtlich místní

~ entfernte Arbeitsstelle (f) des Staatsverwal-
tungsorgans detašované pracovištì orgánu
státní správy

~e Angelegenheiten (f pl) der öffentlichen
Ordnung místní záležitosti veøejného
poøádku

~e Gewohnheit (f) místní zvyklost

~e Steuern (f pl) místní danì

örtliche
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~e Verhältnisse (f pl) místní podmínky

~e Verwaltung (f) místní správa

~e Zuständigkeit (f) der Organe der Staats-
verwaltung místní pøíslušnost orgánù stát-
ní správy 

~e Zuständigkeit (f) eines Bezirks místní pøí-
slušnost kraje

~er Rundfunk (m) místní rozhlas

~es Referendum (n) místní referendum

~es Verwaltungsorgan (n) místní správní orgán

Orts- místní

Ortsbehörde (f) místní úøad

Ortschaft (f) obec, osada

Ortschaftsausschuss (m) osadní výbor

Orts/polizei (f) obecní policie, mìstská poli-
cie

o~übliche Weise (f) zpùsob v místì obvyklý 

Österreich (n) Rakousko

P
Pacht (f) nájemné

Pächter (m) nájemce

Parlament (n) parlament

~ der Tschechischen Republik Parlament Èeské
republiky (PÈR)

parlamentarischer Untersuchungsausschuss
(m) parlamentní vyšetøovací výbor

Parlaments/beschluss (m) usnesení parlamen-
tu 

~wahl (f) parlamentní volby

Partnerschaft (f) zwischen öffentlichem und
privatem Sektor (Public Privat Partner-
ship) /PPP/ Partnerství veøejného a soukro-
mého sektoru (Public Private Partnership)
/PPP/

Partnerschaftsprinzip (n) zásada partnerství,
princip partnerství

passives Wahlrecht (n) pasivní volební právo

Personal/amt (n) personální úøad

~ausstattung (f) stav zamìstnancù, poèet
zamìstnancù

~bestand (m) stav zamìstnancù, poèet zamìst-
nancù

~chef (m) personální øeditel

~direktor (m) personální øeditel

~führung (f) øízení lidských zdrojù

~gesetz (n) CH služební zákon

~management (m) personální management,
øízení lidských zdrojù

personen/bezogene Daten (pl) osobní údaje

P~datenschutz (m) ochrana osobních údajù

~kennzahl (f) DE, Personenkenzeichen (n)
AU rodné èíslo

~nahverkehr (m) místní osobní doprava

~standsbuch (n) matrika, matrièní kniha

~standsgesetz (n) zákon o matrikách

persönliche Beziehungen (f pl) personální
vztahy

Petitionsrecht (n) petièní právo

Pfandrecht (n) zástavní právo 

Pfeiler (m pl) der Europäischen Union pilí-
øe Evropské unie

Pflegeheim (n) ústav sociální péèe 

Pflicht (f) zur „Gemeinschaftstreue“ povin-
nost „vìrnosti Spoleèenství“

PHARE-Programm (n) program PHARE

Pilotprojekt (n) pilotní projekt

Plan (m) plán

~ der gesetzgeberischen Arbeiten plán legis-
lativních prací

~ der legislativen Arbeiten plán legislativních
prací

Plenarsitzung (f) des Abgeordnetenhauses
plenární schùze Poslanecké snìmovny

Polen (n) Polsko

Politik (f) der Regierung politika vlády

~ der Regierung der Tschechischen Republik
im Bereich Partnerschaft des öffentlichen
und des privaten Sektors (Beschluss der
Regierung der Tschechischen Republik)
Politika vlády Èeské republiky v oblasti
partnerství veøejného a soukromého sekto-
ru (vládní usnesení)

örtliche
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~ im Bereich Grenzkontrollen, Asyl und Ein-
wanderung politiky týkající se kontrol na
hranicích, azylu a pøistìhovalectví

politische Kultur (f) politická kultura

Politisierung (f) der Staatsverwaltung poli-
tizace státní správy

Polizeibehörde (f) orgán policie 

polizeiliche Zusammenarbeit (f) policejní
spolupráce

~ und justizielle Zusammenarbeit (f) in
Strafsachen policejní a soudní spolupráce
v trestních vìcech

Portal (n) portál

~ der öffentlichen Verwaltung portál veøejné
správy

~ der öffentlichen Verwaltung des Ministe-
riums für Informatik Portál veøejné sprá-
vy Ministerstva informatiky

Portugal (n) Portugalsko

Prager Oberbürgermeister (m) primátor
hlavního mìsta Prahy

Prämienfonds (m) fond odmìn

Präsident (m) der Republik prezident repub-
liky

~ des Abgeordnetenhauses pøedseda Poslane-
cké snìmovny

Präsidentenveto (n) (im gesetzgebenden Pro-
zess) prezidentské veto (v zákonodárném
procesu)

Präsidentschaft (f) pøedsednictví

~ des Rates pøedsednictví v Radì

Preis (m) für Denkmalpflege cena za památ-
kovou péèi

Premierminister (m) pøedseda vlády, premiér

primäre Funktion (f) des Organs der öffent-
lichen Verwaltung primární (statutární)
funkce orgánu veøejné správy

primäres Gemeinschaftsrecht (n) primární
komunitární právo, primární právo Evrop-
ského spoleèenství

Prinzip (n) der Additionalität princip adici-
onality (doplòkovosti)

~ der direkten Wirkung princip pøímého

úèinku

~ der konkreten Einzelermächtigung princip
jednorázových zmocnìní, princip zmocnì-
ní v jednotlivých pøípadech

~ der Programmplanung princip programo-
vání

~ der rechtmäßigen Erwartung princip legi-
timního oèekávání

~ der Solidarität princip solidarity

~ der Subsidiarität princip subsidiarity

~ der unmittelbaren Wirkung princip bezpro-
støedního úèinku

~ des Vorrangs princip pøednosti (supremace)

~ des Vorzugs princip pøednosti (supremace)

Prinzipien (n pl) der guten Verwaltung prin-
cipy dobré správy

~ des Gemeinschaftsrechts principy komuni-
tárního práva

Prioritäten (f pl) und Vorgehen (n) der Regie-
rung bei der Durchsetzung der Chancen-
gleichheit von Männern und Frauen (pro-
grammatisches Dokument der Regierung
der Tschechischen Republik) Priority a po-
stupy vlády pøi prosazování rovnosti mužù
a žen (programový dokument Vlády ÈR)

Prioritätenliste (f) seznam priorit

Prioritätsprinzip (n) princip pøednosti (supre-
mace)

private Verwaltung (f) soukromá správa

Privatisierung (f) der öffentlichen Dienstleis-
tungen privatizace veøejných služeb

Problembezirke (n pl) in den Städten mìst-
ské oblasti v obtížích

Professionalisierung (f) der Angestellten
der Selbstverwaltung profesionalizace
zamìstnancù samosprávy

~ der Beamten der territorialen Selbstver-
waltungseinheiten profesionalizace úøed-
níkù ÚSC

Prognose (f) über die Verwendung der
Gemeinschaftsmittel prognóza využívání
prostøedkù Spoleèenství

Programm (n) der grenzüberschreitenden

Programm

147



Kooperation CBC-PHARE program pøe-
shranièní spolupráce CBS- PHARE (Phare
Cross-Border Cooperation)

~ der Regionalentwicklung program regionál-
ního rozvoje

Programm/budgetierung (f) programové fi-
nancování

~planung (f) programování (f)

~planungsverfahren (n) postup programová-
ní

~planungszeitraum (m) období programová-
ní

~punkt (m) bod programu

Projekt (n) projekt

~ „Gesunde Stadt“ projekt „Zdravé mìsto“ 

~ „Verstärkung des inneren Kontrollsystems
der Bezirksselbstverwaltung“ projekt
„Posilování vnitøního kontrolního systému
krajské samosprávy“

~ der Optimierung der Prozesse der territo-
rialen Behörden der öffentlichen Verwal-
tung Projekt optimalizace procesù územních
orgánù veøejné správy

~- und Planungsmanagement (n) øízení pro-
jektu a plánování

~e der Entwicklung der Umwelt und der
Infrastruktur projekty rozvoje životního
prostøedí a infrastruktury

Projektmanagement (n) øízení projektu

Protokollant (m) zapisovatel

Protokollführer (m) zapisovatel

Pro-Kopf-BIP (n) HDP na obyvatele

Proportionalitätsprinzip (n) princip propor-
cionality

Prozess (m) proces, postup

Prozessanalyse (f) procesní analýza

Prüfer (m) kontrolor, auditor

Prüfung (f) audit, kontrola, revize; zkouška

~ der Gemeinde audit obce

~ des Jahresrechnung CH ovìøení roèní úèet-
ní závìrky

~ von Entscheidungen der Verwaltungsor-

gane kontrola rozhodnutí správních orgánù

~ zum Erwerb einer besonderen fachlichen
Eignung zkouška zvláštní odborné zpùso-
bilosti 

Prüfungs/aufnahme (f) zahájení kontroly 

~fragen (f) zkušební otázky 

~gegenstand (m) pøedmìt kontroly 

~kommission (f) zkušební komise

Q
qualifizierte Mehrheit (f) kvalifikovaná vìt-

šina

Qualifikation (f) kvalifikace, zpùsobilost

Qualität (f) der Ausübung der zentralen
Staatsverwaltung kvalita výkonu ústøední
státní správy

~ der öffentlichen Verwaltung kvalita veøej-
né správy

Qualitäts/management (n) øízení kvality

~sicherung (f) zabezpeèování jakosti výrobkù 

~sicherungsverfahren (n) postup zabezpeèo-
vání jakosti

~steigerung (f) der Ausübung der öffentli-
chen Verwaltung zvýšení kvality výkonu
veøejné správy 

~steigerung (f) der öffentlichen Verwaltung
zvýšení kvality fungování veøejné správy

~system (n) systém jakosti

~systemzulassung (f) schvalování systému
jakosti

Quellen (f pl) des europäischen Rechts pra-
meny evropského práva 

Querschnittreferat (n) für Konzeptionen in
der öffentlichen Verwaltung oddìlení prù-
øezových koncepcí v oblasti veøejné správy

Quorum (n) kvorum

R
Rahmen/gesetzgebung (f) rámcové zákonodár-

ství

~position (f) der Tschechischen Republik

Programm
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rámcová pozice Èeské Republiky

Rat (m) rada

~ der Europäischen Union Rada Evropské
unie, Rada EU

~ der Finanzminister der EU Rada ministrù
financí EU

~ der Hauptstadt Prag Rada hlavního mìsta
Prahy

~ der Regierung der Tschechischen Republik
für die Chancengleichheit von Männern
und Frauen Rada vlády ÈR pro rovné pøí-
ležitosti mužù a žen

~ der Regierung der Tschechischen Republik
für die Menschenrechte Rada vlády ÈR
pro lidská práva

~ der Regierung der Tschechischen Republik
für die staatliche Informationspolitik
Rada vlády ÈR pro státní informaèní poli-
tiku

~ der Tschechischen Republik für die Qua-
lität Rada Èeské republiky pro jakost, Rada
ÈR pro jakost

~ der Wirtschafts- und Finanzminister der
EU /ECOFIN-Rat (m)/ Rada ministrù
hospodáøství a financí Evropské unie (ECO-
FIN)

~ des Stadtbezirks rada mìstského obvodu

~ des Stadtteils rada mìstské èásti

~ für das wirtschaftliche und soziale Abkom-
men der Tschechischen Republik Rada
hospodáøské a sociální dohody ÈR (RHSD)

Rationalisierung (f) der Tätigkeiten der
regionalen Behörden der öffentlichen
Verwaltung racionalizace èinností územ-
ních orgánù veøejné správy 

Rats/mitglied (n) èlen rady

~sekretariat (n) sekretariát rady

Raum (m) der Freiheit, der Sicherheit und
des Rechts prostor svobody, bezpeènosti a
práva

Raumgliederung (f) prostorové èlenìní

räumlich prostorový, územní

~e Entwicklung (f) der Regionen prostorový
rozvoj regionù

~e Struktur (f) der Bezirke územní struktu-
ra krajù 

Raum/nutzung (f) využití území 

~planung (f) prostorové plánování

Rechentechnik (f), Computertechnik (f)
výpoèetní technika 

Rechnungsprüfer (m) auditor

rechtliche Beurteilung (f) právní posouzení

~ Beurteilung (f) einer konkreten Lage práv-
ní posouzení konkrétní situace

~ Regelung (f) der Aufsicht über die Ausübung
des Wirkungskreises der Gemeinde práv-
ní úprava dozoru nad výkonem pùsobnos-
ti obcí

~ Regelung (f) der Standardisierung der aus-
gewählten öffentlichen Dienste právní
úprava standardizace vybraných veøejných
služeb

~r Rahmen (m) právní rámec

Rechts- oder Verwaltungsvorschriften (f pl)
právní a správní pøedpisy

Rechtsangleichung (f) právní sbližování

~ (EU-Länder) harmonizace práva (zemí EU),
pøizpùsobení legislativy

Rechts/anwendung (f) aplikace práva, užití
práva, uplatnìní práva

~behelf (m) gegen die Entscheidungen des
Gemeindeamts opravný prostøedek proti
rozhodnutím obecního úøadu

~behelf (m), Rechtsmittel opravný prostøedek 

– außerordentliches Rechtsmittel (n) - mimo-
øádný,

– ordentliches Rechtsmittel (n) - øádný

~bildung (f) tvorba práva 

~fähigkeit (f) právní zpùsobilost

~fähigkeit (f) des Gemeindeverbands práv-
ní zpùsobilost svazku obcí

~folge (f) právní následek

~gebiet (n) obor práva

r~kräftige Entscheidung (f) pravomocné roz-
hodnutí

R~methoden (f) der Implementierung der

Rechts
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Richtlinien právní metody implementace
smìrnic

~natur (f) der Europäischen Union právní
povaha EU

~ordnung (f) der Europäischen Gemein-
schaft právní øád Evropského spoleèenství
(ES)

~ordnung (f) der Tschechischen Republik
právní øád Èeské republiky

~person (f) právnická osoba

~politik (f) právní politika

~quellen (f pl) des Gemeinschaftsrechts práv-
ní zdroje komunitárního práva

~rahmen (m) der europäischen Integration
právní rámec evropské integrace

~setzung (f) legislativa

~setzung (f) der Europäischen Union legis-
lativní èinnost Evropské unie

~sprechung (f) des Europäischen Gerichts-
hofs (EuGH) judikatura Evropského soud-
ního dvora (ESD)

~sprechung (f) des Europäischen Gerichts-
hofs (EuGH) und des Gerichts der ersten
Instanz judikatura Evropského soudního
dvora a Soudu první instance (ESD/SPI)

~vorschrift (f) der Gemeinde právní pøedpis
obce

~vorschrift (f) des Bezirks právní pøedpis kraje

Reengineering (n) reinženýring

Referat (n) oddìlení

~ Digitalisierung der Daten oddìlení digita-
lizace dat

~ Einwohnerverzeichnis und Geburtsregis-
ter oddìlení evidence obyvatel a rodných
èísel

~ für die Analyse, für Projekte und Program-
me oddìlení analýz, projekce a programo-
vání

~für die Ausbildung der Mitarbeiter in der
öffentlichen Verwaltung oddìlení vzdìlá-
vání pracovníkù ve veøejné správì

~ für die Koordinierung oddìlení koordinaè-
ní

~ für die Realisierung der Entwicklung und
Kontrolle oddìlení realizace rozvoje a kon-
troly

~ Gesetzgebung und Recht oddìlení legisla-
tivnì právní

~ Informationsdienste oddìlení informaèních
služeb

~ Kontrolle, Kontrollreferat (n) oddìlení kon-
troly

~ Konzeption der Entwicklung der territo-
rialen öffentlichen Verwaltung oddìlení
koncepce rozvoje územní veøejné správy

~ Konzeptionen und Entwicklung oddìlení
koncepèní a rozvojové

~ Koordinierung der Vorschrifte, Kontrol-
le und Entwicklung der Dokumente oddì-
lení koordinace pøedpisù a kontroly a vývo-
je dokladù

~ Methodik und Aufsichtskoordinierung
oddìlení metodiky a koordinace dozoru

~ Organe der territorialen Selbstverwaltung
oddìlení orgánù územní samosprávy

Referatsleiter (m) vedoucí oddìlení

Reform (f) der Gebietsverwaltung reforma
územní správy

~ der öffenlichen Budgets reforma veøejných
rozpoètù

~ der öffentlichen Finanzen reforma veøejných
financí

~ der öffentlichen Gebietsverwaltung refor-
ma územní veøejné správy (RÚVS)

~ der öffentlichen Verwaltung Reforma veøej-
né správy (RVS)

– territoriale územní

– funktionelle funkcionální

~ der zentralen Staatsverwaltung reforma
ústøední státní správy

~ der Zentralverwaltung reforma ústøední
správy

~ und Modernisierung (f) der zentralen sta-
atlichen Verwaltung reforma a moderniza-
ce ústøední státní správy

Regeln (f pl) der Regierung der Tschechischen

Rechts
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Republik für den Gesetzgebungsprozess
Legislativní pravidla Vlády Èeské republiky

~ für den Gesetzgebungsprozess legislativ-
ní pravidla

~ für die Vergabe öffentlicher Aufträge pra-
vidla pro zadávání veøejných zakázek

Regelungen (f pl) für die Verwaltung des ope-
rationellen Programms mechanismy pro
øízení operaèního systému

Regierung (f) der Tschechischen Republik
Vláda ÈR 

Regierungs/antrag (m) vládní návrh 

~beschluss (m) usnesení vlády 

~chef (m) pøedseda vlády, premiér

~form (f) forma vlády

~gewalt (f) vládní moc 

~mitglied (n) èlen vlády

~programm (n) für den Kampf gegen die
Korruption vládní program boje proti
korupci 

~verordnung (f) naøízení vlády, vládní naøíze-
ní

Region (f) region

regional regionální

Regionalanalyse (f) regionální analýza

regionale Entwicklung (f) regionální rozvoj,
místní rozvoj

~ Gebietseinheit (f) velký územní celek 

~ Innovationsstrategie (f) (RIS) regionální ino-
vaèní strategie

~ Selbstverwaltung (f) regionální samosprá-
va

~ Struktur (f) der Tschechischen Republik
regionální struktura Èeské republiky

~ und lokale Aktionen (f pl) regionální a míst-
ní akce

~ und lokale Behörden (f pl) regionální a míst-
ní orgány

~ und strukturelle Politik (f) der Europäis-
chen Union regionální a strukturální poli-
tika Evropské Unie

Regionalentwicklung (f) regionální rozvoj,

místní rozvoj

regionaler Ausschuss (m) regionální výbor

Regionales Operationsprogramm (n) (ROP)
Regionální operaèní program

Regionalplanung (f) regionální plánování

Regionalpolitik (f) regionální politika

~ der Mitgliedsstaaten regionální politika èlen-
ských státù

~ der Tschechischen Republik regionální poli-
tika Èeské republiky

Regionalprogramm (n) der Entwicklung
regionální program rozvoje

Regionalrat (m) regionální rada

~ der Kohäsionsregion regionální rada regi-
onu soudržnosti

Regionalzentrum (n) regionální centrum

~ der mittleren Ebene regionální centrum
støední úrovnì

Regionen (f pl) in äußersten Randlage nej-
odlehlejší regiony

~ mit Entwicklungsrückstand regiony, jejichž
rozvoj zaostává

Regulierungs/maßnahme (f) regulaèní opat-
øení

~plan (m) für das Gebiet eines Stadtteils regu-
laèní plán pro území mìstské èásti

Reihenfolge (f) der Kandidaten auf der
Kandidatenliste poøadí kandidátù na kan-
didátní listinì 

Reinhaltung (f) der Straßen und anderen
öffentlichen Plätzen udržování èistoty na
ulicích a jiných veøejných prostranstvích 

Reise/dokument (n) cestovní doklad

~pass (m) cestovní pas

~verkehr (m) cestovní ruch

Rentabilität (f) der Projekte ziskovost projek-
tù 

Repräsentanz (f) der Europäischen Kommis-
sion in der Tschechischen Republik Dele-
gace Evropské komise v Èeské republice

ressortmäßige Koordinierungsgruppe (f)
rezortní koordinaèní skupina (RKS)

ressortmäßige
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~ zentrale Verwaltungsstelle (f) resortní
ústøední správní úøad

ressortzuständige zentrale Verwaltungsbe-
hörde (f) resortní ústøední správní úøad

resultatorientierte Führung (f) øízení podle-
výsledkù, øízení podle cílù

Rettungs/arbeiten (f pl) záchranné práce 

~dienst (m) záchranná služba 

Revision (f) CH audit

Revisor (m) CH auditor, kontrolor

Richtlinie (f) smìrnice (directive)

Richtlinie (f) für das Interessenkonfliktma-
nagement in der öffentlichen Verwal-
tung (Empfehlung des OECD-Rats) Smìr-
nice k øízení konfliktu zájmù ve veøejné
správì (Doporuèení Rady OECD)

Rücktritt (m) vom Amt vzdání se funkce 

~ vom Amt des Vertretungskörperschafts-
mitglieds odstoupení z funkce èlena zastu-
pitelstva

~ von der Kandidatur vzdání se kandidatury 

Rückzug (m) der Kandidatur vzdání se kan-
didatury

S
sachlich zuständige zentrale Verwaltungsbe-

hörde (f) vìcnì pøíslušný ústøední správní
úøad 

sachliche Unrichtigkeit (f) (bei Bescheiden)
vìcná nesprávnost (pøijatých rozhodnutí)

sachliche Zuständigkeit (f) vìcná pøísluš-
nost 

sachliches Vorhaben (n) vìcný zámìr 

Sachverständiger (m) znalec 

Satzung (f) vyhláška

Satzungserlass (m) vydání vyhlášky

Sauberheit (f) der Straßen èistota ulic 

Schaden (m) durch eine Entscheidung oder
einen fehlerhaften Amtsvorgang bei der
Ausübung der öffentlichen Gewalt škoda
zpùsobená pøi výkonu veøejné moci rozhod-
nutím nebo nesprávným úøedním postupem

Schadenersatzanspruch (m) nárok na náhra-
du škody

Schadensersatzklage (f) žaloba na náhradu
škody 

Schadenshaftung (f) odpovìdnost za škodu,
ruèení za škodu

Schengener Abkommen (n) Schengenská doho-
da

Schichtbetrieb (m) smìnný provoz 

Schlechtwettergeld (n) náhrada mzdy v pøí-
padì nepøíznivého poèasí

Schluss/bestimmung (f) závìreèné ustanove-
ní 

~folgerung (f) závìr 

Schriftführer (m) zapisovatel 

schriftliche Ausfertigung (f) der Entschei-
dung písemné vyhotovení rozhodnutí 

~ Beauftragung (f) des Bezirksamtsdirektors
písemné povìøení øeditele krajského úøadu 

Schul/aufsicht (f) školský dozor 

~behörde (f), Schulamt (n) školský úøad 

~einrichtung (f) školské zaøízení 

~gesetz (n) školský zákon 

~netz (n) sí� škol 

~ratsmitglied (n) èlen rady školy

Schulung (f) školení 

Schulverwaltung (f) školská správa 

Schuman-Plan (m) Schumanùv plán 

Schutz (m) der Atmosphäre ochrana ovzduší

~ der biometrischen Daten ochrana biometric-
kých údajù 

~ der personenbezogenen Daten ochrana
osobních údajù

~ des landwirtschaftlichen Nutzbodens ochra-
na zemìdìlského pùdního fondu

~ und Verbesserung (f) der Umwelt ochrana
a zkvalitòování životního prostøedí

~ von Sonderbelangen ochrana zvláštních
zájmù

Schutz/gebiet (n) chránìná oblast, chránìné
území
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~maßnahme (f) ochranné opatøení

Schweden (n) Švédsko 

Schwerpunkt (m) (eine der Prioritäten der
Strategie in einem Gemeinschaftlichen
Förderkonzept) priorita (jedna z priorit
strategie pøijatá do rámce podpory Spoleèen-
ství)

Sekretariat (n) des Direktors des Bezirks-
amts, Sekretariat (n) des Bezirksamtslei-
ters sekretariát øeditele krajského úøadu

Sekretariat (n) des Regionalrats sekretariát
regionální rady (SRR)

Sekretär (m) des Gemeindeamts tajemník
obecního úøadu

Sektionschef (m) øeditel sekce (ØS)

selbständiger Wirkungskreis (m) samostatná
pùsobnost

Selbstverwaltung (f) samospráva, autonomie

~ auf Bezirsebene krajská samospráva

~ auf Gemeindeebene obecní samospráva

~ der Stadtbezirke und -teile in den Städten
mit Sonderstatus samospráva mìstských
obvodù a èástí v statutárních mìstech

Selbstverwaltungs- samosprávný, autonomní

Selbstverwaltungs/aufgaben (f pl) samos-
právné úkoly

~ausübung (f) výkon samosprávy

~bezirk (m) samosprávný kraj

~körperschaft (f) samosprávná korporace

~organ (n) mit Entscheidungsbefugnis samo-
správný orgán s rozhodovací pravomocí

~recht (n) právo na samosprávu

Siegel (n) des Bezirks razítko kraje

SIGMA-Programm (n) (gemeinsames Pro-
gramm der EU und der OECD zur Unter-
stützung für die Kandidatenländer bei der
Vorbereitung auf den EU – Beitritt) pro-
gram SIGMA (spoleèný program EU a
OECD jako pomoc kandidátským zemím pøi
pøípravì na vstup do EU)

sicher geteilte Kommunikationsschnittstel-
le (f) bezpeènì sdílené komunikaèní rozhra-
ní

~e Datenspeicherung (f) und -verarbeitung
(f) bezpeèné uložení a zpracování dat

Sicherheit (f) der Informationssysteme bez-
peènost informaèních systémù 

~ des Straßenverkehrs bezpeènost silnièního
provozu

Sicherheitsinformationsdienst (m) Bezpeè-
nostní informaèní služba (BIS)

Sicherheits/gesetzgebung (f) bezpeènostní
zákonodárství

~politik (f) bezpeènostní politika

~politik (f) ICT bezpeènostní politika ICT

~rat (m) der Gemeinde bezpeènostní rada obce

~rat (m) des Bezirks bezpeènostní rada kraje

~rat (m) des Staates Bezpeènostní rada státu
(BRS)

~standard (m) der Informationssysteme der
öffentlichen Verwaltung bezpeènostní
standard ISVS

Sicherstellung (f) der Erreichbarkeit der
öffentlichen Dienstleistungen zabezpeèe-
ní dostupnosti veøejných služeb 

~ der Erreichbarkeit der standardisierten
Dienstleistung für den Bürger zabezpeèe-
ní dostupnosti standardizované veøejné
služby pro obèana 

~ der Gesundheitsdienste zabezpeèení zdra-
votních služeb 

~ der Sozialdienstleistungen nach Bedarf
zabezpeèení sociálních služeb podle potøeb 

~ der Staatsverteidigung zabezpeèení obra-
ny státu 

~ der standardisierten öffentlichen Dienst-
leistungen zabezpeèení standardizovaných
veøejných služeb 

~ der Verkehrszugänglichkeit auf dem Bezirks-
gebiet zabezpeèení dopravní dostupnosti na
území kraje

~ der Verkehrsleistungen zajištìní dopravní
obslužnosti 

~ der Zugänglichkeit der Schulsportanlagen
zabezpeèení pøístupnosti školních sportoviš�

~ der Zugänglichkeit zu öffentlichen Ver-
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kehrsmitteln auf dem Bezirksgebiet
zabezpeèení dopravní dostupnosti na území
kraje

~ des Brandschutzes zabezpeèení požární ochra-
ny

Sicherung (f) der Arbeitsstellen zabezpeèe-
ní pracovních míst 

~ der Dienstleistung zajištìní výkonu služ-
by 

~ der gemeinnützigen Tätigkeiten zajištìní
veøejnì prospìšných èinností 

~ von Beweismitteln zajištìní dùkazních pro-
støedkù 

~ von Geldleistungen zajištìní penìžních
plnìní 

~ von Geldmitteln zajištìní penìžních prostøed-
kù 

Sicherungsfunktion (f) der Behörden zabez-
peèovací funkce úøadù 

Situation (f) mit rein innerstaatlichem Cha-
rakter situace èistì vnitrostátní povahy 

~ mit gemeinschaftlichem Element situace s
komunitárním prvkem 

Sitz (m) der Gemeindeorgane sídlo orgánù
obce

Sitzung (f) zasedání 

~ der Vertretungskörperschaft zasedání
zastupitelstva 

~ der Vertretungskörperschaft einer Gemein-
de zasedání zastupitelstva obce

~ der Vertretungskörperschaft eines Bezirks
zasedání zastupitelstva kraje

~ des Bezirksrats zasedání rady kraje, schù-
ze rady kraje

~ des Gemeinderats zasedání obecní rady 

~ des Organs des Gemeindeverbands zase-
dání orgánu svazku obcí 

Slowakei (f) Slovensko

Slowenien (n) Slovinsko

sog. „soft-law“ („weiches Recht“) tzv. „soft-
law“ („mìkké právo“) 

sog. andere Einnahmen (f pl) jiné pøíjmy

sog. andere Verwaltungsbehörden (f pl) jiné
správní úøady

sog. andere zentrale Organe (n pl) der Staats-
verwaltung jiné ústøední orgány státní správy

sog. sonstige vorhandene Finanzinstrumen-
te (n pl) jiné stávající finanèní nástroje

sog. unmittelbare vertikale Wirkung (f) der
Richtlinie tzv. bezprostøední vertikální úèi-
nek smìrnice

Solidaritätsprinzip (n) princip solidarity

Sondergesetz (n) zvláštní zákon 

Sonderorgan (n) zvláštní orgán 

~ der Gemeinde zvláštní orgán obce 

~ der Hauptstadt Prag zvláštní orgán hlavní-
ho mìsta Prahy 

~ der Stadt zvláštní orgán mìsta 

~ des Bezirks zvláštní orgán kraje 

Sonderorgane (n pl) des Bezirks zur Aus-
übung des übertragenen Wirkungskrei-
ses zvláštní orgány kraje pro výkon pøene-
sené pùsobnosti 

~ des Stadtbezirks zvláštní orgány mìstské-
ho obvodu 

~ des Stadtviertels zvláštní orgány mìstské
èásti 

Sonder/rechtsvorschrift (f) zvláštní právní
pøedpis 

~schule (f) zvláštní škola 

~vergütung (f) für die Amtsausübung des
Bezirksausschussmitglieds zvláštní odmì-
na za výkon funkce èlena okrskové komi-
se 

~vorschrift (f) zvláštní pøedpis 

Souveränität (f) suverenita

Sozialdienste (f pl) sociální služby

soziale Sicherheit (f) sociální jistota

~ Kohäsion (f) sociální soudržnost

~ Rechte (n pl) sociální práva

~ und berufliche Eingliederung (f) von Asyl-
bewerbern integrace žadatelù o azyl jak po
stránce sociální tak po stránce zamìstnanos-
ti
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~ und wirtschaftliche Lage (f) sociální a
hospodáøská situace

~r Schutz (m) sociální ochrana

Sozial/fürsorge (f) sociální péèe, sociální
zabezpeèení

~fürsorgeeinrichtung (f) zaøízení sociální
péèe 

~hilfe (f) sociální pomoc

~hilfeleistung (f) dávka sociální podpory

~charta (f) (Die Charta der Grundrechte der
Arbeitnehmer,1989) Sociální charta Spo-
leèenství (Charta základních sociálních
práv pracovníkù, 1989)

~politik (f) sociální politika

~versicherung (f) sociální zabezpeèení

~versicherungsabgabe (f) dávka sociálního
zabezpeèení (péèe)

~versicherungsbeitrag (m) dávka sociálního
zabezpeèení (péèe)

~versicherungsleistung (f) dávka sociálního
pojištìní

Spanien (n) Španìlsko 

Speicherung (f) der biometrischen Daten in
einem Dokument ukládání biometrických
dat do dokladu 

Sperre (f) durch den Gebietsplan blokace
územním plánem

Sperrminorität (f) blokaèní menšina, bloku-
jící menšina, kvalifikovaná menšina, men-
šina s právem veta

spezialisiertes Gebietsorgan (n) der staatli-
chen Verwaltung specializovaný územní
orgán státní správy

spezielle Ausbildung (f) eines Beamten pro-
hlubování kvalifikace úøedníka

spezifische Bestimmung (f) specifické pravi-
dlo

~ Orientierung (f) der Richtlinie specifické
zamìøení smìrnice

Staat (m) stát

Staatengruppe gegen Korruption - GRECO
(tätig im Rahmen des Europarats) Sku-
pina státù proti korupci – GRECO (pùsobí

v rámci Rady Evropy)

staatliche Anti-Drogen-Politik (f) státní pro-
tidrogová politika

~ Brandaufsicht (f) státní požární dozor

~ Sozialhilfe (f) státní sociální podpora

~ Informationspolitik státní informaèní poli-
tika

~ Finanzzuweisung (f) zur Erfüllung der Auf-
gaben in übertragenem Wirkungskreis
pøíspìvek státu na plnìní úkolù v pøenese-
né pùsobnosti

~r Geldbetrag (m) zur Erfüllung der Aufga-
ben im übertragenen Wirkungskreis pøís-
pìvek státu na plnìní úkolù v pøenesené
pùsobnosti

~r Zuschuss (m) für die Erfüllung der Auf-
gaben der Staatsverwaltung státní pøíspì-
vek na výkon státní správy

~s Programm (n) der Regionalentwicklung
státní program regionálního rozvoje

Staats/aufsicht (f), staatliche Aufsicht (f)
státní dozor

~bürger (m) státní obèan

~bürgerschaft (f) státní obèanství

~bürgerschaftsbescheinigung (f) osvìdèení o
státním obèanství

~garantie (f) státní záruka

~gliederung (f) in Bezirke èlenìní státu na
kraje 

~haushalt (m), Staatshaushaltsplan (m) roz-
poèet státu, státní rozpoèet

~oberhaupt (n) hlava státu

~organ (n) státní orgán, orgán státu

~sekretär (m) státní tajemník

~verwaltung (f) státní správa

~verwaltung (f) im Gebiet státní správa v
území

~verwaltungsorgan (n) mit allgemeinem
Wirkungskreis orgán státní správy se vše-
obecnou pùsobností

Stabilitäts- und Wachstumspakt (m) Pakt sta-
bility a rùstu
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Stadt (f) mìsto

~ mit Sonderstatus statutární mìsto

Stadt/amt (n) mìstský úøad (MìÚ)

~bezirk (m) mìstský obvod (MO)

~bezirk (m) der territorial gegliederten Sta-
tutarstadt mìstský obvod územnì èlenìné-
ho statutárního mìsta

~bezirksamt (n) obvodní úøad

~bezirksvertretung (f) zastupitelstvo mìstské-
ho obvodu 

~bürgermeister (m) starosta mìsta 

Städte- und Gemeindeverband (m) Svaz
mìst a obcí (SMO)

Städtepartnerschaft (f) partnerství mìst

städtische Denkmalzone (f) mìtská památko-
vá rezervace

Stadt/polizei (f) mìstská policie 

~präsident (m) CH starosta

~rat (m) mìstská rada, rada mìsta

~ratsbeschluss (m) usnesení mìstské rady 

~teil (m) mìstská èást (MÈ)

~teilsgrenzenänderung (f) zmìna hranic mezi
mìstskými èástmi 

~teilvertretung (f) zastupitelstvo mìstské èásti 

~vertretung (f) zastupitelstvo mìsta 

~wappen (n) mìstský znak

Standard (m) der Informationssysteme (n pl)
der öffentlichen Verwaltung standard
ISVS (informaèních systémù veøejné sprá-
vy)

standardisierte öffentliche Dienstleistung
(f) standardizovaná veøejná služba

Standards (m pl) der ausgewählten öffentli-
chen Dienstleistungen standardy vybraných
veøejných služeb

Standesamt (n) matrièní úøad

Ständige Ausschüsse (m pl) des Europäischen
Parlaments stálé výbory Evropského par-
lamentu

~ Vertretung (f) der Tschechischen Republik
bei der Europäischen Union Stálé zastou-
pení Èeské republiky pøi Evropské Unii

~ Vertretung (f) der Tschechischen Republik
in Brüssel Stálé zastoupení ÈR v Bruselu 

s~r Aufenthalt (m) trvalý pobyt 

~r Aufenthalt (m) im Bezirksgebiet trvalý
pobyt na území kraje

~r Wohnsitz (m) trvalé bydlištì 

~s Wählerverzeichnis (n) stálý seznam voli-
èù

~s Wählerverzeichnis (n) für die Wahlen in
die Gemeindevertretungen stálý seznam
volièù pro volby do zastupitelstev obcí

Stärkung (f) der Konkurrenzfähigkeit der
Industrie und der unternehmerischen
Dienste posílení konkurenceschopnosti prù-
myslu a podnikatelských služeb

~ des wirtschaftlichen und sozialen Zusam-
menhalts posílení hospodáøské a sociální
soudržnosti

statistische Datenbearbeitung (f) statistické
zpracování dat

~ NUTS 2 – Einheit (f) územní statistická jed-
notka NUTS 2

Statistisches Amt (n) der Europäischen Ge-
meinschaften (SAEG) Statistický úøad
Evropských spoleèenství (EUROSTAT)

Statut (n) der Hauptstadt Prag Statut hlav-
ního mìsta Prahy

Steigerung (f) der Qualität der Leitung der
Behörden der öffetlichen Verwaltung
zvýšení kvality øízení úøadù veøejné správy 

Stellenplanänderung (f) zmìna systemizace
pracovních míst 

Stellenplanvorschlag (m) für das jeweilige
Kalenderjahr návrh systemizace na pøísluš-
ný kalendáøní rok

Steller (m) eines Gesuchs žadatel

Stellung (f) der Angestellten der öffentlichen
Verwaltung postavení zamìstnancù veøej-
né správy

~ der Bezirke postavení krajù

~ der Bezirksorgane postavení orgánù krajù

Stellungnahme (f) stanovisko (opinion)

stellvertretender Abteilungsleiter (m) zástup-
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ce vedoucího odboru 

~ Minister (m) námìstek ministra

~ Ministerpresident (m) místopøedseda vlády

~ Vorsitzender (m) der Kommission místo-
pøedseda komise

~ Vorsitzender (m) des Ausschusses místo-
pøedseda výboru

Stellvertreter (m) des Inneninisters für den
Brandschutz, das integrierte Rettungssys-
tem und die Zivilnotplanung und Gene-
raldirektor des Feuerwehrrettungsdiens-
tes der Tschechischen Republik námìstek
ministra vnitra pro požární ochranu, integro-
vaný záchranný systém a civilní nouzové
plánování a generální øeditel Hasièského
záchranného sboru Èeské republiky

~ des Inneninisters für den sozialen Bereich
und das Archivwesen námìstek ministra
vnitra pro sociální oblast a archivnictví

~ des Inneninisters für die Gesetzgebung und
die Europäische Integration námìstek
ministra vnitra pro legislativu a evropskou
integraci

~ des Inneninisters für die öffentliche Ver-
waltung námìstek ministra vnitra pro veøej-
nou správu

~ des Inneninisters für die ökonomische
Sicherung námìstek ministra vnitra pro
ekonomické zabezpeèení

~ des Oberbürgermeisters námìstek primá-
tora

~ des Oberbürgermeisters der Hauptstadt
Prag námìstek primátora hlavního mìsta
Prahy

Steuerabführung (f) odvod daní

Steuerangleichung (f), Steuerharmonisie-
rung (f) sbližování daní

Steuereinkommen (n), Steueraufkommen
(n) daòový pøíjem 

– am Gemeindebudget - rozpoètu obce 
– am Bezirksbudget - rozpoètu kraje

Steuer/element (n) øídící složka

~ertrag (m) daòový výnos

~harmonisierung (f) daòová harmonizace

steuerliche Maßnahme (f) daòové opatøení

steuerlicher Aspekt (m) daòové hledisko

Steuer/nummer (f) daòové identifikaèní èíslo
(DIÈ)

~verwalter (m) správce danì

~vorschuss (f) záloha na daò 

Stiftung (f) nadace, grant

~ „Fonds zur Unterstützung der Kommunal-
verwaltung“ Nadace Fond pomoci místní
správì

Stiftungsfonds (m) nadaèní fond

Stimmen (f pl) der Mitgliedstaaten hlasy èlen-
ských státù

Stimmen/auszählung (f) skrutinium

~mehrheit (f) vìtšina hlasù

Stimmzettel (m) hlasovací lístek

Straße (f) erster Ordnung silnice I. tøídy

Straßen (f pl) zweiter und dritter Ordnung
silnice II. a III. tøídy

Straßen/erhaltung (f) údržba silnic 

~güterverkehr (m) silnièní nákladní doprava

~netz (n) veøejné cesty, silnièní sí�

~verkehr (m) silnièní doprava/pøeprava

Strategie (f) zur Entfaltung der menschlichen
Ressourcen, Strategie (f) der Entfaltung
der Humanressourcen strategie rozvoje lid-
ských zdrojù (SRLZ) 

~ der Regionalentwicklung strategie regionál-
ního rozvoje

~ für die gemeinsame Aktion der Gemein-
schaft und des betreffenden Mitglieds-
staats strategie spoleèné akce èlenského
státu a Spoleèenství

Streichung (f) des Kandidaten auf der Kan-
didatenliste für die Wahlen in die Bezirks-
vertretungskörperschaft škrtnutí kandidá-
ta na kandidátní listinì pro volby do zastu-
pitelstva kraje 

Streit (m) zwischen Organen der Europäi-
schen Union spor mezi orgány Evropské unie

strukturell betroffene Region (f) strukturál-
nì postižený region
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strukturelle Probleme (n pl) der wirtschaft-
lichen und sozialen Umstellung strukturál-
ní problémy se spoleèensko hospodáøskou
pøemìnou 

Struktur/fonds (m) strukturální fond

~fonds (m pl) der EU strukturální fondy EU (SF)

~politik (f) strukturální politika

~veränderungen (f pl) in der Industrie restruk-
turalizace prùmyslu

Stück (n) des Amtsblatts der Rechtsvor-
schriften des Bezirks èástka Vìstníku
právních pøedpisù kraje

Studien/plan (m) studijní program

~programm (n) studijní program

Subjekt (n) nichtunternehmerischen Cha-
rakters subjekt nepodnikatelského typu

Subsidiarität (f) subsidiarita

Subsidiaritätsprinzip (n) zásada subsidiarity,
princip subsidiarity

~ in der öffentlichen Verwaltung zásada sub-
sidiarity ve veøejné správì 

Subvention (f) pøíspìvek

Suspensivwirkung (f) CH odklad úèinnosti

System (n) der Finanzierung des öffentlichen
Sektors systém financování veøejného sek-
toru

~ der Gebietsverwaltung systém územní
správy

~ der Koordinierung der zentralen staatli-
chen Verwaltung und der territorialen
öffentlichen Verwaltung systém koordina-
ce ústøední státní správy a územní veøejné
správy

~ der öffentlichen Verwaltung systém veøejné
správy

~ der Programmplanung systém programo-
vání

~ für die Fortbildung der Beamten der ter-
ritorialen Selbstverwaltungseinheiten
systém vzdìlávání úøedníkù územnì správ-
ních celkù

~ von gegenseitigen Anerkennungen systém
vzájemného uznávání 

Systematik (f) der Gebietseinheiten für die
Statistik (NUTS) nomenklatura územních
statistických jednotek (NUTS)

systematische Aus- und Weiterbildung (f) für
die Angestellten der Staatsverwaltung
systematické vzdìlávání zamìstnancù stát-
ní správy

Systemprojekt (n) für die komplexe Compu-
terisierung der Bezirke systémový projekt
kompletní informatizace krajù

Systemtransformation (f) der öffentlichen
Verwaltung der Tschechischen Republik
systémová transformace veøejné správy
Èeské republiky

Systemunterstützung (f) systémová podpora

T
Tag (m) der Beendigung der Tätigkeit des

Bezirkswahlausschusses den ukonèení
èinnosti okrskové volební komise

~ der Bekanntmachung der Wahlen in die
Bezirksvertretungen den vyhlášení voleb
do zastupitelstev krajù

~ der Bekanntmachung einer Rechtsvor-
schrift des Bezirks den vyhlášení právní-
ho pøedpisu kraje

~ der Wahl der Bezirksvertretung den voleb
do zastupitelstva kraje 

~ des Ablaufs der Wahlperiode den uplynu-
tí volebního období

Tagesordnung (f) program zasedání

~ der Vertretungskörperschaft program jed-
nání zastupitelstva

Tagesordnungspunkt (m) bod jednání

Tagung (f) zasedání

Tarifvertrag (m) (TV) kolektivní smlouva (KS)

Tätigkeit (f) der Gemeindeorgane èinnost
orgánù obce

~ der Staatsverwaltungsorgane èinnost orgá-
nù státní správy

~ der territorialen Selbstverwaltungsein-
heit èinnost územního samosprávného celku

~ der Wahlorgane èinnost volebních orgánù

strukturelle
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technische Harmonisierung (f) technická
harmonizace

~ Hilfe (f) technická pomoc

~s System (n) zur Verarbeitung der Wahler-
gebnisse zu den Bezirksvertretungen
technický systém zpracování výsledkù voleb
do zastupitelstev krajù

Teil (m) der Landschaftseinheit èást krajin-
ného celku

Teilnahme (f) an einer Sitzung úèast na schù-
zi 

Teilnehmer (m) eines Verwaltungsverfahrens
úèastník správního øízení 

Teilnehmerzahl (f) poèet pøítomných

Teilung (f) des Wirkungskreises der Bezir-
ke dìlba pùsobnosti krajù

teilweise Rechtsangleichung (f) èásteèná har-
monizace práva

Telekommunikations/dienste (m pl) telekomu-
nikaèní služby 

~endeinrichtung (f) telekomunikaèní konco-
vé zaøízení 

~infrastruktur (f) telekomunikaèní infrastruk-
tura

~netz (n) telekomunikaèní sí�

~organisation (f) telekomunikaèní organizace

Territorial-, territorial územní

territorial gegliederte Stadt (f) mit Sonder-
status územnì èlenìné statutární mìsto 

Territorial- und Verwaltungsregelung (f)
územnì správní uspoøádání 

territoriale Anordnung (f) der öffentlichen
Verwaltung územní uspoøádání veøejné
správy 

~ Anordnung (f) der zentralen Staatsverwal-
tung územní uspoøádání ústøední státní
správy 

~ Arbeitsstelle (f) des Aufsichts územní pra-
covištì dozoru

~ Behörde (f) der öffentlichen Verwaltung
územní orgán veøejné správy 

~ Entwicklung (f) územní rozvoj

~ Gemeinschaft (f) der Bürger územní spo-

leèenství obèanù 

~ Reform (f) územní reforma

~ Selbstverwaltung (f) územní samospráva 

~ Selbstverwaltungseinheit (f) územní samo-
správný celek (ÚSC)

~ Verwaltungsbehörde (f) územní správní úøad 

~ Verwaltungsbehörde (f) mit Bezirkswir-
kungsbereich územní správní úøad s kraj-
skou pùsobností 

~ Verwaltungsbehörde (f) mit Wirkungs-
kreis eines Kreises územní správní úøad s
okresní pùsobností

~ Wirksamkeit (f) der Verordnung územní
úèinnost naøízení 

~r Wirkungskreis (m) des Bezirkshygienikers
územní pùsobnost krajského hygienika 

~s Budget (n) územní rozpoèet

T~s Identifizierungsregister (n) Územní iden-
tifikaèní registr (ÚIR)

t~s Organ (n) územní orgán 

~s Organ (n) der staatlichen Verwaltung mit
allgemeinem Wirkungskreis územní orgán
státní správy se všeobecnou pùsobností 

~s Selbstverwaltungssubjekt (n) územnì
samosprávný subjekt 

Territorialreform (f) územní reforma

Träger (m) zøizovatel; nositel

~ des Projekts gestor projektu

~ des Wahlmandats auf lokalem Niveau nosi-
tel voleného mandátu na místní úrovni

~ des Wahlmandats auf regionalem Niveau
nositel voleného mandátu na regionální
úrovni

Trägerschaft (f) des Projekts gesce projektu

Transparenz (f) der gemeinschaftlichen
Rechtsvorschriften transparentnost legis-
lativy Spoleèenství 

Transport/betrieb (m) dopravní podnik

~sicherheit (f) bezpeènost pøepravy

~unternehmen (n) dopravní podnik

Treffen (n) der Vertreter der zentralen
Staatsverwaltung mit den Bezirkshaupt-

Treffen
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männern setkání pøedstavitelù ústøední
státní správy s hejtmany krajù 

Tschechische Industrie- und Handelskam-
mer (f) Hospodáøská komora Èeské repub-
liky (HK ÈR)

Tschechische Nationalbank (f) Èeská národ-
ní banka (ÈNB)

Tschechische Post (f) Èeská pošta (ÈP)

Tschechische Republik (f) Èeská republika
(ÈR)

Tschechische Schulinspektion (f) Èeská škol-
ní inspekce (ÈŠI)

Tschechische Umweltinspektion (f) Èeská
inspekce životního prostøedí (ÈIŽP)

Tschechisches Amt (n) für Statistik Èeský sta-
tistický úøad (ÈSÚ)

Tschechisches Bergamt (n) Èeský báòský
úøad (ÈBÚ)

Tschechisches Institut (n) der internen Wirt-
schaftsprüfer Èeský institut interních audi-
torù (ÈIIA)

Tschechisches Kartografie- und Katasteramt
(n) Èeský úøad zemìmìøièský a katastrální
(ÈUZK)

Typenprojekt (n) typový projekt 

U
Übereinkommen (n) von Schengen Schengen-

ská dohoda

Übereinstimmung (f) shoda, souhlas

übergeordnetes Organ (n) der Raumord-
nung nadøízený orgán územního plánová-
ní

überlimitierter öffentlicher Antrag (m) nadli-
mitní veøejná zakázka

Übernahme (f) der Kontrollniederschrift
pøevzetí protokolu o kontrole

Überprüfung (f) kontrola, pøezkoumání, audit

~ der besonderen Fachbefähigung ovìøení
zvláštní odborné zpùsobilosti

~ der durch die Gemeindeorgane (im Verfah-
ren nach Sondergesetzen) getroffenen Ent-
scheidungen pøezkoumání rozhodnutí vyda-

ných orgány obce (v øízení podle zvláštních
zákonù)

~ der Haushaltswirtschaft pøezkoumání rozpoè-
tového hospodaøení

~ der in den Verwaltungsverfahren getrof-
fenen Entscheidungen der Bezirksorga-
ne pøezkoumání rozhodnutí orgánù kraje
vydaných ve správních øízeních

~ der Wirtschaftstätigkeit der territorialen
Selbstverwaltungseinheiten und der frei-
willigen Gemeindeverbände pøezkoumá-
ní hospodaøení územních samosprávných
celkù a dobrovolných svazkù obcí

~ der Wirtschaftstätigkeit einer Gemeinde
pøezkoumání hospodaøení obce

~ der Wirtschaftstätigkeit einer Gemeinde
für das abgelaufene Jahr pøezkoumání
hospodaøení obce za uplynulý kalendáøní rok

Überstunden (f pl) pøesèasová práce, práce
navíc

Überstundenausgleich (m) èerpání náhradní-
ho volna

Überstundenvergütung (f) AU úhrada za
práci navíc

übertragene Staatsverwaltung (f) delegova-
ná státní správa

übertragener Wirkungskreis (m) pøenesená
pùsobnost

Übertragung (f) des Entscheidungsverfah-
rens delegování rozhodování

~ der unbeweglichen Sachen an den Bezirk
pøevod nemovitých vìcí na kraj

~ von Befugnissen delegování pravomocí

~ von Verwaltungsaufgaben delegování správ-
ních úkolù

Übertretung (f) pøestupek

Überwachungsausschuss (m) monitorovací
výbor

Überwachungskommission (f) kontrolní komi-
se

übrige zuständige Behörden (f pl) další pøí-
slušné orgány

Umfang (m) der Ausübung der Staatsverwal-
tung im übertragenen Wirkungskreis

Tschechische

160



rozsah výkonu státní správy v pøenesené
pùsobnosti

~ der gemeinsamen Innen- und Rechtspoli-
tik rozsah spoleèné politiky ve vnitøních a
právních záležitostech

~ des eigenen Wirkungskreises rozsah samos-
tatné pùsobnosti 

Umsetzung (f) des Projekts in die Praxis
implementace projektu do praxe

~ politischer Entscheidungen auf zwischen-
regionaler Ebene realizace politických
rozhodnutí na meziregionální úrovni

Umwelt (f) životní prostøedí 

Umwelt-Audit (n) ekologický audit

Umwelt/bildung (f) osvìta v oblasti životní-
ho prostøedí

~erziehung (f) osvìta v oblasti životního pro-
støedí

u~freundlich šetrný k životnímu prostøedí,
neškodící životnímu prostøedí

Umweltsbetriebsprüfung (f) zkouška pro
ekologický audit 

Umwelt/schutz (m) ochrana životního prostøe-
dí (OŽP)

~schutzministerium (m) Ministerstvo životní-
ho prostøedí (MŽP)

~schutzpolitik (f) politika ochrany životního
prostøedí

~verletzung (f) narušení životního prostøedí

unabhängige Abschlussprüfung (f) nezávis-
lý audit

Unanwendbarkeit (f) des Gemeinschafts-
rechts auf die Angelegenheiten rein
innerstaatlichen Charakters neaplikova-
telnost komunitárního práva na záležitosti
èistì vnitrostátní povahy

unbewegliches Vermögen (n) der Gemeinde
nemovitý majetek obce

~ Vermögen (n) des Bezirks nemovitý maje-
tek kraje

undirekte (unverbindliche) Rechtsharmoni-
sierung (f) nepøímá (nezávazná) harmoni-
zace práva

Ungarn (n) Maïarsko

ungültiger Stimmzettel (m) neplatný hlasova-
cí lístek

ungültiges Rechtsgeschäft (n) neplatný práv-
ní úkon

Ungültigkeit (f) der Abstimmung neplatnost
hlasování

~ der Wahlen neplatnost voleb

Unionsbürger (m) obèan EU

Unionsbürgerschaft (f) obèanství EU, obèan-
ství Unie

Unionsrecht (n) komunitární právo

unmittelbare Anwendbarkeit (f) des Gemein-
schaftsrechts bezprostøední použitelnost
komunitárního práva

~ Betroffenheit (f) bezprostøední dotèenost,
individuální dotèenost

~ Geltung (f) der Richtlinien bezprostøední
platnost smìrnic

~r Vorgesetzter (m) bezprostøednì nadøízený
pøedstavený

unnötiges Vermögen (n) nepotøebný majetek

Untätigkeit (f) von Gemeindeorganen neèin-
nost orgánù obce

~ von Organen der öffentlichen Verwaltung
neèinnost orgánù veøejné správy

Untätigkeitsklage (f) žaloba pro neèinnost 

Unterbehörde (f) podøízený úøad

Unterbrechung (f) der Stimmabgabe pøeru-
šení hlasování 

~ des Verfahrens pøerušení øízení

untere Gebietseinheit (f) für die Ausübung
der Aufgaben der Staatsverwaltung nižší
územní celek pro výkon státní správy

~ Selbstverwaltungsebene (f) nižší samosprá-
va

Untergang (m) zánik 

~ des Gemeindeverbandes zánik svazku obcí 

~ einer Organisationseinheit des Staats zánik
organizaèní složky státu

~ eines Rechts zánik práva 

unternehmerische Tätigkeit ausübendes

unternehmerische
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Subjekt (n) subjekt vykonávající podnika-
telskou èinnost

Unterrichtsbeginn (m) zaèátek vyuèování 

unterschiedliches Stimmengewicht (n) roz-
dílná váha hlasù

Unterschrift (f) des Kontrollierenden podpis
kontrolujícího

unterstützende Tätigkeit (f) podpùrná èinnost

Unterstützung (f) aus dem Kohäsionsfonds
pomoc poskytovaná v rámci Fondu soudrž-
nosti

~ der Diskriminierungsbeseitigung beim Zu-
gang zu allen Beschäftigungsbereichen
und bei der Belohnung podpora odstraòo-
vání diskriminace v pøístupu ke všem dru-
hùm práce a v odmìòování za ni

~ der Effektivität und Konkurrenzfähigkeit
der neue Arbeitsplätze schaffenden
Betriebe podpora efektivity a konkurence-
schopnosti podnikù vytváøejících pracovní
místa

~ der Entwicklung des Landes podpora roz-
voje venkova

~ der kleinen und mittelständischen Unter-
nehmung (KMU) podpora rozvoje drobné-
ho a støedního podnikání

~ der für den Bezirk nützlichen Privatunter-
nehmen podpora soukromého podnikání
prospìšného pro kraj

~ der Klein- und Mittelbetriebe (KMB) pod-
pora malých a støedních podnikù

~ der Küstenregionen podpora pøímoøských
regionù

~ der neue Arbeitsplätze schaffenden Firmen
podpora podnikù vytváøejících pracovní
pøíležitosti

~ der regionalen Entwicklung podpora regio-
nálního rozvoje

~ der Regionen podpora regionù

~ der unternehmerischen Infrastruktur pod-
pora infrastruktury pro podnikání

~ von Maßnahmen zur technischen Hilfe
oder von Innovationsmaßnahmen podpo-
ra technické pomoci a inovaèních opatøení

~ von öffentlichen Quellen des Mitglieds-
staates podpora z veøejných zdrojù èlenské-
ho státu

Unterstützungsrahmen (m) der EU rámec
podpory EU

Unterzeichnung (f) der Niederschrift über
die Kontrolle podepsání protokolu o kon-
trole

unverbindliche Normen (f pl) des Europäi-
schen Rechts (soft-law) nezávazné normy
evropského práva (soft law)

~s Europarecht (n) nezávazné evropské právo

Unvereinbarkeit (f) nesluèitelnost

Unvereinbarkeit (f) des Amts nesluèitelnost
funkce

unvollständige Implementierung (f) neúplná
implementace

Urlaubsgeld (n) náhrada mzdy za dovolenou
na zotavenou

Ursprungslandprinzip (n) princip zemì pùvo-
du

ursprüngliche Zielsetzung (f) pùvodní cíl 

V
Veränderbarkeit (f) flexibilita

verantwortliche Stelle (f) odpovìdný orgán

Verantwortlichen (m pl) der einzelstaatlichen
Verwaltungen úøedníci národních správních
úøadù 

verbessertes Ergebnis (n) der Wirtschafts-
führung des Zuschussbetriebs zlepšený
výsledek hospodaøení pøíspìvkové organi-
zace 

Verbesserung (f) der horizontalen Koordi-
nierung posílení horizontální koordinace

~ der Leitungstätigkeit in der zentralen staat-
lichen Verwaltung zlepšení øízení v ústøed-
ní státní správì 

Verbesserungsmaßnahmen (f pl) opatøení k
nápravì

verbindliche Auslegungsregel (f pl) für die
Anwendung der Verordnungen závazná
vykládací pravidla pro použití naøízení 

Unterrichtsbeginn
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~ Bedingungen (f) závazné podmínky 

~ Grundsätze (f pl) der Zuwendung der
Finanzmittel závazné zásady o pøídìlu
finanèních prostøedkù 

~ Norm (f) des europäischen Rechts závaz-
ná norma evropského práva 

~ Stellungnahme (f) des Bezirksorgans závaz-
né stanovisko orgánu kraje 

~ Vorschrift (f) závazný pøedpis 

~r Gemeinschaftsrechtsakt (m) závazný práv-
ní akt Spoleèenství

~r Teil (m) der gebietsplanerischen Doku-
mentation závazná èást územnì plánova-
cí dokumentace 

~r Teil (m) des Gebietsplans der großen
Gebietseinheit závazná èást územního
plánu velkého územního celku 

Verbindlichkeit (f) von Entscheidungen
závaznost rozhodnutí

Verbot (n) zákaz

~ der Ausübung einer anderen Erwerbstä-
tigkeit zákaz výkonu jiné výdìleèné èinnos-
ti 

~ von mengenmäßigen Beschränkungen zákaz
množstevních omezení 

verbundene Ausübung (f) von Aufgaben der
öffentlichen Verwaltung spojený výkon
veøejné správy

Vereinbarkeit (f) sluèitelnost

Vereinfachung (f) der Verwaltungsverfahren
zjednodušení správních postupù 

Vereinheitlichung (f) des Rechts unifikace
práva 

Vereinigtes Königreich (n) Spojené království

Vereinigung (f) der Bezirke der Tsche-
chischen Republik Asociace krajù Èeské
republiky (AK ÈR)

~ der Städte- und Gemeindesekretäre der
Tschechischen Republik Sdružení tajem-
níkù mìstských a obecních úøadù Èeské
republiky (ST ÈR)

Vereinigungs/freiheit (f) svoboda sdružovací

~vertrag (m) Sjednocovací smlouva

~vertrag (m) über Vereinigung und Zuteilung
der Vermögenswerte smlouva o sdružení
a poskytování majetkových hodnot

Vereinte Nationen (pl) (UN) Organizace spo-
jených národù (OSN)

Verfahren (n) in den Angelegenheiten des
Dienstes øízení ve vìcech služby

~ über die Überprüfung der Entscheidungen
øízení o pøezkoumání rozhodnutí

verfahrensorientierte Forschung (f) apliko-
vaný výzkum

Verfassung (f) der Tschechischen Republik
Ústava Èeské Republiky 

Verfassungs/beschwerde (f) ústavní stížnost 

~gericht (n) der Tschechischen Republik
Ústavní soud Èeské republiky (ÚS ÈR)

~gesetz (n) ústavní zákon 

~norm (f) ústavní norma 

~ordnung (f) der Tschechischen Republik
ústavní poøádek Èeské republiky 

v~rechtlich ústavnìprávní 

~rechtliche Grundsätze (m pl) ústavnìpráv-
ní principy

V~schutz (m) ústavní ochrana 

~system (n) ústavní systém 

Verflechtungsbereich (m) zájmové území,
spádová oblast

verfügbare Strukturfondsmittel (n pl) pro-
støedky, jež mají strukturální fondy k dis-
pozici

Verfügung (f) (Anwendung im Einzellfall)
naøízení, opatøení, ustanovení (použití v jed-
notlivém pøípadì)

~ der Gemeinde naøízení obce

~ der Gemeinde mit erweitertem Wirkung-
skreis naøízení obce vykonávající rozšíøe-
nou pùsobnost

~ des Bezirks, Bezirksverordnung naøízení
kraje

Vergabe (f) öffentlicher Aufträge zadávání
veøejných zakázek 

~ von Bau- und Lieferaufträgen durch die
öffentliche Hand zadávání stavebních a

Vergabe
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dodavatelských objednávek veøejnými insti-
tucemi 

Vergabeverfahren (n) zadávací øízení

– offenes Verfahren (n) otevøené øízení
– internes Verfahren (n) užší øízení 
– Verhandlungsverfahren (n) ohne Veröf-

fentlichung jednací øízení bez uveøejnìní
– Verhandlungsverfahren (n) mit Veröffent-

lichung jednací øízení s uveøejnìním
Vergeber (m) öffentlicher Aufträge zadava-

tel veøejných zakázek

vergeblicher Ablauf (m) der Implementie-
rungsfrist marné uplynutí implementaèní
lhùty

Vergütung (f) bei der Beendigung der Amts-
zeit odmìna pøi skonèení funkèního obdo-
bí

~ der Mitglieder der Vertretungskörperschaft
odmìòování èlenù zastupitelstva

~ der übrigen Angestellten im arbeitsrecht-
lichen Verhältnis in den Verwaltungsbe-
hörden odmìòování ostatních zamìstnan-
cù v pracovním pomìru ve správních úøa-
dech

~ für ein nichtfreigestelltes Mitglied der Ver-
tretungskörperschaft odmìna neuvolnìné-
mu èlenu zastupitelstva

~ staatlicher Angestellter odmìòování státních
zamìstnancù

Verhaltenskodex (m) bei der Amtshand-
lung pravidla slušnosti pøi úøedním jedná-
ní

verhältnismäßige Vertretung (f) pomìrné
zastoupení

Verhältniswahl (f) volba podle pomìrného
zastoupení 

Verhandlung (f) der Angelegenheit im Ver-
waltungsverfahren projednání vìci ve
správním øízení

Verhandlungen (f pl) der Vertretungskör-
perschaft jednání zastupitelstva

~ des Ausschusses jednání výboru

~ des Rates jednání rady

Verhandlungs/aufnahme (f) zahájení jedná-

ní 

~protokoll (n) CH zápis z jednání rady obce

~punkt (m) bod jednání

Verkauf (m) des unbeweglichen Vermögens
des Bezirks prodej nemovitého majetku
kraje

Verkehr (m) doprava

verkehrsadministratives Register (n) doprav-
nì správní evidence

Verkehrsamt (n) dopravní inspektorát

Verkehrs/zugänglichkeit (f) dopravní dostup-
nost

~sicherheit (f) bezpeènost dopravy 

Verkürzung (f) der Dienstleistungszeit zkrá-
cení délky doby vykonu služby 

Verletzung (f) budgetmäßiger Disziplin im
Gebietsbudget porušení rozpoètové káznì
v územním rozpoètu

~ von Verfahrensvorschriften porušení pro-
cesních ustanovení

Vermietung (f) des Bezirksvermögens proná-
jem majetku kraje

Vermittlungsausschuss (m) arbitrážní výbor

Vermögen (n) der Gemeinde, Gemeindever-
mögen (n) majetek obce

~ des Bezirks majetek kraje

~ des Gemeindeverbands majetek svazku
obcí

Vermögens/beteiligung (f) majetková úèast

v~rechtliche Belange (pl) majetkoprávní zájmy

V~übertragung (f) pøevod majetku, majetko-
vý pøevod

~verhältnisse (n pl) majetkové pomìry

Vermutung (f) presumpce, pøedpoklad

~ der Übereinstimmung presumpce shody

Veröffentlichung (f) auf ortsübliche Weise
uveøejnìní zpùsobem v místì obvyklým 

~ der Rechtsakte der EU zveøejòování práv-
ních aktù Evropské unie 

Verordnung (f) (VO) naøízení (naø.)

~ der Gemeinde naøízení obce

Vergabeverfahren
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~ einer zentralen Verwaltungsbehörde
vyhláška ústøedního správního úøadu 

Verpachtung (f) des unbeweglichen Bezirks-
vermögens pronájem nemovitého majetku
kraje

Verpfändung (f) der unbeweglichen Sachen
zastavení nemovitých vìcí 

Verpflichtungen (f pl) der natürlichen und
juristischen Personen závazky fyzických
a právnických osob

Verringerung (f) der Unterschiede im Ent-
wicklungsstand der verschiedenen Regio-
nen snižování rozdílù mezi úrovnìmi rozvo-
je rùzných regionù

Versammlungsfreiheit (f) svoboda shromaž-
ïovací

Verschuldung (f) zadlužení 

Versorgungsanstalt (f) ústav s peèovatel-
skou službou 

Versprechen (n) von Finanzmitteln für das
Erreichen der im Dokument festgelegten
Ziele závazek poskytnutí prostøedkù na
dosažení cílù vytýèených v dokumentu 

verstärkte Zusammenarbeit (f) posílená spo-
lupráce

Verstärkung (f) der institutionellen und
administrativen Kapazitäten für die
Implementierung des Aquis communau-
taire (Das Projekt Phare 1998) Posílení
institucionálních a administrativních kapa-
cit pro implementaci acquis communautai-
re (Projekt Phare 1998)

~ der internen Finanzkontrollmechanismen
(PIFC) auf regionaler Ebene (Das Projekt
Phare 2003) Posílení vnitøních finanèních
kontrolních mechanismù (PIFC) na regio-
nální úrovni (Projekt Phare 2003)

Verstoß (m) porušení (zákona, pøedpisu), zasa-
hování do cizích práv; pøestupek

Verstöße (m pl) gegen das Gemeinschafts-
recht porušování práva Spoleèenství

Verteidigungsministerium (n) Ministerstvo
obrany (MO)

Verteilung (f) der Befugnisse dìlení kompe-
tencí

~ der Stimmzettel an die Wähler distribuce
hlasovacích lístkù volièùm

vertikale Koordination (f) zwischen der
Staatsverwaltung und der Selbstverwal-
tung vertikální koordinace mezi státní sprá-
vou a samosprávou

~ Koordination (f) der Ausübung der staat-
lichen Verwaltung vertikální koordinace
výkonu státní správy

Vertrag (m) über die Übernahme einer Haf-
tungsverbindlichkeit smlouva o pøevzetí
ruèitelského závazku

~ über die Aufnahme und Gewährung von
Krediten smlouva o pøijetí a poskytnutí
úvìru

~ über die Darlehensgewährung smlouva o
poskytnutí pùjèky

~ über den Zusammenschluss der Gemein-
den dohoda o slouèení obcí

~ über den Zusammenschluss der Stadttei-
le dohoda o slouèení mìstských èástí

~ über die Änderung der Gemeindegrenzen
dohoda o zmìnì hranic obce

~ über die Eingemeindung dohoda o pøipo-
jení obce

~ über die Europäische Union (Maastricht
1992), EU-Vertrag (m)/ Vertrag von
Maastricht/ Smlouva o Evropské unii
(SEU)

~ über eine Verfassung für Europa Smlou-
va o Ústavì pro Evropu

~ über eine Verfassung für Europa, Europäi-
scher Verfassungsvertrag (m) Smlouva
zakládající ústavu pro Evropu (evropská
ústavní smlouva)

~ über einen Schuldbeitritt smlouva o pøistou-
pení k závazku

~ von Amsterdam (1997/1999) Amsterodam-
ská smlouva (1997/1999)

~ von Brüssel (1972) Bruselská smlouva
(1972)

~ von Nizza (2000/2003) Smlouva z Nice
(2000/2003)

~ zur Gründung der Europäischen Atomge-
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meinschaft (Euratom, 1957/1958) Smlou-
va zakládající Evropské spoleèenství atomo-
vé energie (Øímská smlouva o Euratomu,
1957/1958)

~ zur Gründung der Europäischen Gemein-
schaft für Kohle und Stahl /Montanuni-
on (f)/ (Vertrag von Paris, 1952-2002)
Smlouva zakládající Evropské spoleèenství
uhlí a oceli (Paøížská smlouva, 1952-2002)

~ zur Gründung der Europäischen Wirt-
schaftsgemeinschaft (Römische Verträge)
smlouva zakládající Evropské hospodáøské
spoleèenství (Øímská smlouva o EHS)

~ zwischen der Europäischen Kommission
und einzelnen Mitgliedsstaaten Smlouva
mezi Evropskou komisí a vládami jednot-
livých èlenských státù

~ zwischen zwei oder mehreren Gemeinden
über die Erfüllung einer bestimmten
Aufgabe smlouva mezi dvìma nebo více
obcemi ke splnìní konkrétního úkolu

Vertrags/abschluss (m) uzavøení smlouvy 

~verbindlichkeit (f) závaznost smlouvy

~verletzung (f) porušení smlouvy

~verletzungsklage (f) žaloba na porušení
smlouvy

Vertreter (m) des Bezirkshauptmanns námìs-
tek hejtmana kraje

~ des Hauptmanns des Bezirks námìstek
hejtmana kraje

~ des Staatssekretärs zástupce státního tajem-
níka 

Vertretung (f) zastupitelstvo, zastupitelský
sbor

~ der Hauptstadt Prag zastupitelstvo hlavní-
ho mìsta Prahy 

~ der Mitgliedsgemeinde (eines Gemeinde-
verbands) zastupitelstvo èlenské obce
(svazku obcí) 

~ einer Stadt zastupitelstvo mìsta

~ eines Bezirks zastupitelstvo kraje

~ eines Stadtbezirks zastupitelstvo mìstské-
ho obvodu

~ eines Stadtteils zastupitelstvo mìstské èásti

Vertretungskörperschaft (f) zastupitelstvo,
zastupitelský sbor

~ der Gemeinde obecní zastupitelstvo, zastu-
pitelstvo obce

Vertretungsmitglied (n) èlen zastupitelstva

Verunreinigungsquelle (f) zdroj zneèištìní 

Verwaltung (f) správa, vedení, administrativa

~ der Datenquellen und -applikationen Sprá-
va datových zdrojù a aplikací (SDZA)

~ der Intervention øízení pomoci

~ der öffentlichen Angelegenheiten im öffent-
lichen Interesse správa veøejných záležitos-
tí ve veøejném zájmu

Verwaltungs- administrativní; správní

Verwaltungs- und Begleitsaufgaben (f pl) øídí-
cí a monitorovací funkce

Verwaltungs- und Kontrollsysteme (n pl)
systémy øízení a kontroly

Verwaltungs/agenden (f pl) správní agendy

~apparat (m) administrativa

~aufsicht (f) správní dozor

~behörde (f) správní úøad, øídící orgán

~bezirk (m) správní obvod

~delikt (n) správní delikt

~entscheidung (f) správní rozhodnutí

~ethik (f) správní etika

~gebühr (f) správní poplatek

~gericht (n) správní soud

~gerichtsbarkeit (f) správní soudnictví

~maßnahme (f) mit diskriminierender Wir-
kung für EU-Bürger administrativní opa-
tøení mající diskriminaèní dopad na obèa-
ny EU

~ordnung (f) správní øád

~organ (n) správní orgán

~stelle (f) správní úøad

~strukturen (f pl) zur Harmonisierung des
Rechts administrativní struktury pro harmo-
nizaci práva

~tätigkeit (f) správní èinnost

~träger (m) nositel správy
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~verfahren (n) správní øízení

~verordnung (f) správní vyhláška (vnitøní
pøedpis)

Verzeichnis (n) seznam, soupis, evidence

~ der eingetragenen Kandidatenlisten seznam
zaregistrovaných kandidátních listin

~ der förderfähigen Gebiete seznam zpùso-
bilých regionù

Visums- und Einwanderungspolitik (f) vízo-
vá a pøistìhovalecká politika

Visumspflicht (f) vízová povinnost 

Viszegrader Vier (pl) Visegrádská ètyøka (V4)

Vizebürgermeister (m) místostarosta

Vizeminister (m) námìstek ministra

Völkerrecht (n) mezinárodní právo

volle Rechtsangleichung (f) úplná harmoniza-
ce práva 

Vollstreckungsausstellung (f) pozastavení
výkonu

Vollzug (m) der Entscheidung  výkon rozhod-
nutí

von Europäischen Gemeinschaft geschlosse-
ner internationaler Vertrag (m) meziná-
rodní dohoda uzavøená ES

Voraussetzungen (f pl) für die Ernennung des
Amtsleiters pøedpoklady pro jmenování
vedoucího úøadu

~ für die Entstehung des Arbeitsverhältnis-
ses eines Beamten pøedpoklady pro vznik
pracovního pomìru úøedníka

Vorbeitrittsfonds (m pl) pøedvstupní fondy EU

~ (m pl) für die Beitrittskandidaten pøedvstup-
ní fondy pro kandidátské zemì

Vorbereitung (f) der Beamten auf den Nach-
weis besonderer Facheignung pøíprava
úøedníkù na prokázání zvláštní odborné
zpùsobilosti

~ der Ratsbeschlüsse pøíprava usnesení rady

~ , Begleitung (f) und Bewertung (f) der Inter-
ventionen pøíprava, monitorování a hodno-
cení pomoci

Vorbeugung (f) prevence

Vorbeugemaßnahme (f) preventivní opatøení

Vorbeugendemaßnahme (f) preventivní opat-
øení

Vordruckmuster (n) vzor tiskopisu

vorgeordneter Vorgesetzter (m) bezprostøed-
nì nadøízený pøedstavený

vorgeschlagene Tagesordnung (f) navržený
program pøipravovaného zasedání zastupi-
telstva

Vorhaben (n) zámìr, úmysl, plán, projekt

Vorkehrung (f) opatøení

Vornahme (f) einer Handlung zur Beendi-
gung der Untätigkeit provedení úkonu k
odstranìní neèinnosti

Vorrang (m) des Gemeinschaftsrechts nad-
øazenost komunitárního práva

~ in der Anwendung pøednost v aplikaci

vorrangiges Ziel (n) prioritní cíl

Vorräte (m pl) für humanitäre Hilfe zásoby
pro humanitární pomoc 

Vorschlag (m) zur Verhandlung (in der Kom-
mission) návrh na projednání (v komisi)

Vorschriften (f pl) und Verfahren (n pl) für
die Mittelbindungen und Zahlungen pra-
vidla a postupy pro pøijímání závazkù a pla-
teb

Vorschuss (m) záloha

Vorsitzender (m) der Hochwasserkommissi-
on pøedseda povodòové komise

~ des Bezirkssicherheitsrats pøedseda bezpeè-
nostní rady kraje

~ des Gemeindesicherheitsrats pøedseda bez-
peènostní rady obce

~ des Ortschaftsausschusses pøedseda osad-
ního výboru

~ des Regionalrats pøedseda regionální rady

Vorzugsstimme (f) preferenèní hlas

W
Wahlbeteiligung (f) úèast ve volbách 

Wahlbezirk (m) mit einem Mandat jedno-
mandátový volební obvod

Wahlbezirk
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Wahlen (f pl) volby 

~ zu den Bezirksvertretungen volby do kraj-
ských zastupitelstev 

~ zu den Vertretungskörperschaften der Be-
zirke volby do zastupitelstev krajù 

~ zu den Gemeindevertretungen volby do za-
stupitelstev obcí

~ zu den Vertretungskörperschaften der
Gemeinden volby do zastupitelstev obcí 

~ zum Europäischen Parlament volby do
Evropského parlamentu (EP)

~ zum Senat des Parlaments der Tschechis-
chen Republik volby do Senátu Parla-
mentu Èeské republiky 

~ zur Abgeordnetenkammer volby do Posla-
necké snìmovny 

Wahlergebnis (n) zur Bezirksvertretungskör-
perschaft (f) výsledek voleb do zastupitel-
stva v kraji 

Wählerverzeichnis (n) seznam volièù 

Wahlperiode (f) volební období 

Wahlrecht (n) volební právo 

Wahltag (m) den voleb

Wahlvorbereitung (f) pøíprava voleb

Wahrung (f) des Amtsgeheimnisses zachová-
ní úøedního tajemství 

Währungs/politik (f) mìnová politika

~union (f) mìnová unie

Wald/wache (f) lesní stráž

~wirtschaft (f) lesní hospodáøství

Wappen (n) znak 

Wasser/stelle (f) zur Brandbekämpfung
zdroj vody k hašení požárù 

~versorgung (f) zásobování vodou 

~wirtschaft (f) vodní hospodáøství 

Weg (m) zu den Zielen und Prioritäten cesta
k dosažení cílù a priorit

Weißbuch (n) Bílá kniha 

Weisungsaufgabe (f) úkol (k plnìní) podle
pokynu 

Weiterbildung (f) celoživotní vzdìlávání,
další vzdìlávání

~ der pädagogischen Angestellten další vzdì-
lávání pedagogických pracovníkù

weitere Bezirksorgane (n pl) další orgány kraje

~ Gemeindeorgane (n pl) další orgány obce

~ Mitglieder (n pl) des Bezirksrats další èle-
nové Rady kraje

~ Organe (n pl) des Stadtteils další orgány
mìstské èásti

~ Organe (n pl) der Stadt další orgány mìsta

~ Organe (n pl) der Stadt mit Sonderstatus
další orgány statutárního mìsta

Weiterentwicklung (f) další rozvoj

weiterer Tagesordnungspunkt (m) další bod
programu

weitergehende Anforderungen (f pl) další
požadavky, doplòující požadavky

Westeuropäische Union (f) (WEU) Západo-
evropská unie (ZEU) 

Wettbewerbs/regel (f pl) pravidla hospodáø-
ské soutìže

~vorschriften (f pl) der Gemeinschaft soutìž-
ní pravidla Spoleèenství

Widerruf (m) eines Beschlusses revokace
usnesení

Widerspruch (m) rozklad

~ gegen den Beschluss rozklad proti rozhod-
nutí

Widerspruchsverfahren (n) námitkové øízen

Wiedereingliederung (f) nach der Beendi-
gung eines Dienstes im Ausland zaøazení
po ukonèení služby v zahranièí 

Wirksamkeit (f) einer Entscheidung die
Wirksamkeitsbeanstandung betreffend
úèinnost rozhodnutí o pozastavení úèinnosti

Wirksamkeits/aufschiebung (f), Suspensiv-
wirkung (f) CH odklad úèinnosti

~beanstandung (f) der Bezirksverordnung
pozastavení úèinnosti naøízení kraje

Wirkungskreis (m) obor pùsobnosti

~ der Bezirke krajská pùsobnost

~ der Gemeinde pùsobnost obce

~ der Organe der territorialen Selbstverwal-
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tung pùsobnost orgánù územní samosprá-
vy 

~ der Vertretungskörperschaft pùsobnost zastu-
pitelstva

~ des Bezirks pùsobnost kraje

~ des Bezirksamts pùsobnost krajského úøadu

wirtschaftlich schwache Regionen (f pl) hos-
podáøsky slabé regiony

~e Betätigung (f) der Bezirke hospodáøská èin-
nost krajù

~e und soziale Bedingungen (f pl) ekonomic-
ké a sociální podmínky

~e und soziale Entwicklung (f) eines Bezirks
hospodáøský a sociální rozvoj kraje

~e und soziale Wiederbelebung (f) krisenbet-
roffenener Städte und Vorstädte (URBAN)
hospodáøská a spoleèenská obnova mìst a pøí-
mìstských oblastí v krizi (URBAN)

~er und sozialer Zusammenhalt (m) (WSZ)
hospodáøská a sociální soudržnost (HSS)

~er und sozialer Zusammenhalt (m) der
Gemeinschaft hospodáøská a sociální sou-
držnost Spoleèenství

Wirtschaftlichkeits/kontrolle (f) kontrola
hospodárnosti

~prüfung (f) kontrola hospodárnosti

Wirtschafts- und Sozialausschuss (m) der EU
(WSA) Hospodáøský a sociální výbor
Evropské unie (HSV)

Wirtschafts- und Sozialpartner (m pl) hos-
podáøští a sociální partneøi

Wirtschafts- und Währungsunion (f) (WWU)
Hospodáøská a mìnová unie (HMU)

Wirtschaftsführung (f) hospodaøení

~ des Bezirks hospodaøení kraje

~ des Gemeindeverbands hospodaøení svaz-
ku obcí

Wirtschaftspolitik (f) hospodáøská politika

Wirtschaftsprotektionismus (m) hospodáøský
protekcionismus

Wirtschaftsprüfer (m) auditor

Wirtschaftsprüfung (f) audit

Wirtschaftsunion (f) hospodáøská unie

wissenschaftliche Forschung (f) základní
výzkum, vìdecký výzkum 

wohltätig charitativní

Wohltätigkeitsorganisation (f) charitativní
organizace

Wohnort (m) bydlištì

Wochenendhaussiedlung (f) chatová osada

Z
Zahl (f) der anwesenden Mitglieder der Ver-

tretungskörperschaft poèet pøítomných
èlenù zastupitelstva

~ der anwesenden Ratsmitglieder poèet pøí-
tomných èlenù rady

~ der Ausschussmitglieder poèet èlenù výbo-
ru

~ der befreiten Ratsmitglieder poèet uvolnì-
ných èlenù rady

~ der Gemeindebürger poèet obèanù obce

~ der ins Bezirksorgan zugewiesenen Bezirks-
angestellten poèet zamìstnancù kraje zaøa-
zených do krajského orgánu

~ der Mitglieder der Vertretungskörperschaft
poèet èlenù zastupitelstva

~ der Mitglieder des Gemeinderats poèet
èlenù rady obce

Zahlenreihe (f) der einzelnen Stücke des
Amtsblatts der Rechtsvorschriften des
Bezirks èíselná øada jednotlivých èástek
Vìstníku právních pøedpisù kraje

~ der Rechtsvorschriften des Bezirks èísel-
ná øada právních pøedpisù kraje

Zahlstelle (f) platební orgán

Zeitdauer (f) des Abstimmungsabschlusses
doba ukonèení hlasování

~ der Dienstausübung doba výkonu služby

~ der Freistellung für die Ausübung des
öffentlichen Amts doba uvolnìní pro výkon
veøejné funkce

zeitweilige Maßnahme (f) doèasné opatøení

zentrale Ebene (f) centrální úroveò
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~ Ebene (f) des Staates ústøední úroveò státu 

~ staatliche Verwaltung (f), zentrale Staats-
verwaltung (f) ústøední státní správa

Z~ Überschwemmungskommission (f) Ústøed-
ní povodòová komise 

z~ Verwaltungsbehörde (f) ústøední správní
úøad 

~s Staatsverwaltungsorgan (n) ústøední orgán
státní správy 

zentralisiertes System (n) der öffentlichen
Verwaltung centralizovaný systém veøejné
správy

Zentrum (n) für praktischen Unterricht
støedisko praktického vyuèování

~ für regionale Entwicklung Centrum pro
regionální rozvoj

Zersiedlung (f) der Landschaft živelná výstav-
ba narušující krajinu 

Zertifikat (n) certifikát, osvìdèení, vysvìdèe-
ní

Zertifikation (f) certifikace

zertifizierter Anbieter (m) der Zertifizie-
rungsdienstleistungen akreditovaný posky-
tovatel certifikaèních služeb

Zertifizierung (f) akreditace

~ der Bescheinigung akreditace osvìdèení

~ der Bildungsinstitution akreditace vzdìlá-
vací instituce

~ des Bildungsprogramms akreditace vzdì-
lávacího programu

Zertifizierungs/gesuch (n) für das Bildungs-
programm žádost o akreditaci vzdìlávací-
ho programu 

~gesuch (n) der Bildungsinstitution žádost o
akreditaci vzdìlávací instituce 

~leistungen (f pl) certifikaèní služby

~stelle (f) certifikaèní orgán

~verfahren (n) akreditaèní øízení

Ziel (n) der Reform der öffentlichen Gebiets-
verwaltung cíl reformy územní veøejné
správy

~ der Reform der öffentlichen Verwaltung
cíl reformy veøejné správy

Ziele (n pl) der Europäischen Union cíle EU

~ der Strukturpolitik der EU cíle strukturál-
ní politiky EU

Zivilgesetzbuch (n) (ZGB) CH obèanský
zákoník

Zivilprozessordnung (f) (ZPO) obèanský
soudní øád (o.s.ø.)

Zivilrecht (n) obèanské právo

zivilrechtliche Beziehungen (f pl) obèansko-
právní vztahy

Zollamt (n) celní úøad (CÚ)

Zollpolitik (f) celní politika

Zollunion (f) celní unie

Zugang (m) zu Schulsportanlagen, Zugang (m)
zu Schulsportplätzen zpøístupnìní školních
sportoviš�

Zugänglichkeit (f) der standardisierten öffent-
lichen Dienstleistung dostupnost standardi-
zované veøejné služby

~ des Amts dostupnost úøadu

Zugangsberechtigungssystem (n) služby s
podmínìným pøístupem

Zugehörigkeit (f) zur Union èlenství v Unii

zugelassene Stelle (f) schválený orgán

Zulässigkeit (f) der öffentlichen Unterstüt-
zung pøípustnost veøejné podpory

~ öffentlicher Monopole pøípustnost veøejných
monopolù

Zulassung (f) akreditace

Zulassungskommission (f) des Innenminis-
teriums der Tschechischen Republik
Akreditaèní komise Ministerstva vnitra ÈR
(AK MV ÈR)

Zusammenarbeit (f) bei der Erfüllung einer
konkreten Aufgabe auf Grund eines
Vertrags spolupráce na základì smlouvy ke
splnìní konkrétního úkolu

~ der Bezirke spolupráce krajù 

~ der Bezirksselbstverwaltungen mit den ter-
ritorialen Selbstverwaltungseinheiten
anderer Staaten spolupráce krajských
samospráv s územními samosprávními
celky jiných státù
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~ der Gemeinden spolupráce obcí

~ in den Bereichen Justiz und Inneres spo-
lupráce v oblasti justice a vnitøních vìcí
(JVV)

~ von Gemeinden in Angelegenheiten des
übertragenen Wirkungskreises spoluprá-
ce obcí ve vìcech pøenesené pùsobnosti

~ zwischen den Bezirken mezikrajová spolu-
práce, spolupráce mezi kraji

Zusammenballung (f) aglomerace, koncent-
race

Zusammenhalt (m) soudržnost, kohrence

zusammenhängend bebautes Gebiet (n)
zastavìné území 

Zusammenschluss (m) der Gemeinden inte-
grace obcí 

~ von Bezirken der Tschechischen Republik
Asociace krajù Èeské republiky (AK ÈR)

~ von Schulen sluèování škol

zusätzliche Finanzmittel (n pl) dodateèné
finanèní prostøedky

Zusätzlichkeit (f) adicionalita

Zuschlag (m) nach der Einwohnerzahl einer
Gemeinde pøíplatek podle poètu obyvatel
obce

Zuschuss (m) grant

Zuschussbetrieb (m) pøíspìvková organizace

~ der Gemeinde pøíspìvková organizace obce

~ der territorialen Selbstverwaltungseinheit
pøíspìvková organizace územního samo-
správného celku

zuschussfähige Ausgaben (f pl) zpùsobilé
výdaje 

Zuschussunternehmen (n) der Gemeinde
pøíspìvková organizace obce

zuständige nationale Behörde (f) pøíslušný
vnitrostátní orgán

~ regionale Behörde (f) pøíslušný regionální
orgán

~ zentrale Behörde (f) der staatlichen Ver-
waltung pøíslušný ústøední orgán státní
správy

~s Bezirksamt (n) pøíslušný krajský úøad

~s Bezirksorgan (n) pøíslušný orgán kraje

~s Ministerium (n) pøíslušné ministerstvo

Zuständigkeit (f) pøíslušnost, kompetence,
pravomoc

~ der Gemeinschaften pravomoc Spoleèenství

~ der Mitgliedstaaten pravomoc èlenských
státù

~ der Union pravomoc Unie

Zuständigkeitsgesetz (n) kompetenèní zákon

Zustellung (f) doruèení

~ des Ersuchens doruèení žádosti

Zustimmung (f) der absoluten Mehrheit
/der Vertretungsmitglieder/ souhlas nad-
polovièní vìtšiny /èlenù zastupitelstva/

~ des Europäischen Parlaments souhlas Evrop-
ského parlamentu

Zuverlässigkeit (f) der Bewertung spolehli-
vost hodnocení

Zuweisung (f) für die Finanzierung der
Wiederbeschaffung des Vermögens der
territorialen Selbstverwaltungseinheiten
dotace na financování reprodukce majetku
územních samosprávných celkù

~ für Trägerschaft und Tätigkeiten, die den
Bezirken von den Kreisämtern, Gemein-
den, ggf. den Ressorten übertragen wur-
den dotace na výkon zøizovatelských funk-
cí a èinností pøevedených z okresních
úøadù, obcí, pøíp. rezortù krajùm

Zuweisungen (f pl) aus dem Staatshaushalt
dotace ze státního rozpoètu

~ aus den Staatsfonds dotace ze státních
fondù

~ (an die Gemeinden) für die technische Vor-
bereitung und Investitionsvorbereitung
der Gewerbeflächen dotace (obcím) na
technickou a investièní pøípravu prùmyslo-
vých ploch

Zuwendungen (f pl) aus dem Staatshaushalt
dotace ze státního rozpoètu

zweckdienliche Angaben (f pl) pøíslušné údaje

Zweckgebundenheit (f) der Budgetmittel
úèelovost rozpoètových prostøedkù 

Zweckgebundenheit

171



zweite Phase (f) der Dezentralisierung druhá
fáze decentralizace

~r Pfeiler (m) (Gemeinsame Außen- und
Sicherheitspolitik) druhý pilíø (spoleèná
zahranièní a bezpeènostní politika)

zwingende Gemeinschaftsvorschrift (f) závaz-
ný komunitární pøedpis 

~ Vorschrift (f) závazné ustanovení 

Zwischen/bilanz (f) mezitimní rozvaha; hod-
nocení v polovinì období programu, ovìøe-
ní v polovinì období

~bewertung (f) hodnocení v polovinì období
programu

z~gemeindliche Zusammenarbeit (f) mezio-
becní spolupráce (MOS)

~staatliche Vereinbarung (f) mezistátní úmlu-
va

~staatliche Zusammenarbeit (f) mezistátní
spolupráce

Zypern (n) Kypr 

zweite
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Seznam zkratek (Liste der Verkürzungen):

a.s. akciová spoleènost  AG, Aktiengesellschaft

AÈR Armáda Èeské republiky Armee der Tschechischen Republik

AK ÈR Asociace krajù Èeské republiky Vereinigung der Bezirke der Tschechischen Repu-
blik

AV ÈR Akademie vìd Èeské republiky Akademie der Wissenschaften der Tsche-
chischen Republik

BC Britská rada (British Council) British Council

BIS Bezpeènostní informaèní služba Sicherheitsinformationsdienst

BRS Bezpeènostní rada státu Sicherheitsrat des Staates

BSC Balanced Scorecard (metoda vyvážených ukazatelù) BSC, Balanced Scorecard
Methode  der gewichteten Kennzahlen

CAF Spoleèný hodnotící rámec (Common Assessment Framework) CAF-Model,
Gemeinsamer Bewertungsrahmen

CBC pøeshranièní spolupráce (Cross-border cooperation) grenzüberschreitende
Zusammenarbeit

cca. pøibližnì ca., zirka, circa 

CDLR Øídící výbor pro místní a regionální demokracii  CDLR, Geschäftsführender Aus-
schuss für kommunale und regionale Demokratie

CEMR Rada evropských obcí a regionù (Council of European Municipalities and Regi-
ons) Rat der Europäischen Gemeinden und Regionen

CEN Evropský výbor pro normalizaci (Comité Européen de Normalisation - CEN)
Europäisches Komitee für Normung

CENELEC Evropský výbor pro normalizaci v elektrotechnice Europäisches Komitee für
elektrotechnische Normung

CLRAE Kongres místních a regionálních samospráv Evropy  CLRAE, Kongress kommu-
naler und regionaler Selbstverwaltungen Europas

CoR Výbor regionù (Committe of Regions) AdR, Ausschuss der Regionen

COREPER Výbor stálých zástupcù (èlenských zemí v Evropské unii) AstV, Ausschuss der
Ständigen Vertreter

Coreper I tvoøen zástupci stálých zásupcù im AStV I sind die stellvertretenden ständigen
Vertreter (zuständige diplomatische Vertreter) vereinigt

Coreper II tvoøen stálými zástupci osobnì im ASTV II treten die ständigen Vertreter (Bot-
schaften der Mitgliedsstaaten  bei der EU) zusammen

CÚ celní úøad ZA, Zollamt

è. èíslo Nr., Nummer

ÈBÚ Èeský báòský úøad Tschechisches Bergamt

ÈIIA Èeský institut interních auditorù Tschechisches Institut der Internen Wirtschafts-
prüfer

ÈIŽP Èeská inspekce životního prostøedí Tschechische Umweltinspektion

èl. èlánek Art., Artikel
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ÈNB Èeská národní banka Tschechische Nationalbank

ÈOI Èeská obchodní inspekce Tschechische Handelsinspektion

ÈP Èeská pošta Tschechische Post

ÈR Èeská republika Tschechische Republik

ÈSÚ Èeský statistický úøad   Tschechisches Amt für Statistik

ÈUZK Èeský úøad zemìmìøièský a katastrální Tschechisches Kartographie- und
Katasteramt

DIÈ daòové identifikaèní èíslo Steuernummer

DN Evidence dopravních nehod Statistik  der Verkehrsunfälle

DPH daò z pøidané hodnoty MwSt, Mehrwertsteuer

EAS Evropská akciová spoleènost Europäische Aktiengesellschaft

EBOP Evropská bezpeènostní a obranná politika, spoleèná bezpeènostní a obranná poli-
tika EU (European Security and Defense Policy) ESVP, Europäische Sicherheits-
und Verteidigungspolitik

EBOR Evropská banka pro obnovu a rozvoj EBWE, Europäische Bank für Wiederauf-
bau und Entwicklung

ECB Evropská centrální banka EZB, Europäische Zentralbank

ECOSOC Hospodáøská a sociální rada (pøi OSN) ECOSOC, Wirtschafts- und Sozialrat (der
UNO)

ED Evropské družstvo EG, Europäische Genossenschaft

EFQM Evropská nadace pro øízení kvality (European Foundation for Quality Manage-
ment) Europäische Stiftung für  Qualitätsmanagement

EFRR Evropský fond regionálního rozvoje EFRE, Europäischer Fonds für Regiona-
le Entwicklung

EHP Evropský hospodáøský prostor (EEA) EWR, Europäischer Wirtschaftsraum

EHS Evropské hospodáøské spoleèenství EWG, Europäische Wirtschaftsgemeinschaft

EHZS Evropské hospodáøské zájmové sdružení EWIV, Europäische  Wirtschaftliche Inte-
ressenvereinigung

ECHMS Evropská charta místní samosprávy Europäische Charta der kommunalen Selbst-
verwaltung

ECHRS Evropská charta regionální samosprávy Europäische Charta der regionalen Selbst-
verwaltung

EIA Posuzování vlivù na životní prostøedí  UVP, Umweltverträglichkeitsprüfung

EIB Evropská investièní banka (European Investment Bank) EIB, Europäische Inves-
titionsbank

EIPA Evropský institut  veøejné správy (European Institute of Public Administration,
Maastricht)  EIPA, Europäisches Institut für  öffentliche Verwaltung 

EK Evropská komise (European Commission) EK, Europäische Kommission

EMVO Evidence motorových vozidel Kraftfahrzeugregister

EN Evropská norma EN, Europäische Norm

EOK Evropská odborová konfederace EGB, Europäischer Gewerkschaftsbund
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EP Evropský Parlament EP, Europäisches Parlament

EPR Evropská podniková rada EBR, Eurobetriebsrat,Europäischer Betriebsrat

EPS Evropská politická spolupráce EPZ, Europäische  Politische Zusammenarbeit

EPU Evropská platební unie EZU, Europäische Zahlungsunion 

ePUSA Elektronický Portál územních samospráv Elektronisches Portal der territoria-
len Selbstverwaltungen

EQA Evropská cena za kvalitu (The European Quality Award) Europäischer Preis für
Qualität

EQUAL Rozvoj lidských zdrojù v souvislosti s rovností pøíležitostí Entwicklung der
Humanressourcen im Kontext der Chancengleichheit

ER Evropská rada (European Council) ER, Europäischer Rat

ES Evropská spoleèenství (European Communities) EG, Europäische Gemeinschaf-
ten

ESCB Evropský systém centrálních bank ESZB, Europäisches Zentralbankensystem 

ESF Evropský sociální fond (European Social Fund) ESF, Europäischer Sozialfonds

ESCH Evropská sociální charta ESC, Europäische Sozialcharta

ESUO Evropské spoleèenství uhlí a oceli EGKS, Europäische Gemeinschaft für Kohle
und Stahl

ESVO Evropské sdružení volného obchodu (EFTA) EFTA, Europäische Freihandels-
assoziation

EU Evropská unie (European Union) EU, Europäische Union 

EÚD Evropský úèetní dvùr (ECA) EuRH, Europäischer Rechnungshof

EURATOM Evropské spoleèenství pro atomovou energii EURATOM, Europäische Gemein-
schaft für die Atomenergie

EUROJUST Evropská jednotka pro soudní spolupráci EUROJUST, Europäische Einheit für
die gerichtliche Zusammenarbeit

EVP Evropský výzkumný prostor (ERA) EFR, Europäischer Forschungsraum

EZOZF Evropský zemìdìlský orientaèní a záruèní fond (EAGGF) EAGFL, Europäischer
Ausrichtungs-  und Garantiefonds für die Landwirtschaft

FIFG Finanèní nástroj podpory rybolovu FIAF, Finanzinstrument zur Unterstützung
der Fischerei

FÚ Finanèní úøad FA, FinA, Finanzamt

GRECO Skupina státù proti korupci (v rámci Rady Evropy) GRECO, Staatengruppe (im
Rahmen des Europarates) gegen Korruption

GØ Generální øeditelství GD, Generaldirektion

GØC Generální øeditelství cel Generalzolldirektion

GS Generální sekretariát Rady EU(General Council Secretariat) Generalsekretari-
at des Rates (der EU) General Council Secretariat

HDP hrubý domácí produkt BIP, Bruttoinlandsprodukt

HMU Hospodáøská a mìnová unie (Economic and Monetary Union) WWU, Wirtschafts-
und Währungsunion

HNP hrubý národní produkt BNP, Bruttonationalprodukt
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HSS hospodáøská a sociální soudržnost WSZ, Wirtschaftlicher und sozialer Zusam-
menhalt

HZS hasièský záchranný sbor Feuerwehrrettungsdienst

IA interní audit IA, internes Audit

ICT Informaèní a komunikaèní technologie IKT, Informations- und  Kommunikati-
onstechnologien

IIAS Mezinárodní institut správních vìd (International Institute of Administrative Sci-
ences, Brusel) Internationales Institut für Verwaltungswissenschaften 

IISSDE Integrovaný informaèní systém správních a dopravnì správních evidencí  Inte-
griertes Informationssystem der verwaltungs- und verkehrspezifischen Daten

IMS Institut pro místní správu  Institut für Kommunalverwaltung

IS Informaèní systémy Informationssysteme

ISAP Informaèní systém pro aproximaci práva Informationssystem für die Rechtsan-
näherung

ISO Mezinárodní norma Internationale Norm, Internationale Normierungsorgani-
sation 

ISPA Nástroj pøedvstupních strukturálních politik (Instrument for Structural Policie-
es Pre-Accession) ISPA,  Instrument für die Strukturpolitik zur Vorbereitung auf
den Beitritt 

ISS Institut státní správy Institut für Staatsverwaltung

ISVS Informaèní systémy veøejné správy Informationssysteme der öffentlichen Ver-
waltung

IT Informaèní technologie Informationstechnologien

IULA Mezinárodní svaz místních samospráv (International Union of Local Authori-
ties-IULA)  Internationaler Verband der lokalen Selbstverwaltungen

IZS Integrovaný záchranný systém  Integriertes Rettungssystem

JVE jihovýchodní Evropa Südosteuropa

JVV Justice a vnitøní vìci (Justice and home affairs – JHA) JI, Justiz und Inneres

KBSE Konference o bezpeènosti a spolupráci v Evropì  KSZE, Konferenz für Sicher-
heit und Zusammenarbeit  in Europa 

KCP Komise pro cenné papíry  Kommission für den  Wertpapierhandel

KEVIS Krajský evidenèní a informaèní systém  Evidenz- und Informationssystem des
Bezirks

KS PÈR Krajská správa Policie ÈR Bezirksdirektion der Polizei der Tschechischen Repu-
blik

KÚ krajský úøad  Bezirksamt

LDA Agentura pro místní demokracii (Local Demokracy Agency) Agentur für loka-
le Demokratie

LGSP-CE Program podpory místní správì státù støední Evropy Programm zur Unterstüt-
zung der örtlichen Verwaltung der Staaten der Mitteleuropas

LR-PE Expertní skupina pro otázky etiky veøejné správy na místní úrovni Expertengrup-
pe für Fragen der Ethik der öffentlichen Verwaltung auf lokaler Ebene



177

LRV Legislativní rada vlády Gesetzgebender Rat der Regierung, Legislativer Rat der
Regierung

MÈ mìstská èást Stadtteil

MDS Ministerstvo dopravy a spojù Ministerium für Verkehr und Telekommunikatio-
nen

MìÚ mìstský úøad Stadtamt, Stadtverwaltung

MF Ministerstvo financí Finanzministerium

MHMP Magistrát hlavního mìsta Prahy Magistrat der Hauptstadt Prag

MI Ministerstvo informatiky Ministerium für Informatik

MIVS Metainformaèní vyhledávací systém Metainformationelles Auswahlsystem,
Metainformationssuchsystem

MK Ministerstvo kultury Kulturministerium

MMR Ministerstvo pro místní rozvoj Ministerium für Regionalentwicklung

MO mìstský obvod Stadtbezirk

MO Ministerstvo obrany Verteidigungsministerium

MOS meziobecní spolupráce interkommunale Zusammenarbeit

MPSV Ministerstvo práce a sociálních vìcí Ministerium für Arbeit und Sozialordnung

MS Ministerstvo spravedlnosti  Justizministerium

MŠMT Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy  Ministerium für Schule, Jugend
und Sport

MV Ministerstvo vnitra Ministerium des Innern, Innenministerium

MZd Ministerstvo zdravotnictví Gesundheitsministerium

Mze Ministerstvo zemìdìlství Landwirtschaftsministerium

MZV Ministerstvo zahranièních vìcí Ministerium für Auswärtige Angelegenheiten,
Außenministerium

MŽP Ministerstvo životního prostøedí Ministerium für Umweltschutz, Umweltschutz-
ministerium, Umweltministerium

NATO Severoatlanická  aliance Nordatlantisches Bündnis

NBÚ Národní bezpeènostní úøad Nationales Sicherheitsamt, Nationaler Sicherheits-
dienst

NKÚ Nejvyšší kontrolní úøad  Oberste Kontrollbehörde

NNO nestátní nezisková organizace NGO, NRO, nicht-staatliche Non-Profitorgani-
sation 

NPJ Národní politika podpory jakosti  Nationale Politik zur Qualitätssicherung

NRP Národní rozvojový plán  Nationaler Entwicklungsplan

NSS Nejvyšší správní soud  Oberstes Verwaltungsgericht

NSZ Nejvyšší státní zastupitelství  Oberste Staatsanwaltschaft

NSZM ÈR Národní sí� zdravých mìst Èeské republiky  Nationales Netz „Gesunden Städ-
te“ der Tschechischen Republik

NUTS Nomenklatura územních  statistických jednotek (Nomenclature of Territorial Sta-
tistic Units) Systematik der Gebietseinheiten für die Statistik
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o.s.ø. obèanský soudní øád ZPO, Zivilprozessordnung 

OBSE Organizace pro bezpeènost a spolupráci v Evropì OSZE, Organisation für Sicher-
heit und Zusammenarbeit in Europa  

OÈ ZOZ obecná èást zvláštní odborné zpùsobilosti allgemeiner Teil der besonderen fach-
lichen Befähigung

OECD Organizace pro hospodáøskou spolupráci a rozvoj OECD, Organisation für wirt-
schaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung 

OJ Úøední vìstník (Official Journal)  Amtsblatt

OKÚ (histor. v ÈR) Okresní úøad  Kreisamt 

OP RLZ Operaèní program Rozvoj lidských zdrojù  Operationelles Programm „Entwick-
lung der Humanressourcen“

OP RVMZ Operaèní program Rozvoj venkova a multifunkèní zemìdìlství  Operationelles
Programm „Entwicklung der ländlichen Regionen und der Landwirtschaft“

OP Operaèní program Operationelles Programm, Operationsprogramm

OPI Operaèní program Infrastruktura Operationelles Programm „Infrastruktur“

OPPP Operaèní program Prùmysl a podnikání Operationelles Programm  „Industrie
und Unternehmungstätigkeit“

ORP obec s rozšíøenou pùsobností Gemeinde mit erweitertem Wirkungskreis, Gemein-
de mit erweitertem Aufgabenbereich

OØCPP Oblastní øeditelství cizinecké a pohranièní policie Gebietsdirektion der Auslän-
der- und Grenzpolizei

OØPÈR Okresní øeditelství Policie Èeské republiky Kreisdirektion der Polizei der Tsche-
chischen Republik

OSN Organizace spojených národù  UN, Die Vereinten Nationen

OSSZ Okresní správa sociálního zabezpeèení Kreisverwaltung für Sozialfürsorge

OÚ Obecní úøad Gemeindeamt

OŽP Ochrana životního prostøedí Umweltschutz

PGC OECD Výbor pro veøejnou správu OECD (Public Governance Commitee) Ausschuss
für die öffentliche Verwaltung der OECD

Phare CBC Program pøeshranièní spolupráce (Phare Cross-Border Cooperation) Phare CBC,
Programm für die grenzüberschreitende Kooperation

POÚ povìøený obecný úøad beauftragtes Gemeindeamt

PPP Partnerství veøejného a soukromého sektoru (Public Private Partnership)  Part-
nerschaft zwischen privatem und öffentlichem Sektor, Public Private Partner-
ship  

PS PÈR Poslanecká snìmovna Parlamentu Èeské republiky Abgeordnetenkammer des
Parlaments der Tschechischen Republik

r.è. rodné èíslo Personenkennzahl D, Personenkennzeichen AU

RE Rada Evropy Europarat

RIA analýza dopadu regulace (Regulatory Impact Analysis) Analyse der Auswirkun-
gen der Regulierung

RIS regionální inovaèní strategie Regionale Innovationsstrategie



179

RKS rezortní koordinaèní skupina ressortmäßige Koordinierungsgruppe

RLZ rozvoj lidských zdrojù Entwicklung der Humanressourcen

RPS rámec podpory Spoleèenství (Community Support Framework - CSF) Gemein-
schaftliches Förderkonzept, Unterstützungsrahmen der Gemeinschaft

RRA Regionální rozvojová agentura Agentur für regionale Entwicklung 

RÚVS Reforma územní veøejné správy Reform der territorialen öffentlichen Verwal-
tung, Rozvoj územní veøejné správy Entwicklung der territorialen öffentlichen
Verwaltung

RVS Reforma veøejné správy Reform der öffentlichen Verwaltung

s.r.o. Spoleènost s ruèením omezeným GmbH, Gesellschaft mit beschränkter Haftung

SAPARD Speciální akèní program pro pøedvstupní pomoc v oblasti zemìdìlství a rozvo-
je venkova (Special Action Programme for Pre-Accession Aid for Agriculture
and Rural Development) Programm SAPARD (Spezielles Vorbeitrittsprogramm
für die Entwicklung der Landwirtschaft und des ländlichen Raumes)

Sb. Sbírka zákonù SlG, Gesetzessammlung, Sammlung von Gesetzen

SD Soudní dvùr Evropské unie (Court of Justice of the European Union - CoJ)  EuGH
Europäischer Gerichtshof

SDP spoleèná dopravní politika (Common transport policy) Gemeinsame Verkehrs-
politik

SDZA Správa datových zdrojù a aplikací Verwaltung der Datenquellen und –applika-
tionen

SEU Smlouva o Evropské unii Vertrag über die Europäische Union, EU-Vertrag

SF Strukturální fondy SF, Strukturfonds

SMO ÈR Svaz mìst a obcí Èeské republiky Städte- und Gemeindeverband der Tsche-
chischen Republik

SOP Spoleèná obchodní politika Gemeinsame Handelspolitik

SRLZ Strategie rozvoje lidských zdrojù Strategie zur Entfaltung der Humanressour-
cen

SROP Spoleèný regionální operaèní program Gemeinsames Regionales operationel-
les Programm

SRR Sekretariát regionální rady Sekretariat des Regionalrats

SØS Soudní øád správní VwGO, Verwaltungsgerichtsordnung 

ST ÈR Sdružení tajemníkù mìstských a obecních úøadù Vereinigung der Städte- und
Gemeindesekretäre der Tschechischen Republik

SÚ Stavební úøad Bauamt

SZBP Spoleèná zahranièní a bezpeènostní politika EU (Common Foreign and Secu-
rity Policy) GASP, Gemeinsame Außen- und Sicherheitspolitik

SZP Spoleèná zemìdìlská politika (Common Agricultural Policy) GAP, Gemeinsa-
me Agrarpolitik

UCLG Sjednocená mìsta a samosprávy (United Cities and Local Goverments) Verein-
te Städte und Selbstverwaltungen

ÚIR Územní identifikaèní registr Territoriales Identifizierungsregister
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ÚMÈ Úøad mìstské èásti Amt des Stadtteils, Ortsamt

UN, VN Spojené národy  UN, Vereinte Nationen 

ÚOHS Úøad pro ochranu hospodáøské soutìže Amt für den Wettbewerbsschutz

ÚOOÚ Úøad pro ochranu osobních údajù Amt für den Personendatenschutz

ÚP Úøad práce ArbA, Arbeitsamt

Úø. vìst. ES Úøední vìstník Evropských spoleèenství AblEG, Amtsblatt der Europäischen
Gemeinschaften

ÚS Ústavní soud Verfassungsgericht

ÚSC Územní samosprávný celek  territoriale Selbstverwaltungseinheit

UTO Organizace sjednocených mìst (United Towns Organisation) Organisation der
Vereinigten Städte 

ÚV ÈR Úøad vlády Èeské republiky Amt der Regierung der Tschechischen Republik

ÚVIS Úøad pro veøejné informaèní systémy Amt für die öffentlichen Informationssys-
teme

ÚZSVM Úøad pro zastupování státu ve vìcech majetkových Amt für die Vertretung  des
Staats in den Vermögensangelegenheiten

V4 Visegrádská ètyøka Viszegradstaaten (CZ,SK,PL,H), Viszegrader Vier

vè. vèetnì einschl., einschließlich, incl.

V-EU Výbor pro Evropskou unii Ausschuss für die Europäische Union

VÚSC vyšší územní samosprávný celek höhere territoriale Selbstverwaltungseinheit

VVEI Výbor vlády pro evropskou integraci Ausschuss der Regierung  für die Euro-
päische Integration

VZP Všeobecná zdravotní pojiš�ovna Allgemeine Krankenkasse

ZEU Západoevropská unie WEU Westeuropäische Union

ZOZ zvláštní odborná zpùsobilost besondere fachliche Befähigung

ZSJ základní sídelní jednotka grundlegende Siedlungseinheit

ZÚSC základní územní samosprávný celek grundlegende territoriale Selbstverwaltungs-
einheit
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Liste der Verkürzungen (Seznam zkratek)

ABGB Algemeines Bürgerliches Gesetzbuch Všeobecný obèanský zákoník

Abs. Absatz odst. odstavec

AdR Ausschuss der Regionen CoR Výbor regionù (Committe of Regions)

AG Aktiengesellschaft a.s. akciová spoleènost  

ALD Agentur für lokale Demokratie LDA Agentura pro místní demokracii (Local Demo-
kracy Agency)

Anm. Anmerkung pozn. poznámka

AnO, Ao Anordnung naøízení

ArbA Arbeitsamt ÚP Úøad práce

Art. Artikel èl. èlánek

AstV Ausschuss der Ständigen Vertreter COREPER Výbor stálých zástupcù (èlenských
zemí v Evropské unii)

Az. Aktenzeichen sp. zn. spisová znaèka, èíslo spisu

BC British Council BC Britská rada (British Council)

Bd. Band sv. svazek

bes. besonders zvl. zvláštì, obzvláštì

BGB Bürgrliches Gesetzbuch obèanský zákoník

BGbl. Bundesgesetzblatt spolková sbírka zákonù

BIP Bruttoinlandsprodukt HDP hrubý domácí produkt

BLZ Bankleitzahl IÈB identifikaèní kód banky, identifikaèní èíslo banky

BNP Bruttonationalprodukt HNP hrubý národní produkt

BSC Balanced Scorecard Methode  der gewichteten Kennzahlen BSC Balanced Sco-
recard (metoda vyvážených ukazatelù)

B-VG Bundes-Verfassungsgesetz spolkový ústavní zákon, spolková ústava

bzw. beziehungsweise pøíp. popøípadì, pøípadnì, eventuálnì

ca. zirka, circa cca. asi, pøibližnì

CAF Gemeinsamer Bewertungsrahmen CAF Spoleèný hodnotící rámec (Common
Assessment Framework)

CDLR Geschäftsführender Ausschuss für kommunale und regionale Demokratie
CDLR Øídící výbor pro místní a regionální demokracii  

CLRAE Kongress kommunaler und regionaler Selbstverwaltungen Europas  CLRAE Kon-
gres místních a regionálních samospráv Evropy  

d.h.(dh) das heißt tzn. to znamená

DVO Durchführungsverordnung provádìcí naøízení

EAGFL Europäischer Ausrichtungs-  und Garantiefonds für die Landwirtschaft  EZOZF
Evropský zemìdìlský orientaèní a záruèní fond (EAGGF)

e.V. eingetragener Verein registrovaný spolek

EBR Eurobetriebsrat, Europäischer Betriebsrat EPR Evropská podniková rada

EBRD Europäische Bank für den Wiederaufbau und die Entwicklung EBOR Evropská
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banka pro obnovu a rozvoj

ECOSOC Wirtschafts- und Sozialrat (der UNO) ECOSOC Hospodáøská a sociální rada
(pøi OSN)

EDV Elektronische Datenverarbeitung elektronické (hromadné) zpracování dat

EEA Einheitliche Europäische  Akte JEA Jednotný evropský akt

EFR Europäischer Forschungsraum EVP Evropský výzkumný prostor (ERA)

EFRE Europäischer Fonds für regionale Entwicklung EFRR Evropský fond regionál-
ního rozvoje

EFTA Europäische Freihandelsassoziation ESVO Evropské sdružení volného obcho-
du (EFTA)

eG eingetragene Genossenschaft zapsané družstvo

EG Europäische Gemeinschaften ES Evropská spoleèenství (European Communi-
ties)

EG Europäische Genossenschaft ED Evropské družstvo

EGB Europäischer Gewerkschaftsbund EOK Evropská odborová konfederace

EGKS Europäische Gemeinschaft für Kohle und Stahl ESUO Evropské spoleèenství uhlí
a oceli

EIB Europäische Investitionsbank EIB Evropská investièní banka (European Invest-
ment Bank)

einschl., incl. einschließlich  vè. vèetnì

EIPA Europäisches Institut für öffentliche Verwaltung  EIPA Evropský institut  veøej-
né správy (European Institute of Public Administration, Maastricht)

EK Europäische Kommission EK Evropská komise (European Commission) 

EMRK Europäische Konvention zum Schutze der Menschenrechte und Grundfreihei-
ten Evropská úmluva o ochranì lidských práv a základních svobod

EN Europäische Norm EN Evropská norma

EP Europäisches Parlament EP Evropský parlament

EPZ Europäische Politische Zusammenarbeit EPS Evropská politická spolupráce

EQUAL Entwicklung der Humanressourcen im Kontext der Chancengleichheit EQUAL
Rozvoj lidských zdrojù v souvislosti s rovností pøíležitostí

EP Europäisches Parlament EP Evropský Parlament

EPZ Europäische  Politische Zusammenarbeit EPS Evropská politická spolupráce

ER Europarat ER Rada Evropy

ESC Europäische Sozialcharta ESCH Evropská sociální charta

ESF Europäischer Sozialfonds ESF Evropský sociální fond (European Social Fund)

ESVP Europäische Sicherheits- und Verteidigungspolitik EBOP Evropská bezpeènost-
ní a obranná politika (European Security and Defense Policy -ESDP)

ESZB Europäisches Zentralbankensystem ESCB Evropský systém centrálních bank

EU Europäische Union EU Evropská unie (European Union)

EuG Europäisches Gericht Erster Instanz ESPI, ESPS Evropský soud prvního stup-
nì
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EuGH Europäischer Gerichtshof ESD Evropský soudní dvùr (Court of Justice of the Euro-
pean Union – CoJ)

EURATOM Europäische Gemeinschaft für die Atomenergie EURATOM Evropské spoleèen-
ství pro atomovou energii

EuRH Europäischer Rechnungshof EÚD Evropský úèetní dvùr (ECA)

EUROJUST Europäische Einheit für die gerichtliche Zusammenarbeit EUROJUST Evrop-
ská jednotka pro soudní spolupráci

EAG Europäische Aktiengesellschaft EAS Evropská akciová spoleènost  

ECHKS Europäische Charta der kommunalen Selbstverwaltung ECHMS Evropská
charta místní samosprávy

ECHRS Europäische Charta der regionalen Selbstverwaltung ECHRS Evropská charta
regionální samosprávy

EFQM Europäische Stiftung für die Qualitätsmanagement EFQM Evropská nadace pro
øízení kvality (European Foundation for Quality Management)

EQA Europäischer Preis für Qualität EQA Evropská cena za kvalitu (The European
Quality Award)

EU-Vertrag, EUV Vertrag über die Europäische Union, EU-Vertrag SEU Smlouva o Evropské
unii

ER Europarat RE Rada Evropy

EWG Europäische Wirtschaftsgemeinschaft EHS Evropské hospodáøské spoleèenství

EWIV Europäische  Wirtschaftliche Interessenvereinigung EHZS Evropské hospodáø-
ské zájmové sdružení

EWR Europäischer Wirtschaftsraum EHP Evropský hospodáøský prostor (EEA)

EZB Europäische Zentralbank ECB Evropská centrální banka  

EZU Europäische Zahlungsunion  EPU Evropská platební unie

ff. und folgende Seiten a následující stránky

FHZ Freihandelszone zóna voného obchodu

G. Gesetz zák. zákon

GAP Gemeinsame Agrarpolitik SZP spoleèná zemìdìlská politika (Common Agricul-
tural Policy)

GASP Gemeinsame Außen- und Sicherheitspolitik SZBP spoleèná zahranièní a bez-
peènostní politika EU (Common Foreign and Security Policy)

GBl. Gesetzblatt Sb., Sbírka (zákonù)

GD Generaldirektion GØ Generální øeditelství

gem. gemäß podle

ggf. gegebenenfalls popø. popøípadì

Gemeinschaftliches Förderkonzept, Unterstützungsrahmen der Gemeinschaft RPS
rámec podpory Spoleèenství

GS Generalsekretariat des Rates (der EU) GS Generální sekretariát Rady EU (Gene-
ral Council Secretariat)

GmbH (GesmbH) Gesellschaft mit beschränkter Haftung s.r.o. Spoleènost s ruèením omeze-
ným
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GRECO Staatengruppe (im Rahmen des Europarates) gegen Korruption GRECO Skupi-
na státù proti korupci (v rámci Rady Evropy)

GZ Geschäftszeichen è.j. èíslo jednací

HGB Handelsgesetzbuch ObchZ Obchodní zákoník

i.A. im Auftrag z povìøení, vyøizuje, vypracoval

IA internes Audit IA interní audit

IG Interessengemeinschaft zájmové sdružení

IGV Internationaler Gemeindeverband der lokalen Selbstverwaltungen IULA Mezi-
národní svaz místních samospráv (International Union of Local Authorities-IULA)

IKT Informations- und  Kommunikationstechnologien ICT Informaèní a komunikaè-
ní technologie

i.R. im Ruhestand v.v. ve výslužbì

i.V. in Vertretung v.z. v zastoupení

inkl. inklusive vè. vèetnì

IS Informationssysteme IS informaèní systémy

IT Informationstechnologien IT informaèní technologie

ISO internationale Norm, internationale Normierungsorganisation  ISO Mezinárod-
ní norma, Mezinárodní organizace pro standardizaci

IIAS Internationales Institut für Verwaltungswissenschaften  IIAS Mezinárodní insti-
tut správních vìd (International Institute of Administrative Sciences, Brusel)

ISPA Instrument für die Strukturpolitik zur Vorbereitung auf den Beitritt  ISPA Nástroj
pøedvstupních strukturálních politik (Instrument for Structural Policiees Pre-
Accession)

JI Justitz und Inneres JVV Justice a vnitøní vìci (Justice and home affairs – JHA)

Kap. Kapitel kapitola

KG Kommanditgesellschaft komanditní soleènost

KSZE Konferenz für Sicherheit und Zusammenarbeit  in Europa  KBSE Konference o
bezpeènosti a spolupráci v Evropì  

LSG Landschaftsschutzgebiet CHKO chránìná krajiná oblast

m.W.v. mit Wirkung von s úèinností od

MwSt Mehrwertsteuer DPH daò z pøidané hodnoty

NGO, NRO nicht-staatliche Non-Profitorganisation  NNO nestátní nezisková organizace

NATO Nordatlantische Allianz NATO Severoatlanická  aliance 

Nr. Nummer è. èíslo

OB Oberbürgermeister primátor

OECD Organisation für wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung  OECD Orga-
nizace pro hospodáøskou spolupráci a rozvoj

OHG Offene Handelgesellschaft veøejná obchodní spoleènost

OP Operationelles Programm, Operationsprogramm OP Operaèní program  

OSZE Organisation für Sicherheit und Zusammenarbeit in Europa OBSE Organizace
pro bezpeènost a spolupráci v Evropì
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PF Postfach poštovní pøihrádka

PJZ polizeiliche und Justizielle Zusammenarbeit in Strafsachen policejní a soudní
spolupráce v trestních vìcech

PKZ Personenkennzeichen r.è. rodné èíslo

PLZ Postleitzahl PSÈ poštovní smìrovací èíslo

PPP Partnerschaft zwischen öffentlichem und privatem Sektor, Public Private Part-
nership PPP Partnerství veøejného a soukromého sektoru (Public Private Part-
nership)

Phare CBC Programm der grenzüberschreitenden Kooperation Phare CBC Program pøeshra-
nièní spolupráce (Phare Cross-Border Cooperation)  

Programm SAPARD Programm SAPARD (Spezielles Vorbeitrittsprogramm   für die Entwick-
lung der Landwirtschaft und des ländlichen Raumes) SAPARD Speciální akèní
program pro pøedvstupní pomoc v oblast zemìdìlství a rozvoje venkova (Spe-
cial Action Programme for Pre-Accession Aid for Agriculture and Rural  Deve-
lopment)

LGSP-CE Programm zur Unterstützung der örtlichen Verwaltung der Staaten der Mittel-
europas LGSP-CE Program podpory místní správì státù støední Evropy

RH Rechnungshof ÚD úèetní dvùr

RIS Regionale Innovationsstrategie RIS Regionální inovaèní strategie

s. sieh(e) viz

SF Strukturfonds SF Strukturální fondy

SOE Südosteuropa JVE jihovýchodní Evropa

sog. sogenannt tzv. takzvaný

StGB Strafgesetzbuch TrZ  Trestní zákoník

StPO Strafprozessordnung TØ  trestní øád

TO Tarifordnung tarifní øád

TOP Tagesordnungspunkt bod jednání, bod programu

TV Tarifvertrag KS kolektivní smlouva

NUTS Systematik der Gebietseinheiten für die Statistik NUTS Nomenklatura územních
statistických jednotek (Nomenclature of Territorial Statistic Units) 

UN Vereinte Nationen UN, VN Spojené národy

UNO Organisation der Vereinten Nationen OSN Organizace spojených národù  

u.dgl. und dergleichen apod. a podobnì

usw. und so weiter atd. a tak dále

UVP Umweltverträglichkeitsprüfung EIA hodnocení vlivù na životní prostøedí 

UN Vereinte Nationen  UN,VN Spojené národy  

UCLG Vereinte Städte und Selbstverwaltungen UCLG Sjednocená mìsta a samosprá-
vy (United Cities and Local Goverments)

UTO Organisation der Vereinigten Städte UTO Organizace sjednocených mìst (Uni-
ted Towns Organisation)

vgl. vergleich srov. srovnej
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VN Vereinte Nationen SN Organizace spojených národù (OSN)

VO Verordnung naø. naøízení

VZR Verkehrszentralregister centrální dopravní rejstøík

VwGO Verwaltungsgerichtsordnung SØS Soudní øád správní

WEU Westeuropäische Union ZEU Západoevropská unie  

WSZ Wirtschaftlicher und sozialer Zusammenhalt HSS Hospodáøská a sociální sou-
držnost

WWU Wirtschafts- und Währungsunion HMU Hospodáøská a mìnová unie (Econo-
mic and Monetary Union)

Z Zeile ø. øádka, øádek

z.B. zum Beispiel napø. napøíklad

ZGB Zivilgesetzbuch ObèZ obèanský zákoník

z. H.,z. Hd. zu Händen  AU, CH k rukám

ZIJ Zusammenarbeit Inneres und Justiz spolupráce v oblasti ministerstev vnitra a
soudnictví

ZPO Zivilprozessordnung  o.s.ø. obèanský soudní øád

z. K. zur Kenntnis na vìdomí

ZwSt Zweigstelle detašované pracovištì
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